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1 Concerning this manual 
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This manual is a part of the machine/plant and describes its safe and proper 
use during all operating phases. 
 
➔ Read the manual carefully before using the machine/plant. 
➔ Keep the manual in a safe place for the duration of the machine/plant’s 

service life. 
➔ Make sure that the manual is accessible to personnel at all times. 
➔ Pass the manual on to each subsequent owner or user of the 

machine/plant. 
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This manual is exclusively valid for the machine / plant specified on the title 
page and in the technical data. 
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Target group Defining Task 

Owner The owner (business person/company) is 
defined as being the party operating the 
machine/plant and using it in conformity with 
its intended purpose or ordering suitable 
and instructed persons to operate it on their 
behalf. 

➔ This manual must be accessible to 
personnel at all times. 

➔ The operator must ensure that 
personnel read and understand this 
manual and observe the instructions it 
contains. If necessary, the operator 
must carry out appropriate training 
courses. 

Operators Operators are defined as the persons 
instructed to operate the machine/plant by 
its owner. 

➔ Read, observe and comply with the 
manual, especially the safety 
instructions and warnings. 

Technical personnel Technical personnel comprise anyone to 
whom special tasks, such as servicing and 
troubleshooting, have been entrusted by the 
owner and who has been trained by us. 

Electricians An electrician is defined as being anyone 
who, on the basis of their professional 
qualifications, has experience of electrical 
plant, is familiar with the relevant standards 
in force and can not only assess and carry 
out the assigned tasks, but also recognize 
and avert potential hazards. 

Duly instructed persons Persons instructed and trained in the tasks 
they have been assigned and the possible 
dangers and risks that could arise from 
incorrect behaviour. 
Persons who have been informed regarding 
the necessary safety devices, protective 
measures, corresponding regulations, 
accident prevention regulations and 
operating conditions. 
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Warning signs are used in this manual for your safety and to avoid injury. The 
warning signs are divided into the following danger levels: 
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DANGER 
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Non-compliance will result in death or serious injury! 
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2 Field of application and technical data 
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MEP & filters MCP and the MCP & MEP Ex is intended for cleaning dust-laden 

air from continuous processes. 

 

Filters MCP & MEP Ex are designed to filter potentially explosive dusts, comply 

with the ATEX directive and NFPA standards. 
 

The machine / plant is protected against the effects of an explosion that may 

occur inside, by pressure relief devices. 
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The unit can only be use with combustible dusts when configured for that 
purpose. 
 
The machine / plant may only be installed in areas without potentially explosive 
atmospheres - applies to the ATEX / NFPA version without the outer zone. 
 
The machine / plant can be installed in a Zone 22. Explosive atmospheres may 
occur not or rarely in these areas- applies to the ATEX / NFPA version for the 
outer zone. 

 

 
Any other or additional use is deemed to be improper. 

 

 
Pos: 5.5.7.1.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 5.5.7.3 /Betriebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Bestimmungsgemäße Verwendung/Zur bestimmungsgemäßen Ve rwendung gehören @ 13\mod_14818799013470_2901.docx @ 213879 @  @ 1  
 

 
Conforming use also includes the following points: 

 

➔ Observing and compliance with this manual. 
➔ Observing and compliance of the assembly and/or operating manuals from 

the sup-suppliers. 
➔ Compliance with the operating data (→ section “Technical data”). 
➔ No modification of the machine/plant without the prior written consent of the 

manufacturer. 
 

Liability for damage and losses resulting from non-conforming use of the plant 
rests exclusively with the owner/operator of the plant. 

Pos: 5.7.9.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.7.9.5 /Betriebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Bestimmungsgemäße Verwendung/Nichtbeachtung der bestimmungsgemäßen Verwendung hat folgende Auswirkungen @ 33\mod_1529494855853_2901.docx @ 291369 @  @ 1  
 

In addition, non-compliance with the plant's conforming use will result in the 
following consequences: 

Pos: 5.7.9.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.7.9.7 /Betriebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Bestimmungsgemäße Verwendung/Gewährleistung erlischt @ 33 \mod_1529495305392_2901.docx @ 291397 @  @ 1  
 

• Warranty will cease to be valid. 
Pos: 5.7.9.8 /Betriebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Bestimmungsgemäße Verwendung/Erklärungen verlieren ihre Gültigkeit @ 33 \mod_1529057558073_2901.docx @ 291065 @  @ 1 
 

• The declarations will cease to be valid. 
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Pos: 5.9.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten @ 12 \mod_1481538526471_2901.docx @ 213491 @  @ 1  
 

2.2 Technical data 
 

2.2.1 Filter MCP 
 

Type of filter 

# valves 
Quantity filter 

cartridges 

Filtering area  [ft2] 
Maximum volume flow [CFM] 

# modules 
SC100,SC140,SC141,  

SC150, SC151, SC190 
SC178 

MCP-2-8S MCP-2-8S-EX 
2 8 517 1136 4120 

MCP-4-16S MCP-4-16S-Ex 
4 16 1033 2273 8240 

MCP-6-24S MCP-6-24S-Ex 
6 24 1550 3410 12360 

MCP-8-32S MCP-8-32S-Ex 
8 32 2067 4546 16480 

MCP-2-8SL MCP-2-8SL-Ex 
2 8 327 723 2648 

MCP-4-16SL MCP-4-16SL-Ex 
4 16 654 1446 5297 

MCP-6-24SL MCP-6-24SL-Ex 
6 24 982 2170 7945 

MCP-8-32SL MCP-8-32SL-Ex 
8 32 1309 2893 10594 

 

Maximum Particle Size  

• SC178 – For smoke and fumes, fine powders  

• SC100, SC140, SC141, SC150, SC151, SC190 – For fine dust and small chips 
 

Maximum Dust Loading Rates 

• SC178 – 1 gr/ft3 

• SC100, SC140, SC141, SC150, SC151, SC190 – 2 gr/ft3 
Caution on dusts with low density (<15 lbs/ft3) that you don’t overload the filter with dust.   

 

2.2.2 Filter MEP 

 

Type of filter 

# valves 
Filtering area 

[ft2] 

Maximum volume 

flow  

[CFM] 

# modules 

# cassettes 

MEP-2-4                      

MEP-2-4-Ex 
2 161 1059 

MEP-4-4                      

MEP-4-4-Ex 
4 312 2001 

MEP-6-4                

MEP-6-4-Ex 
6 474 3060 

MEP-8-4                   

MEP-8-4-Ex 
8 624 4120 

MEP-2-6                    

MEP-2-6-Ex 
2 237 1530 

MEP-4-6                   

MEP-4-6-Ex 
4 474 3060 

MEP-6-6                    

MEP-6-6-Ex 
6 710 4709 

MEP-8-6                  

MEP-8-6-Ex 
8 947 6180 
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Pos: 5.10.12 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

2.2.3 Permanent filters parameters for MCP & MEP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 5.9.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11 \mod_1479298310216_0.docx @ 212269 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.9.16.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Druckverlust während Normalbetrieb @ 36 \mod_1552642129835_9879.docx @ 318075 @  @ 1  
 
Pos: 5.9.16.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11 \mod_1479298310216_0.docx @ 212269 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.9.16.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36 \mod_1552040616240_0.docx @ 317411 @  @ 1 9 

Pressure loss during normal operation should not exceed 4 in. wg. 
Pos: 5.9.17 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Maxim aler Üb erdruck [Pa]  @ 13 \mod_1482490453584_9879.docx @ 215229 @  @ 1  
 

Maximum overload pressure [in.wg] 0 
 
Pos: 5.9.18 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Maxim aler Unterdruck [Pa]  @ 13 \mod_1484215605493_9879.docx @ 215261 @  @ 1  
 

Maximum negative pressure [in.wg] -24 
 
Pos: 5.9.19 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Alarmgrenze D ifferenzdruck [Pa]  (W3) @ 23\mod_1493889890565_9879.docx @ 236189 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.9.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1  
 

 
Pos: 5.9.21 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Betriebstemperaturgrenzen @ 13 \mod_1484229849168_9879.docx @ 215317 @  @ 1  
 

Operating temperature limitations  
 
Pos: 5.9.22 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Maxim ale  Betriebstemperatu r [°C]  @ 13\mod_1484289190568_9879.docx @ 215351 @  @ 1  
 

Maximum operating temperature [°F] +158 
 
Pos: 5.9.23 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Minimal e Betriebstemperatu r [°C]  @ 13\mod_1484289357927_9879.docx @ 215379 @  @ 1  
 

Minimal operating temperature [°F] +41 
 
Pos: 5.9.24 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Maxim ale  Umg ebungstemperat ur [°C]  @ 13\mod_1484289361077_9879.docx @ 215407 @  @ 1  
 

Maximum ambient temperature [°F] +104 
 
Pos: 5.9.25 /BA Nederman Filtration/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Technische Daten/Fi lter/Minimal e Umg ebungstemperat ur [°C]  @ 13\mod_1484289364207_9879.docx @ 215435 @  @ 1  
 

Minimal ambient temperature [°F] -4 
 
Pos: 5.9.26 /Betriebsanleitung/---- -  Seitenumbruch ---- -  @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209489 @  @ 1  
 
Pos: 5.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
Pos: 5.11.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.12.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17\mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
Pos: 5.16.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.17.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17\mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.18.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.19.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.20.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  
 
Pos: 5.21.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17\mod_1489146838410_9879.docx @ 222917 @  @ 1  

2.2.4  Built-in fan FM 
 

 

Characteristic: 
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Airflow volume [CFM]

FM616-3HP FM620-5HP

FM625-7.5HP

Type 
Motor power 

[HP] 

Optimum duty 

point [CFM]  

Maximum 

recommended airflow 

[CFM]  

Minimum required 

airflow [CFM]  

Maximum RPM 

 at 60 Hz 

Noise level 

[dB(A)1m]1 
Weight [lbs] 

FM616 3 1100 1350 250 3550 67 170 

FM620 5 2000 2560 900 3550 71 185 

FM625 7.5 3400 3980 1100 3550 69 215 

FM825 10 4800 5590 900 3550 74 340 

FM828 15 5400 6350 1500 3550 75 375 

FM831 20 5500 6700 1500 3550 76 410 

FM860 25 8600 10960 3500 3550 78 450 
 ¹ Measuring surface sound pressure level in 1 m distance for connected blowout duct [dB(A)]. Applies to all fans with a frequency of 60 Hz, without acoustic hood. 
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Pos: 5.24.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Elektrische Anschlussbedingungen @ 12 \mod_1481785568761_2901.docx @ 213667 @  @ 1 
 

2.3 Electric connection conditions 
Pos: 5.24.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.24.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 5.24.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.24.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Elektrische Anschlüsse vor der Erstinbetriebnahme @ 36 \mod_1552643086431_2901.docx @ 318129 @  @ 1 
 

Electrical connections must be checked prior to commissioning the 
machine / plant for the first time and tightened if necessary! 

 

Voltage variances in excess of plus/minus 10 % are not permitted. 
Pos: 5.24.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.24.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Elektrische Anschlussbedingungen/Herstellen der Versorgungsanschlüsse @ 36 \mod_1557910332861_2901.docx @ 321229 @  @ 1  
 

Installation of supply connections may only be carried out by appropriately 
trained qualified personnel who have knowledge of the requirements of local 
power supply companies and who also apply that knowledge. 
 
Regulations of current valid national directives are to be observed for the 
connection of the plant / machine. 
 

2.4 Operating pressure and compressed air quality 
Pos: 5.26.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.26.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1  
  

ATTENTION 
 
Pos: 5.26.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 5.26.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäden  führen! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
 
Do not exceed the maximum operating pressure of 100 psi. 

Pos: 5.26.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.26.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Höherer Druck in der Druckluftversorgung beim Betreiber @ 36 \mod_1552644039849_2901.docx @ 318185 @  @ 1 
 
Pos: 5.26.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 5.26.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 5.26.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
Pos: 5.26.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 5.26.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.26.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Betriebsdruck mindestens im Druckbehälter @ 36 \mod_1552644805681_2901.docx @ 318241 @  @ 1  
 

The cartridge cleaning system requires a compressed air supply of at least 90 

psi (max. 100 psi). 
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At ambient temperatures below +32 °F, the service unit must be insulated 

to be frost-proof. 
Pos: 5.26.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 5.26.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 5.26.7 /Be triebsanleitung/02 Einsatzbereich und Technische Daten/Druckluft-Qualität/Druckluftqualität @ 14\mod_1484905568079_2901.docx @ 216087 @  @ 1  
 

The quality of the compressed air used must comply with the specification of 
ISO 8573-1. 
 
The filter shall be supplied with compressed air with the content of oil, moisture 
and solids given in the following table according to ISO 8573-1: Compressed 
air- Part 1: Contaminants and purity classes. 

Compressed air purity classes according to ISO 8573-1  

 

The pressure dew point should be below 0 °F  for filters installed outdoors. In 

the case of filters installed in heated rooms, compressed air moisture 

corresponding to a pressure dew point of +6 °F is allowed. 

 

The optimal way to connect the dust collector pressure tank to the local 

network is to use a pressure reducing valve with a combined solids, oil and 

water separator. A safety valve must be installed when the supply pressure 

exceeds 100 psi. 

 
Pos: 7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise @ 14 \mod_1485435551957_2901.docx @ 216301 @  @ 1 
 

3 Fundamental safety instructions 
Pos: 7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.3.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Produktsicherheit @ 14\mod_1485437907551_2901.docx @ 216329 @  @ 1 
 

3.1 Product safety 
Pos: 7.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.3.3 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Produktsicherheit/Produktsicherheit @ 14\mod_1485784676060_2901.docx @ 216859 @  @ 1  
 

The machine / plant is manufactured according to the safety specifications of 
the EU, which are current at the time of delivery. Depending on the location, the 
relevant national legal regulations must be observed! 
 
Nevertheless, danger to life or limb of the operator or third parties and / or 
damage to the machine/plant and other property may occur as a result of using 
the machine / plant. 
 
➔ Only use the machine / plant in a technically perfect condition and in 

accordance with regulations, in a safety- and risk-conscious manner under 
observation of the instructions. 

➔ Any faults that may restrict safety must be rectified immediately. 
Pos: 7.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.3.5 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Produktsicherheit/Sämtliche Umbauten und Veränderungen an d er Maschine/Anlage @ 33\mod_1529578551356_2901.docx @ 291459 @  @ 1  
 

Any alterations or modifications to the machine / plant are forbidden unless 
explicitly approved by the manufacturer in writing. This also applies for the 
installation and adjustment of safety devices as well as welding on load-bearing 
parts. Non-compliance results in warranty invalidation. 

Pos: 7.4 /Be triebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.5.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Pflichten des Betreibers @ 14\mod_1485438060741_2901.docx @ 216357 @  @ 1  
 

Compressed air purity Class 

for particles 2 

for moisture and liquid water with temp. T* > +37.4°F  4 

for moisture and liquid water with temp. -4°F  < T* < +37.4°F  3 

for moisture and liquid water with temp. -40°F  < T* < -4°F  2 

for oil 1 

* T -  temperature range 
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3.2 Tasks of the operator 
Pos: 7.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.5.3 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Personalauswahl und -qualifikation @ 14\mod_1485438119618_2901.docx @ 216385 @  @ 1 
 

3.2.1 Staff selection and qualifications 
Pos: 7.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.5.5 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Personalauswahl und -qualifikation (mit pneumatischer Ausrüstung) @ 14 \mod_1485852348742_2901.docx @ 216973 @  @ 1  
 

Qualified personnel may only undertake work on the machine / plant. 
 
The owner may only authorised persons with the independent operation or 
maintenance of the machine / system who meet the following requirements: 
 
➔ Persons who have reached the age of 18. 
➔ Persons who are physically and mentally suitable. 
➔ Persons who can be expected to discharge their assigned tasks reliably. 
➔ Persons who have been instructed with regard to operation and 

maintenance of the machine / plant and have proved their aptitude to the 
owner. 

 
In addition to providing theoretical knowledge, instruction also includes the 
opportunity to acquire sufficient practical experience, as well as to acquire the 
ability to recognize defects jeopardizing safety at work. 
 
The tasks assigned to operators and technical personnel must be clearly 
defined by the owner. 
 
The following points must be observed in order to avoid accidents involving 
personal injury and / or property damage: 
 
➔ Reliable members of staff may only carry out work on/with the machine / 

plant. 
➔ Only deploy trained or instructed personnel. Clearly define the areas of 

responsibility of the operating, maintenance and repair staff. 
➔ Staff who are undergoing training and instruction or general vocational 

training may only be permitted to work on the machine / plant under the 
constant supervision of an experienced member of staff. 

➔ Work on the electrical equipment of the machine/plant may only be carried 
out by a qualified electrician or by trained staff under the charge and 
supervision of a qualified electrician in accordance with electrical 
engineering regulations. Qualified personnel must be aware of the 
requirements of the local power supply companies and must put this 
knowledge into practice. 

➔ Only staff with special knowledge and experience with pneumatics may 
work on pneumatic facilities.  

➔ If the machine/plant is handling combustible dust only personnel properly 
training in the hazard with combustible dust can operate the equipment. 

Pos: 7.6 /Be triebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
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Pos: 7.7.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Sicherheitsmaßnahmen durch das Personal @ 14 \mod_1485438749024_2901.docx @ 216413 @  @ 1 
 

3.3 Safety measures by personnel 
Pos: 7.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.3 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Sicherheitsbewusstes Arbeiten @ 14 \mod_1485438787736_2901.docx @ 216441 @  @ 1 
 

3.3.1 Safety-conscious work behaviour 
Pos: 7.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1  
 

 

WARNING 
 
Pos: 7.7.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 7.7.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Verletzungsgefahr! @ 36\mod_1552646545242_2901.docx @ 318353 @  @ 1 
 

Risk of injury! 
Pos: 7.7.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 7.7.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Personen, die unter Einfluss von Drogen, Alkohol stehen @ 36 \mod_1552647089822_2901.docx @ 318381 @  @ 1  
 

Anyone under the influence of drugs, alcohol or medications affecting 
reactive capabilities may not assemble, start-up, operate, maintain, repair 
or dismantle the machine / plant. 

Pos: 7.7.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 7.7.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.7 /BA Nederman Filtration/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Sicherheitsbewusstes Arbeiten @ 14 \mod_1485863663571_2901.docx @ 217001 @  @ 1  
 

➔ Personal protective equipment is to be worn if necessary or stipulated by 
regulations. 

➔ The safety and warning instructions listed in this manual and the warning 
signs mounted on the machine / plant are to be observed. 

Pos: 7.7.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.9 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Maßnahmen des Bedieners @ 14 \mod_1485438838868_2901.docx @ 216469 @  @ 1 
 

3.3.2 Operator’s tasks 
Pos: 7.7.10 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.7.11 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Maßnahmen des Bedieners @ 14 \mod_1485865292180_2901.docx @ 217029 @  @ 1 
 

➔ Only operate the machine / plant if all safety/protective devices are in place 
and functioning. 

➔ Before starting the machine/plant, make sure that the machine starting up 
will endanger no one. 

➔ An inspection tour is to be carried out at least once a week whilst the 
machine / plant is in operation. This inspection tour shall include a general 
examination of the complete system: 
– Check machine / plant externally for visible damage and defects and 

reported them to the responsible department / person. 
– If necessary, shut down the machine / plant immediately. 

➔ In the event of any functional faults, shut down the machine / plant 
immediately, switch off and lock respective main switch. Report faults to the 
responsible department / person and have they rectified. 

Pos: 7.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 

 
Pos: 7.9.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren @ 14 \mod_1485438922824_2901.docx @ 216525 @  @ 1  
 

3.4 Risks 
Pos: 7.9.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.3 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Maschinen/Anlagen entsprechen Stand der Technik @ 15\mod_1485945808710_2901.docx @ 217281 @  @ 1 
 

All of our machines/plants conform to the latest industry standards and are safe 
to operate when used as intended. 

Pos: 7.9.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.5 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Um Arbeitsunfälle und Schäden auszuschließen @ 15 \mod_1485945956252_2901.docx @ 217309 @  @ 1  
 

In order to prevent workplace accidents and damage, potential hazards have 
been removed as far as possible in the design of the machine/plant. 

Pos: 7.9.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.7 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Verbleibende Gefahrenbereiche @ 15 \mod_1485946030039_2901.docx @ 217337 @  @ 1 
 

Protection against remaining danger areas has been provided by: 
Pos: 7.9.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.9 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/mechanische Schutzvorrichtungen @ 15\mod_1485946098162_2901.docx @ 217393 @  @ 1  
 

• Mechanical safety devices 
Pos: 7.9.10 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Warnvorrichtungen: Warnschilder @ 15 \mod_1485946129807_2901.docx @ 217421 @  @ 1 
 

• Warning devices such as warning signs 
Pos: 7.9.11 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.12 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Verwendung der Maschine/Anlage Gefahren @ 15 \mod_1485946307136_2901.docx @ 217477 @  @ 1  
 

Nevertheless, danger to life or limb of the operator or third parties and/or 
damage to the machine/plant and other property may occur as a result of using 
the machine/plant. 

Pos: 7.9.13 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.9.14 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Gefahr durch bewegliche Teile @ 15 \mod_1485946360119_2901.docx @ 217505 @  @ 1 
 

• Danger from moving parts 
Pos: 7.9.15 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Gefahr bei Störungen in der Steuerung @ 15 \mod_1485946391053_2901.docx @ 217533 @  @ 1 
 

• Danger from faults in controls through unexpected movements deviating 
from normal work procedures 

Pos: 7.10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
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Pos: 7.11.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Technische Bestandteile des Sicherheitssystems @ 14\mod_1485438953058_2901.docx @ 216553 @  @ 1  
 

3.5 Technical components of the safety system 
Pos: 7.11.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.3 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Schutzeinrich tungen @ 14\mod_1485438984243_2901.docx @ 216581 @  @ 1 
 

3.5.1 Protective facilities 
Pos: 7.11.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 7.11.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.11.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37 \mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1 
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 7.11.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 7.11.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Ein Betrieb der Maschine/Anlage ohne Schutzeinrichtungen is t strengstens verboten! @ 37\mod_1558332389843_2901.docx @ 321897 @  @ 1  
 

Operating the machine / plant without safety devices is strictly forbidden! 
Pos: 7.11.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Vollständigkeit und Funktion der Schutzeinrichtungen regelmäßig prüfen @ 37\mod_1558332492043_2901.docx @ 321925 @  @ 1  
 

➔ Check safety devices for fully functional. 
Pos: 7.11.5.10 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.11.5.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 7.11.7 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahrenbereiche und -stellen / direkter Zugang @ 15\mod_1486037611611_2901.docx @ 217785 @  @ 1  
 

Danger points and areas, which have to be in view or directly accessible to 
operating or qualified personnel for inspection and/or maintenance work, are 
safeguarded by: 

Pos: 7.11.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.11.9 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/mechanische Schutzvorrichtungen @ 15 \mod_1485946098162_2901.docx @ 217393 @  @ 1  
 

• Mechanical safety devices 
Pos: 7.11.10 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren/Warnvorrichtungen: Warnschilder @ 15\mod_1485946129807_2901.docx @ 217421 @  @ 1 
 

• Warning devices such as warning signs 
Pos: 7.11.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.11.12 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren-, Warn- und Hinweisschilder @ 14\mod_1485439011336_2901.docx @ 216609 @  @ 1 
 

3.5.2 Danger, warning and information (“Note”) signs 
Pos: 7.11.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.11.14 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Gefahren-, Warn- und Hinweisschilder @ 15\mod_1486036116260_2901.docx @ 217757 @  @ 1  
 

Warning signs attached to the machine/plant are intended to attract the 
attention of personnel to danger points on the machine/plant. 
 
➔ Observe all instructions on the warning signs. 
➔ Replace any missing or damaged warning signs immediately. 

Pos: 7.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Brandschutz @ 14 \mod_1485497469543_2901.docx @ 216667 @  @ 1 
 

3.6 Fire protection 
Pos: 7.13.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 7.13.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Brandschutz @ 38\mod_1559627567494_2901.docx @ 327535 @  @ 1  
 

Operators must observe the relevant laws and regulations in each 
country! 

 

The operator must ensure that burning / glowing parts cannot enter the 
machine / plant with the personnel appointed to undertake maintenance / 
inspection work! 

 

This note relates only to safety aspects (conduct of the personnel during 
maintenance / inspection work on the machine / plant) and not to the 
plant’s production technical design. 

 

The operator must inform external contractors accordingly. They are 
obliged to obtain information on the possible hazards from the member of 
staff responsible for the area concerned. 

Pos: 7.13.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
Pos: 7.13.5 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Verhalten im Brandfall @ 14 \mod_1485497512248_2901.docx @ 216695 @  @ 1  
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3.6.1 Action in the event of fire 
Pos: 7.13.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 7.13.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Vergiftungsgefahr durch Schadstoffe! @ 37 \mod_1558414712540_2901.docx @ 322229 @  @ 1 
 

Danger of poisoning from pollutants! 
Pos: 7.13.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 7.13.7.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.7.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Persönliche Schutzausrüstung und Atemschutzmaske tragen @ 37 \mod_1558414790466_2901.docx @ 322257 @  @ 1 
 

➔ Wear personal protection equipment, clothing and breathing mask. 
Pos: 7.13.7.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.7.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.9.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 7.13.9.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.9.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Verbrennungsgefahr durch große Hitze! @ 37 \mod_1558417515381_2901.docx @ 322397 @  @ 1  
 

Danger of burns from intense heat! 
Pos: 7.13.9.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.9.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 7.13.9.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.9.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Türen und Inspektionsöffnungen im Brandfall geschlossen halten @ 37\mod_1558417560666_2901.docx @ 322425 @  @ 1  
 

➔ Keep the doors and the inspection openings of the machine / plant closed in 
the event of a fire. 

Pos: 7.13.9.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 7.13.9.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 7.13.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.11 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Brandschutz/Bei Verdacht auf einen Brand oder im Brandfall @ 15\mod_1486044779153_2901.docx @ 217963 @  @ 1  
 

If a fire is suspected or actually breaks out: 
Pos: 7.13.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.13 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Brandschutz/Taster „NOT-HALT“ drücken @ 33\mod_1531377948591_2901.docx @ 292049 @  @ 1 
 

➔ Press button “EMERGENCY STOP” 
Pos: 7.13.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.15 /BA Nederman Filtration/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Brandschutz/Maschine/Anlage wird automatisch heruntergefahren (FM/MCP) @ 15\mod_1486044944933_2901.docx @ 218019 @  @ 1  
 

Make sure that the machine / device equipped with the control system has 
turned off automatically, i.e. the mounted fan and the filter cleaning system 
are turned off. 

Pos: 7.13.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.17 /Betriebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Brandschutz/Verhalten im Brandfall: Schritte 2 bis 6 @  15\mod_1486045055784_2901.docx @ 218047 @  @ 1 
 

➔ Close all existing manually operated dampers in the piping system. 
➔ Prevent fresh air supply. 
➔ Switch off electrical consumers. 
➔ Call the fire department. 
➔ Cooling of the machine / plant from the outside by the fire department. 

Pos: 7.13.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.19 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1.1/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Reststoff @ 14 \mod_1485497567519_2901.docx @ 216733 @  @ 1 
 

3.6.1.1 Residual material 
Pos: 7.13.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.21.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 7.13.21.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 7.13.21.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Vergiftungsgefahr durch Schadstoffe! @ 37\mod_1558414712540_2901.docx @ 322229 @  @ 1 
 

Danger of poisoning from pollutants! 
Pos: 7.13.21.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.21.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 7.13.21.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.21.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Reststoff is t mi t Schadstoffen aus dem Rohgas belastet @ 37\mod_1558415738755_2901.docx @ 322313 @  @ 1  
 

Residual material contains pollutants from the dirty gas. 
Pos: 7.13.21.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 7.13.21.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Bei direktem Kontakt mit dem Reststoff persönliche Schutzausrüstung tragen @ 37 \mod_1558415842242_2901.docx @ 322341 @  @ 1 
 

➔ Personal protective equipment must be worn in the case of direct contact 
with residual material. 

Pos: 7.13.21.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 7.13.21.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
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Pos: 9.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1/04 Explosionsschutz @ 28\mod_1511438217005_2901.docx @ 269569 @  @ 1 
 

4 Explosion protection 
Pos: 9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 9.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38 \mod_1559713390487_2901.docx @ 327761 @  @ 1 
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 9.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 9.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Folgende Tätigkeiten sind während des Betriebs der Maschine/An lage strengstens untersagt @ 38\mod_1559713448579_2901.docx @ 327789 @  @ 1  
 

The following activities are strictly forbidden whilst the machine / plant is in 
operation: 

Pos: 9.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Begehen der Maschine/Anlage @ 38 \mod_1559713592265_2901.docx @ 327817 @  @ 1 
 

➔ Accessing / Mounting the machine / plant. 
Pos: 9.3.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten am Druckluftsystem @ 38\mod_1559713645335_2901.docx @ 327845 @  @ 1  
 

➔ Working on the compressed air system. 
Pos: 9.3.11 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.3.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 9.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 9.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38 \mod_1559713390487_2901.docx @ 327761 @  @ 1 
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 9.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 9.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Druckentlastungselemente dürfen nicht durch bauliche Maßnahmen  @ 38\mod_1559715427845_2901.docx @ 327901 @  @ 1 
 
Pos: 9.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 

Constructional measures that prevent the free discharge of explosions by the 
explosion relief elements are not permitted, e.g.: 

 

 
Pos: 9.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Einhausen der Maschine/Anlage @ 38\mod_1559715506792_2901.docx @ 327929 @  @ 1 
 

➔ Enclosing the machine / plant. 
Pos: 9.5.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Anbauen von Kanälen @ 38 \mod_1559715547949_2901.docx @ 327957 @  @ 1 
 

➔ Connection of channels / ducts. 
Pos: 9.5.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Abdecken durch Bleche oder Vorhänge @ 38 \mod_1559715583167_2901.docx @ 327985 @  @ 1 
 

➔ Covering with panels or drapes. 
Pos: 9.5.12 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.5.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 9.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Maschine/Anlage von anderen Anlagenteilen explosionstechnisch entkoppeln @ 38 \mod_1559720774848_2901.docx @ 328061 @  @ 1 
 

Technical explosion decoupling of the machine / plant from other 
connected plant sections must be ensured using suitable protection 
systems. 

Pos: 9.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.9 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Explosionsschutz Prinzipien @ 35\mod_1542611571884_2901.docx @ 307609 @  @ 1 
 

Technical explosion protection consists of three principle possibilities. 
 

• Primary explosion protection: 
 

Prevention or restriction of the occurrence of hazardous potentially 
explosive atmospheres by reducing or replacing combustible substances, 
ventilation systems, inertization. 

 

• Secondary explosion protection: 
 

Prevention of the ignition of hazardous potential explosive atmospheres by 
ensuring there are no ignition sources. 

 

• Constructive explosion protection: 
 

Restriction of explosion sources to a harmless level by the implementation 
of measures such as explosion relief, explosion suppression or explosion-
resistant design. 

 
Although the machine / plant does not actually have any own ignition sources, it 
is not possible to rule out integration of an ignition source into the machine / 
plant by third parties and consequently, the machine/plant is protected by 
constructive explosion protection. 

 
Although the machine / plant does not actually have any own ignition sources, it is  not possible to rule out integration of an ignition source into the machine / plant by third parties and consequently, the machine/plant is protected by constructive explos ion protection. 
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 @  @ 1 
 

4.1 ATEX designation 
Pos: 9.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile  Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.13.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Filter @ 27 \mod_1511166502528_9879.docx @ 268539 @  @ 1  
 

With regard to the requirements of Directive 2014/34 / EC and ISO EN 80079-36 product is 

marked as follows: 
Pos: 9.15.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.15.3 /BA Nederman Filtration/04 Explosionsschutz/Kennzeichnung ATEX/Produktkennzeichnung (NEU)/Außenzone: 22 / FM*Z od er M*P oder Fl exFilt er @ 43\mod_1572429990018_0.docx @ 344879 @  @ 1  
 

Filter         
 

 

II 1D(3D)/- c Ex h IIIC 248°F Da(Dc)/- 

Ventilator/fan         

  II 3D/- c Ex h IIIB 248°F Dc/- 
 
Pos: 9.15.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1  
 

CE - European mark of conformity (French: Conformité Européenne).  

Ex - marking of protective system intended for use in potentially explosive 

atmospheres, according to the provisions of Directive 2014/34/UE.  

II - equipment group. 

1D(3D)/- - marking of the filter protection system intended for use in potentially explosive 
atmospheres due to the presence of dust. 

Optional filter can be adapted to work with the atmosphere outside, he will have a mark: 

1D(3D)/3D 
 

3D/- - designation of the protective system of the fan intended for use in potentially 
explosive atmospheres due to dust presence. 

Optional fan can be adapted to work with the atmosphere outside, he will have a mark: 

3D/3D 
 

c - type of ignition protection. 

Ex h - marking of compliance with the level of protection of the equipment.  

IIIC - dust group for the filter. 

IIIB - dust group for the fan. 

°F - maximum surface temperature.  

 

Da(Dc)/- – internal / external protection level of the filter. 

optionally, the filter can be adapted to work with the outside atmosphere, it will be 
marked:  

Da(Dc)/Dc 

 

Dc/- – internal / external protection level of the fan 

optionally, the fan can be adapted to work with the atmosphere outside, it will be marked 
with:  

Da/Dc 
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4.1.1. Area classification in the filter 
 

If handling combustible dust following apply: 
The MCP / MEP Ex dust collector is part of the entire dust extraction system. The interior of 

the dust collector is classified according to Directive 2014/34 / EU as: 

• zone 20 in the dirty air chamber, 

• zone 22 in the clean air chamber. 

 
 
Pos: 9.11 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Kennzeichnung ATEX @ 25 \mod_1508490573610_2901.docx @ 264198 @  @ 1  
 
Pos: 9.18 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Einrichtung und Kennzeichnung der Sicherheitszone @ 28 \mod_1511943708177_2901.docx @ 269837 @  @ 1  
 

4.2 Establishment and marking of the safety zone 
Pos: 9.19 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.20.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 9.20.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.20.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38 \mod_1559713390487_2901.docx @ 327761 @  @ 1 
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 9.20.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.20.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 9.20.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.20.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Im Bereich Ausblasrichtung Druckentlastungselemente => Sicherheitszone einrichten @ 38\mod_1559721383499_2901.docx @ 328117 @  @ 1 
 

A safety zone must be set up and marked in the area of the blow direction of the 
explosion relief elements (only in cases of horizontal or angled arrangement). 
 
The size of the safety area to be prepared in accordance with PN-EN 14491 / 
NFPA 68 
6.2. Flame effects, is shown in the sketch below. 

Pos: 9.20.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.20.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.23 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
Pos: 9.24 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/04 Explosionsschutz/FM-Filter: Sicherheitszone bei Berstscheiben @ 35\mod_1542869973576_0.docx @ 309481 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.25 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  

 

Typ 
MCP-2-8S*-Ex 

MEP-2-** Ex 

MCP-4-16S*-Ex 

MEP-4-** Ex 

MCP-6-24S*-Ex 

MEP-6-** Ex 

MCP-8-32S*-Ex 

MEP-8-** Ex 

Width of the safety zone (B) 

at least [ft] 
13 16 20 23 

Length of the safety zone (L) 

at least [ft] 
36 43 49 56 

* standard (S) or low (SL) filter height       

** number of rows of filters per cassette, 4 or 6       

 

The safety area must be clearly marked, for example with fencing, warning tapes and signs, 

and must be inaccessible when the machine / device is in operation. The area must be free 

B 

L 
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from flammable and explosive substances or other elements that can be damaged by flames 

and explosion pressure. 

4.3 Establishment and marking of the safety zone – flameless 
pressure relief devices 

Pos: 11.19 /Betriebsanleitung/Leerzeile H alb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1  
 

 
Pos: 11.20.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16 \mod_1487254311198_9879.docx @ 221131 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 11.20.2 /Betriebsanleitung/Leerzeil e 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212269 @  @ 1  
 
 
Pos: 11.20.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der G efahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38 \mod_1559713390487_9879.docx @ 327763 @  @ 1  
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 11.20.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 11.20.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1  
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 11.20.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 11.20.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Im Bereich Ausblasrichtung Druckentlastungselemente => Siche rheitszone einrichten @ 38\mod_1559721383499_2901.docx @ 328117 @  @ 1 
 

A safety zone must be set up and marked in the area of the blow direction of the 
explosion relief elements (only in cases of horizontal or angled arrangement). 

Pos: 11.20.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  

 
Pos: 11.22 /BA  Nederman Filtration/04 Explosionsschutz/Größe der Sicherheitszone: flammenlose Explosionsdruckentlastung @ 28 \mod_1511959493696_2901.docx @ 269977 @  @ 1 
 

Please see the attached operating instructions from the manufacturer of the 
flameless explosion venting device for information on the size of the safety zone 
to be installed. 

Pos: 11.23 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 11.24 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/Sicherheitszone ist gut s ichtbar zu kennzeichnen @ 28\mod_1511959682094_2901.docx @ 270005 @  @ 1 
 

The safety zone must be marked in a clearly visible manner. 
 
Pos: 9.26 /BA Nederman Filtration/04 Explosionsschutz/TABELLE: Ti telzeile Sicherheitszone Abmessung @ 35\mod_1542894563454_2901.docx @ 309563 @  @ 1  
 
Pos: 9.31 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Verhalten in der Sicherheitszone @ 28 \mod_1511943741498_2901.docx @ 269865 @  @ 1  
 

4.4 Conduct in the safety zone 
Pos: 9.32 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.33.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 9.33.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.33.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38\mod_1559713390487_2901.docx @ 327761 @  @ 1 
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 9.33.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.33.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nich tbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 9.33.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.33.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/In der Sicherheitszone ist folgendes nicht gestattet @ 38 \mod_1559725560181_2901.docx @ 328173 @  @ 1 
 

The following is not permitted in the safety zone: 
Pos: 9.33.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.33.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Aufenthalt von Personen während des Betriebs der Masc hine/Anlage @ 38\mod_1559725613656_2901.docx @ 328201 @  @ 1  
 

➔ Persons loitering in the safety zone whilst the machine / plant is in 
operation. 

Pos: 9.33.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Lagerstätten einzurichten @ 38 \mod_1559725666051_2901.docx @ 328229 @  @ 1  
 

➔ Setting up storage areas. 
Pos: 9.33.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Kraft- oder Schmierstoffe zu lagern @ 38\mod_1559725731196_2901.docx @ 328257 @  @ 1 
 

➔ Storage of fuel or lubricants. 
Pos: 9.33.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Sonstige brandgefährdete Stoffe zu lagern @ 38 \mod_1559725772267_2901.docx @ 328285 @  @ 1  
 

➔ Storage of other flammable substances. 
Pos: 9.33.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Andere Prozessausrüstungen aufzustellen @ 38 \mod_1559725830896_2901.docx @ 328313 @  @ 1  
 

➔ Installing other process equipment which could lead to further explosions / 
fires. 

Pos: 9.33.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.33.15 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Verhaltensregeln s ind von den Mitarbeitern unbedingt zu beac hten @ 38\mod_1559725892140_2901.docx @ 328341 @  @ 1  
 

These rules of conduct must be observed without fail by all employees. 
Pos: 9.33.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.33.17 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.35 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Ausrüstung @ 28 \mod_1511942335176_2901.docx @ 269809 @  @ 1 
 

4.5 Equipment 
Pos: 9.36 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.37.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 9.37.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.37.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die getroffenen Schutzmaßnahmen betreffen ausschließlich gelieferte Masch ine/Anlage @ 38\mod_1559799078533_2901.docx @ 328407 @  @ 1 
 

The protective measures applied exclusively relate to the machine / plant 
supplied by us. 

Pos: 9.37.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.37.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.39 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/Die Maschine/Anlage ist mit speziellen Komponenten ausgerüstet @ 27 \mod_1509021559592_2901.docx @ 266405 @  @ 1  
 

The machine / plant can be equipped with special components: 
 

Pos: 9.40 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 

• Explosion vent installed on the filter 
Pos: 9.42 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/eingebaut am Filter @  27\mod_1509081744691_2901.docx @ 266471 @  @ 1 
 
Pos: 9.43 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.44 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/Zellenradschleuse @ 27\mod_1509082334912_2901.docx @ 266527 @  @ 1  
 

• Rotary valve Type: NRSZ3 
Pos: 9.45 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.46.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen @ 28 \mod_1511943772171_2901.docx @ 269893 @  @ 1 
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4.6 Preventive measures 
Pos: 9.46.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.46.3 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen/Folgende Maßnahmen/Regelmäßige Reinigung aller Anlag enteile @ 28\mod_1512048578410_2901.docx @ 270089 @  @ 1 
 

The following precautions must be taken: 
 
➔ Regular cleaning to remove dust deposits from the surface of all machine / 

plant parts. 
 

The surface of the machine / plant parts must be visible. Cleaning intervals 
must be specified by the owner. 

 
➔ Regular inspection of explosion vents (→ section “Supplier 

documentation”). 
Pos: 9.46.5 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen/Regelmäßige Kontrolle der Türdichtungen @ 34 \mod_1540534160174_2901.docx @ 299715 @  @ 1 
 

➔ Regular inspection of door seals. 
Pos: 9.46.6 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen/Regelmäßige Kontrolle der Erdungslaschen @ 34 \mod_1540534579214_2901.docx @ 299743 @  @ 1 
 

➔ Regular inspection of earthing straps. 
Pos: 9.46.7 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen/Regelmäßige Kontrolle der Sicherheitszone @ 34 \mod_1540534925285_2901.docx @ 299771 @  @ 1  
 

➔ Regular inspection of the safety zone. 
Pos: 9.46.8 /Be triebsanleitung/04 Explosionsschutz/Vorbeugende Maßnahmen/Regelmäßiges Säubern der Sicherheitszone @ 34\mod_1540535387831_2901.docx @ 299799 @  @ 1 
 

➔ Regular cleaning of the safety zone. 
Pos: 9.47 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.48 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Maßnahmen nach einer Explosion @ 28 \mod_1511943800019_2901.docx @ 269921 @  @ 1  
 

4.7 Measures following an explosion 
Pos: 9.49 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.50 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/Maßnahmen nach Explosion: Alle Anlagenteile @ 28 \mod_1512050388844_2901.docx @ 270117 @  @ 1  
 

The following measures must be applied following an explosion: 
 
➔ All machine/plant parts must be examined for signs of damage and any 

deformed parts replaced. 
Pos: 9.51 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.52 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Gebrauch von Werkzeugen in explosionsgefährdeten Bereichen @ 28 \mod_1511943828206_2901.docx @ 269949 @  @ 1 
 

4.8 Use of tools in areas with potentially explosive atmosphere 
Pos: 9.53 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.54.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 9.54.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 9.54.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Gebrauch von Werkzeugen in explosionsgefährdeten Bereichen @ 38 \mod_1559799629576_2901.docx @ 328483 @  @ 1  
 

The owner must ensure that the personnel entrusted with maintenance / 
inspection work is informed with regard to the safe use of tools in areas 
with potentially explosive atmosphere! 

 

The use of tools in zones 21 and 22 should form the subject of a system of 
“Work permits / licences”. 

 

Grinding and cutting work in or near zones, 21 and 22 can produce sparks 
capable of flying over large distances and leading to the formation of 
smoulder spots. For this reason, the remaining area around the work area 
should also be included in the required safety measures. 

Pos: 9.54.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 9.54.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 9.56 /Betriebsanleitung/04 Explosionsschutz/Gebrauch von Werkzeugen in explosionsgefährdeten Bereichen @ 28 \mod_1512114433854_2901.docx @ 270205 @  @ 1 
 

A distinction is made between two types of tools: 
 
a) Tools, which can produce a single spark when used (e.g. screwdrivers, 

wrenches, impact wrenches). 
b) Tools, which produce a whole series of sparks when cutting and grinding. 
 
Tools capable of producing sparks are prohibited in zone 20. 
 
Steel tools of the type described in paragraph a) may be used in zones 21 and 
22. 
 
Steel tools of the type described in paragraph b) may only be used if the work 
area is isolated from the remaining area of zones 21 and 22 and if the following 
steps have been implemented additionally: 
 

• Dust deposits have been removed or 

• the work area is kept sufficiently damp to prevent dust being swirled up 
and/or smoulder spots being produced. 

Pos: 10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 11.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/04 Explosionsschutz @ 28\mod_1511438217005_2901.docx @ 269569 @  @ 1 
 
Pos: 11.10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 11.11 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Kennzeichnung ATEX @ 25\mod_1508490573610_2901.docx @ 264198 @  @ 1  
 
Pos: 11.18 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/04 Explosionsschutz/Einrichtung und Kennzeichnung der Sicherheitszone @ 28 \mod_1511943708177_2901.docx @ 269837 @  @ 1  
 
Pos: 13.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/05 Aufbau und Funktion @ 15\mod_1486113592813_2901.docx @ 218229 @  @ 1  
 

5 Structure and function 
Pos: 13.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.3.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15\mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 
Pos: 13.4.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 

5.1 Structure – silo filter 
Pos: 13.4.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.4.3 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: FM* komplett Silotop mi t Vent i @ 34\mod_1540817010666_0.docx @ 300729 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.4.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.4.5 /Be triebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Filter (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537168437_2901.docx @ 218509 @  @ 1  
 

1 Filter 
 
 

2 Built-in fan* 
 

3 Valve box 
 
 

4 Compressed air tank 
 
 

5 Clean gas connection * 

* The filter can be optional fanless 
Pos: 13.4.10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 13.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
Pos: 13.5.12 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 13.6.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 

5.2 Structure – standard filter 
Pos: 13.6.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.6.3 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: FM* komplett mit Staubbehälter und  Venti @ 28\mod_1512551081687_0.docx @ 271205 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.6.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.6.5 /Be triebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Filter (Nr. 1) @ 15\mod_1486537168437_2901.docx @ 218509 @  @ 1  
 

1 Filter 
 
 

2 Built-in fan* 
 
 

3 Dirty gas connection 
 
 

4 Dust collection hopper with support structure 
 
 

5 Dust bin 
 
 

6 Valve box 
 
 

7 Compressed air tank 
 
 

8 Clean gas connection* 

* The filter can be optional fanless 
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Pos: 13.6.13 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
Pos: 13.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 
Pos: 13.8.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 

5.3 Structure – rotary valve filter 
Pos: 13.8.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.8.3 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: FM* komplett mit Zellenradschleuse/Staubbehälter und Venti @ 28 \mod_1512556870297_0.docx @ 271261 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.8.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.8.5 /Be triebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Filter (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537168437_2901.docx @ 218509 @  @ 1  
 

1 Filter 
 
 

2 Built-in fan* 
  
 

3 Dirty gas connection 
 
 

4 Dust collection hopper with support structure 
 _ 
 

5 Dust bin 
  
 

6 Rotary valve 
 
 

7 Valve box 
 

8 Compressed air tank 
 
 

9 Clean gas connection* 
 
 

* The filter can be optional fanless 

 
Pos: 13.9.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 
Pos: 13.10.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Aufbau @ 15 \mod_1486117307156_2901.docx @ 218257 @  @ 1 
 

5.4 Structure – filter with rotary valve and BIG-BAG  
 
Pos: 13.10.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: F M* komplett mi t Zellenradschleuse/BIG-BAG mit Venti @  28\mod_1512637829706_0.docx @ 271757 @  @ 1  
 

  
Pos: 13.10.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.10.5 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Filter (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537168437_2901.docx @ 218509 @  @ 1  
 

1 Filter 
 
 

2 Built-in fan* 
 

3 Dirty gas connection 
  

4 Dust collection hopper with support structure 
 
 

5 BIG-BAG holder 
 

6 Rotary valve 
 
 

7 Valve box 
 
 

8 Compressed air tank 
 
 

9 Clean gas connection* 
 

* The filter can be optional fanless 
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Pos: 13.11.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Funktion @ 15 \mod_1486117844990_2901.docx @ 218285 @  @ 1 
 

5.5 Function 
Pos: 13.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.11.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Um eine störungsfreie Funktion zu gewährleisten => Instand haltung @ 37\mod_1558501167119_2901.docx @ 322679 @  @ 1  
 

In order to guarantee trouble-free operation, the maintenance instructions 
(→ section “Maintenance”) are to be observed. 

Pos: 13.11.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 13.11.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.11.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 13.11.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei einer kurzen Rohgasleitung empfehlen wir den Einbau einer Absperrklappe @ 37\mod_1558502265171_2901.docx @ 322735 @  @ 1  

In the case of a short installation of dusty air, it is recommended to install 
a backflow preventer to prevent dust from escaping during cleaning with 
the fan turned off.. 

 
Pos: 13.11.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1   
 

 
Pos: 13.11.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 13.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 

 
Pos: 13.11.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @  
Pos: 13.11.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.7 /BA Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Rohgase gelangen über Anschlussstutzen von hinten in den Rohgasraum @ 27 \mod_1510840422397_2901.docx @ 267747 @  @ 1  

The dusty air goes through the inlet port located at the back of the device to 

the dirty chamber, where a significant change in air velocity occurs and larger 

particles fall into the tank. 
Pos: 13.12.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209639 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.12.11 /BA Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Ein hinter dem Anschlussstutzen angebrachtes Prallblech @ 27 \mod_1510901639976_9879.docx @ 267801 @  @ 1  
 

A separating partition located behind the filter inlet nozzle increases the 

efficiency of dust separation and ensures an even velocity profile through all 

filter elements ensuring their even load. 
 
Pos: 13.11.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.11 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Rohgase strömen durch Filterelemente/Außenflächen Staub zurückgehalten @ 16\mod_1486560718836_2901.docx @ 219097 @  @ 1 
 

The dirty gas streams through the filter elements to the clean gas chamber. 
Dust is collected on the outer surfaces of the filter elements. 

Pos: 13.11.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.13 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Staubbeaufschlagung: Druckluft @ 16\mod_1487054914861_2901.docx @ 219849 @  @ 1  
 

Dust is cleaned of fully automatically (online effect) as dust contamination takes 
place. The compressed air pulse against the filter direction inflates the filter 
element. This results in adhering dust being cast off. 

Pos: 13.11.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.15 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Filterabreinigung vollautomatisch: Druckluft @ 16 \mod_1487055156918_2901.docx @ 219877 @  @ 1  
 

The filter cleaning system is controlled fully automatically. The pulse / pause 
ratio and other parameters are adjustable. 

Pos: 13.11.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.11.17 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Der abgeschiedene Staub wird über den Staubsammelrumpf ausgetragen @ 34 \mod_1537521865250_2901.docx @ 296819 @  @ 1  
 
Pos: 13.11.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  

At a pressure difference of more than 9’’ WG, the filter monitoring triggers an 
alarm. 
 

The separated dust is collected in a container under the hopper or removed by 

a rotary valve, e.g. to an external container or Big-Bag. 
 

 
Pos: 13.11.19 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Ventilator saugt Reingase an/bläst s ie in Atmosphäre @ 16 \mod_1486560181340_2901.docx @ 219069 @  @ 1  
 

The fan draws in the clean gas and discharges it to the atmosphere or back to 
the production facility. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pos: 13.12.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Funktion @ 15 \mod_1486117844990_2901.docx @ 218285 @  @ 1 
 
Pos: 13.14.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/05 Aufbau und Funktion/Beschreibung der Komponenten @ 16 \mod_1486717889321_2901.docx @ 219589 @  @ 1  
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5.6 Cleaning the filter cartridges 
Pos: 13.14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.3 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Fil ter @ 27\mod_1511166502528_2901.docx @ 268537 @  @ 1 
 

5.6.1 Description of the components 
Pos: 13.14.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.5 /Betriebsanleitung/Marginalien/Aufbau @ 16\mod_1486632464498_2901.docx @ 219185 @  @ 1 
 

Structure 
Pos: 13.14.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: F ilter FM* @  28 \mod_1512555909377_0.docx @ 271233 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.14.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.9 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Gehäuse (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537564549_2901.docx @ 218817 @  @ 1  
 

1 Housing 
Pos: 13.14.10 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Reingasraum @ 15\mod_1486537660303_2901.docx @ 218873 @  @ 1 
 

2 Clean gas chamber 
Pos: 13.14.11 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Rohgasraum @ 15\mod_1486537589633_2901.docx @ 218845 @  @ 1 
 

3 Dirty gas chamber 
Pos: 13.14.12 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Inspektionstür @ 15 \mod_1486537693230_2901.docx @ 218901 @  @ 1  
 

4 Inspection door 
Pos: 13.14.13 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Drucklufteinrichtung @ 15 \mod_1486537374321_2901.docx @ 218649 @  @ 1  
 

5 Compressed air tank 
Pos: 13.14.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.15 /Betriebsanleitung/Marginalien/Abreinigungszyklus @ 16\mod_1487067386410_2901.docx @ 219933 @  @ 1 
 

Cleaning cycle 
Pos: 13.14.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.17.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.14.17.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.14.17.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Betriebsdruck und Qualität der Druckluft @ 37 \mod_1558594034843_2901.docx @ 323289 @  @ 1 
 

For the operating pressure and quality of the compressed air (→ section 
“Operating pressure and compressed air quality”). 

Pos: 13.14.17.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.14.17.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.14.19 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/  

The filter elements are cleaned by compressed air pulses. The cleaning takes 
place during operation (online effect). 
 

Pos: 13.14.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  

When the set differential pressure is reached, filter cleaning (cleaning cycle) is 
automatically started. 

Pos: 13.14.22 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 
 
 
 
 

The cleaning cycle is repeated as often as necessary until a minimum value for 
differential pressure has been reached. 

Pos: 13.14.24 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 
 
16\mod_1487068045048_2901.docx @ 220045 @  @ 1 
 

The cleaning cycles are dependent on the type of dust and the dust and/or 
pollutant content in the dirty gas. 

Pos: 13.14.26 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

  

2 

1 

3 
4 

5 



 

26 

Pos: 13.14.27 /Betriebsanleitung/Marginalien/Ablauf Abreinigungszyklus @ 16\mod_1487067440667_ 

Sequence cleaning cycle 
Pos: 13.15.28 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.15.29.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.15.29.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.15.29.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Werkseinstellungen => Bedienungsanleitung ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 40\mod_1561959690434_2901.docx @ 335535 @  @ 1  
 

Factory settings (→ section “Supplier documentation” → “Operation 
instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 13.15.29.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.15.29.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.15.31 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Bei der Anforderung einer Abreinigung beginnt folgender Zyklus @ 16 \mod_1487068164381_2901.docx @ 220073 @  @ 1  
 

The following cycle begins when a cleaning is initiated: 
Pos: 13.15.32 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.15.33 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Membranventil 1 öffnet @  16 \mod_1487068379408_2901.docx @ 220101 @  @ 1 
 

• Membrane valve 1 opens 
Pos: 13.15.34 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Impulszeit @ 34\mod_1537526845555_2901.docx @ 296857 @  @ 1 
 

• Pulse time 
Pos: 13.15.35 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Membranventil 1 schließt @ 16 \mod_1487068726584_2901.docx @ 220157 @  @ 1 
 

• Membrane valve 1 closes 
Pos: 13.15.36 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Abreinigungszyklus: Pause @ 16\mod_1487069505543_2901.docx @ 220297 @  @ 1  
 

• Pause (pause time 1 or pause time 2) 
Pos: 13.15.37 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Membranventil 2 öffnet @  16\mod_1487068621329_2901.docx @ 220129 @  @ 1 
 

• Membrane valve 2 opens 
Pos: 13.15.38 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Impulszeit @ 34\mod_1537526845555_2901.docx @ 296857 @  @ 1 
 

• Pulse time 
Pos: 13.15.39 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Membranventil 2 schließt @ 16\mod_1487068903162_2901.docx @ 220185 @  @ 1 
 

• Membrane valve 2 closes 
Pos: 13.15.40 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Abreinigungszyklus: Pause @ 16\mod_1487069505543_2901.docx @ 220297 @  @ 1  
 

• Pause (pause time 1 or pause time 2) 

• … 
Pos: 13.15.41 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Ablauf des Abreinigungszyklus: ...  @ 16\mod_1487069464022_0.docx @ 220269 @  @ 1 
 
 

 
Pos: 13.15.43.1 /Betriebsanleitung/Marginalien/Differenzdruckmessung @ 28\mod_1512545924858_2901.docx @ 271065 @  @ 1  
 

Differential pressure measurement 
Pos: 13.15.43.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.15.43.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: Schlauchverbindungen mit Luftfi lter n (Insight Control Panel - ATEX) @  40\mod_1561961950570_0.docx @ 335667 @  @ 1  
 

  
Pos: 13.15.43.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
1. Air filter - available in Atex version 

 
Pos: 13.15.43.5 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Funktion/Schlauchverbindungen der Differenzdruckmessung mit Lu ftfiltern (ATEX) @ 28\mod_1512546798736_2901.docx @ 271121 @  @ 1  
 
Pos: 13.15.43.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.15.43.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.15.43.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 13.15.43.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Falls der Filter Teil einer Anlage/Druckmessgerät zur Betriebsüberwachung  @ 38\mod_1559882593125_2901.docx @ 328909 @  @ 1 
 

A pressure meter must be installed for monitoring operation if the filter is 
part of a system where filter operation is not directly apparent. This 
applies in particular to systems where a filter failure could result in 
dangerous situations.  
 
When connected to Insight ready control panel (1) needs to be connected 
to ports on the control panel and differential pressure is displayed on the 
HMI. 

Pos: 13.15.43.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 13.15.43.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 13.16.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_2901.docx @ 222915 @  @ 1 
 

1 
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5.6.2 Built-in fan 
Pos: 13.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.3 /Betriebsanleitung/Marginalien/Aufbau @ 16\mod_1486632464498_2901.docx @ 219185 @  @ 1 
 

Structure 
Pos: 13.16.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.5 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: Einbauventilator FM @ 16 \mod_1486644592422_0.docx @ 219353 @  @ 1  
 

  
Pos: 13.16.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.7 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Gehäuse (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537564549_2901.docx @ 218817 @  @ 1  
 

1 Housing 
Pos: 13.16.8 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Drehstrommotor @ 15\mod_1486537740339_2901.docx @ 218929 @  @ 1 
 

2 Three-phase AC motor 
Pos: 13.16.9 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Laufrad @ 15 \mod_1486537764486_2901.docx  @ 218957 @  @ 1  
 

3 Impeller 
Pos: 13.16.10 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Ansaugtrichter @ 34 \mod_1537775114771_2901.docx @ 296945 @  @ 1  
 

4 Intake opening 
Pos: 13.16.11 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Ausblasöffnung @ 34 \mod_1537775057369_2901.docx @ 296917 @  @ 1 
 

5 Exhaust opening 
Pos: 13.16.12 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Luftstrom @ 34 \mod_1537775162149_2901.docx @ 296993 @  @ 1  
 

 Air flow 
Pos: 13.16.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.14 /Betriebsanleitung/Marginalien/Funktion @ 16\mod_1486632362701_2901.docx @ 219129 @  @ 1 
 

Function 
Pos: 13.16.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.16 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Einbauventilator/Förderung gasförmiger, staubfreier und nicht explosiver Medien @ 16\mod_1487242324455_2901.docx @ 220765 @  @ 1  
 

The built-in fan is suitable for conveying gaseous, dust-free and non-explosive 
media. 

Pos: 13.16.17 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.16.18 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Einbauventilator/Durch die Drehung des Laufrads @ 34 \mod_1537775572878_2901.docx @ 297021 @  @ 1 
 

The rotation of the impeller pulls the gaseous medium in through the intake 
opening and blows it out through the exhaust opening. At the same time, a 
negative pressure is created in the pipeline system which is connected to the 
filter. 

Pos: 13.16.19 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 13.17.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_2901.docx @ 222915 @  @ 1 
 
Pos: 13.18.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einfachpendelklappe – handbetätigt @ 38\mod_1559888490459_2901.docx @ 329227 @  @ 1  
 

5.6.3 Single flap valve – manually operated – NFUS3  
Pos: 13.18.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.3 /Betriebsanleitung/Marginalien/Aufbau @ 16\mod_1486632464498_2901.docx @ 219185 @  @ 1 
 

Structure 
Pos: 13.18.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.5 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/GRAFIK: Einfachpendelklappe – handbetätigt @ 38\mod_1559887788404_0.docx @ 329189 @  @ 1  
 

  
Pos: 13.18.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.7 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Gehäuse (Nr. 1) @ 15 \mod_1486537564549_2901.docx @ 218817 @  @ 1  
 

1 Housing 
Pos: 13.18.8 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Klappe @ 34 \mod_1537777318344_2901.docx @ 297049 @  @ 1  
 

2 Flap 
Pos: 13.18.9 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Hebelarm @ 34 \mod_1537778771603_2901.docx @ 297077 @  @ 1  
 

3 Lever arm 
Pos: 13.18.10 /Betriebsanleitung/05 Aufbau und Funktion/Listen für Grafiken/Stift @  38\mod_1559886310282_2901.docx @ 329161 @  @ 1 
 

4 Pin 
Pos: 13.18.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.12 /Betriebsanleitung/Marginalien/Funktion @ 16\mod_1486632362701_2901.docx @ 219129 @  @ 1 
 

Function 
Pos: 13.18.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.14 /BA  Nederman Filtration/05 Aufbau und Funktion/Einfachpendelklappe/Funktion @ 38\mod_1559885646736_2901.docx @ 329133 @  @ 1  
 

The single pendulum flap is used for shutting off the dust discharge. 
 
Lever arm (3) in lower position: Flap (2) closed. 
Lever arm (3) in upper position: Flap (2) open. 

Pos: 13.18.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.16.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.18.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.18.16.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Stellung des Hebelarms (3) mit Stif t (4) arretieren @ 38 \mod_1559883704498_2901.docx @ 329021 @  @ 1 
 

The lever arm (3) has to be locked in its respective position using the pin 
(4). 

Pos: 13.18.16.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.18.16.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 13.18.18.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 13.18.18.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.18.18.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Herausziehen des Staubbehälters => Hebelarm arretiere n @ 38\mod_1559883993451_2901.docx @ 329077 @  @ 1 
 

The lever arm (3) must be locked in its lower position using the pin (4) 
before pulling out the dust container underneath the single pendulum 
flap. The flap (2) remains closed. This prevents any further discharge of 
dust. The dust container can now be emptied during operation. 

Pos: 13.18.18.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 13.18.18.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 14.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/06 Einsatzort @ 16\mod_1487937002716_2901.docx @ 221409 @  @ 1  
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6 Operation Site 
Pos: 14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 14.3.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/06 Einsatzort/Raumbedarf und Bodenbeschaffenheit @ 16 \mod_1489056998289_2901.docx @ 221779 @  @ 1 
 

6.1 Location and foundation requirements 
Pos: 14.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.3.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 14.3.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 14.3.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Platz ierung des Filters / Verankerungsbolzen @ 37 \mod_1559019182947_2901.docx @ 324059 @  @ 1 
 

Easy handling of separated dust and alleviation of service and 
maintenance work should be taken into account when positioning the 
filter. 

 

The location must be free of objects such as power cables etc. 
 

The anchoring bolts (M16) must protrude out of the foundation by at least 
2.40 inches. 

 

The foundation must be prepared accordingly if the filter unit is to be 
secured with the help of expansion bolts. 

Pos: 14.3.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 14.3.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 14.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.3.5 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/06 Einsatzort/GRAFIK:  PLatzbedarf Ausbau Filtermedien FMC/K* @ 34\mod_1537872649897_0.docx @ 297195 @  @ 1  
 

 
Pos: 14.3.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.3.7 /BA Nederman Filtration/06 Einsatzort/Raumbedarf und Bodenbeschaffenheit/Aufstellung auf Betonfundament/Unterbau @ 16\mod_1489064789193_2901.docx @ 221891 @  @ 1 
 

The filter is usually positioned on a reinforced concrete foundation. It is 
possible, however, to place the filter on a different type of foundation. The 
following factors must be taken into consideration for the calculation of the 
foundation or supporting structure: 
 

• Maximum weight of the filter (→ rating plate) 

• Maximum weight of the separated dust 
Pos: 14.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 14.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/06 Einsatzort/Zulässige Umgebungsbedingungen @ 12 \mod_1481783032197_2901.docx @ 213639 @  @ 1 
 

6.2 Permissible ambient conditions 
Pos: 14.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.5.3 /Be triebsanleitung/06 Einsatzort/Zulässige Umgebungsbedingungen/Schaltschrank: Umgebungstemperatur @ 14 \mod_1484832352625_2901.docx @ 215957 @  @ 1 
 

Permissible ambient conditions for the control cabinet → section “Supplier 
documentation” → “Operation instructions Insight Control Panel”. 

Pos: 14.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.5.5 /Be triebsanleitung/06 Einsatzort/Zulässige Umgebungsbedingungen/Getriebe- und Drehstrommotoren: Umgebungstemperaturbereich @ 14\mod_1484834744849_2901.docx @ 216023 @  @ 1 
 

The geared motors and three-phase motors are designed for an ambient 
temperature range of -4°F to 104°F and installation heights of up to 3280 ft 
above sea level. 

Pos: 14.5.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.5.7 /Be triebsanleitung/06 Einsatzort/Zulässige Umgebungsbedingungen/Getriebe- und Drehstrommotoren: Kühlluft Umgebungstemperatur @ 14 \mod_1484833162332_2901.docx @ 215995 @  @ 1  
 

Intake air for cooling gear motors and three-phase motors must not exceed 
104°F and may not be contaminated with potentially explosive gases or dusts. 

Pos: 14.6.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/06 Einsatzort/Zulässige Umgebungsbedingungen @ 12 \mod_1481783032197_2901.docx @ 213639 @  @ 1 
 
Pos: 16.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/07 Transport und Anlieferung @ 16\mod_1488964831017_2901.docx @ 221699 @  @ 1 
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7 Transport and delivery 
Pos: 16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 16.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Transport der Bauteile nur in Zonen ohne explosionsfähige Atmosphäre @ 37 \mod_1559021647806_2901.docx @ 324125 @  @ 1 
 

The transport of the components may take place only in areas, where no 
explosive atmosphere is present. 

Pos: 16.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/07 Transport und Anlieferung/Transport @ 16 \mod_1489068286231_2901.docx @ 221919 @  @ 1 
 

7.1 Transport 
Pos: 16.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.3 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1.1/07 Transport und Anlieferung/Anlieferung der Bauteile @ 16 \mod_1489068639430_2901.docx @ 222031 @  @ 1  
 

7.1.1 Component supply 
Pos: 16.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 16.5.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Montage der Bauteile => Montageanleitung beachten @ 37 \mod_1559022842896_2901.docx @ 324181 @  @ 1  
 

The assembly instructions must be observed when assembling 
components. 

Pos: 16.5.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.7 /Be triebsanleitung/07 Transport und Anlieferung/Transport/Bauteile werden vormontiert auf Paletten angeliefert @ 17\mod_1489131703833_2901.docx @ 222233 @  @ 1 
 

The individual components are supplied pre-assembled on pallets. 
Pos: 16.5.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.9 /Be triebsanleitung/07 Transport und Anlieferung/Transport/Bauteile mit  Sicherungsbänder und Schrauben auf Paletten befestigt @  17\mod_1489131757839_2901.docx @ 222261 @  @ 1 
 

The components are secured on pallets by straps and bolts. 
Pos: 16.5.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.11 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/07 Transport und Anlieferung/Transport mit Hubwagen oder Gabelstapler @ 16\mod_1489068786550_2901.docx @ 222087 @  @ 1  
 

7.1.2 Transport by pallet truck or fork-lift truck 
Pos: 16.5.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.13.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 16.5.13.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.13.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Herabfallende Maschinenteile! @ 38 \mod_1559105292803_2901.docx @ 324379 @  @ 1  
 

Falling machinery parts! 
Pos: 16.5.13.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.13.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 16.5.13.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.13.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gefahrenbereich mit geeigneten Markierungs- und Absperrelementen sichern @ 38\mod_1559105386571_2901.docx @ 324407 @  @ 1 
 

➔ Cordon off danger area with suitable marking and barrier elements. 
Pos: 16.5.13.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Verantwortlichen bestimmen, der während des Transports d en Gefahrenbereich überwacht @ 38\mod_1559105528479_2901.docx @ 324435 @  @ 1  
 

➔ Appoint supervisor to monitor the danger areas during transport. 
Pos: 16.5.13.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Nur zugelassene Lastaufnahmemittel ...  einsetzen @ 38\mod_1559105611023_2901.docx @ 324463 @  @ 1  
 

➔ Only use approved load hoisting means with adequate load-bearing 
capacity. 

Pos: 16.5.13.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile s ichern @ 38\mod_1559105723521_2901.docx @ 324491 @  @ 1 
 

➔ Secure machine parts. 
Pos: 16.5.13.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Langsam und sicher fahren @ 38\mod_1559105777073_2901.docx @ 324519 @  @ 1 
 

➔ Drive slowly and safely. 
Pos: 16.5.13.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 16.5.13.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 16.5.15.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 16.5.15.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.15.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Auswählen Lastaufnahmemittel und Bedienung Lasthebeeinrich tungen @ 38\mod_1559023560037_2901.docx @ 324247 @  @ 1 
 

The choice of load hoisting means and the operation of the load hoisting 
equipment may only be carried out by appropriately instructed and 
appointed persons. 

Pos: 16.5.15.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.15.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 16.5.17 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/07 Transport und Anlieferung/Transport mit Kran @ 16\mod_1489068848280_2901.docx @ 222115 @  @ 1 
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7.1.3 Transport by crane 
Pos: 16.5.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.19.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 16.5.19.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.19.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Herabfallende Maschinenteile! @ 38 \mod_1559105292803_2901.docx @ 324379 @  @ 1  
 

Falling machinery parts! 
Pos: 16.5.19.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.19.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 16.5.19.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.5.19.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gefahrenbereich mit geeigneten Markierungs- und Absperrelementen sichern @ 38\mod_1559105386571_2901.docx @ 324407 @  @ 1 
 

➔ Cordon off danger area with suitable marking and barrier elements. 
Pos: 16.5.19.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schild „Aufenthalt unter schwebender Last verboten“ gut s ichtbar anbringen @ 38\mod_1559110605212_2901.docx @ 324577 @  @ 1 
 

➔ Place “Standing under suspended loads forbidden” sign in a clearly 
visible position. 

Pos: 16.5.19.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Verantwortlichen bestimmen, der während des Transp orts den Gefahrenbereich überwacht @ 38\mod_1559105528479_2901.docx @ 324435 @  @ 1  
 

➔ Appoint supervisor to monitor the danger areas during transport. 
Pos: 16.5.19.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Nur zugelassene Lasthebeeinrichtungen und Lastaufnahmemittel . .. einsetzen @ 38\mod_1559110676718_2901.docx @ 324605 @  @ 1 
 

➔ Only use approved load hoisting and handling equipment with adequate 
load-bearing capacity. 

Pos: 16.5.19.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile nur an vorgesehenen Anhängepunkten  anschlagen @ 38\mod_1559111101081_2901.docx @ 324633 @  @ 1  
 

➔ Handling equipment may only be connected to designated hoisting points 
on machine parts when lifting. 

Pos: 16.5.19.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Rohrleitungsteile nur an vorgesehenen Anhängepunk ten oder mit rutschfesten Kunststoffseil anschlagen @ 38\mod_1559111150865_2901.docx @ 324661 @  @ 1  
 

➔ Pipeline parts may only be lifted using the designated hoisting points or a 
non-slip plastic rope. 

Pos: 16.5.19.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Nicht unter schwebenden Lasten aufhalten @ 38 \mod_1559111272042_2901.docx @ 324689 @  @ 1 
 

➔ Do not stand or walk under suspended loads. 
Pos: 16.5.19.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 16.5.19.15 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.5.21.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 16.5.21.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.21.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Auswählen Lastaufnahmemittel und Bedienung Lasthebeeinrichtungen @ 38 \mod_1559023560037_2901.docx @ 324247 @  @ 1 
 

The choice of load hoisting means and the operation of the load hoisting 
equipment may only be carried out by appropriately instructed and 
appointed persons. 

Pos: 16.5.21.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.5.21.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/07 Transport und Anlieferung/Verpackung @ 16 \mod_1489068579346_2901.docx @ 222003 @  @ 1  
 

7.2 Packaging 
Pos: 16.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.7.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 16.7.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.7.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei weiteren, vom Kunden durchgeführten Transporten @ 38\mod_1559024513659_2901.docx @ 324303 @  @ 1  
 

Correct packaging must be ensured in the event of any further 
transportation carried out by the customer. 

Pos: 16.7.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 16.7.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 16.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.7.5 /Be triebsanleitung/07 Transport und Anlieferung/Verpackung/Verpackung @ 17\mod_1489135659471_2901.docx @ 222411 @  @ 1 
 

The individual parts of the machine/plant are correctly packed for transportation 
to the shipping point or point of installation. 
 
The type of packaging depends on the transportation route and transport 
means. 
 

Disposal of packaging material 
 
➔ Dispose of packaging material in accordance with local regulations. 
 
➔ Comply with any symbols on the packaging. 

Pos: 16.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 16.9.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/07 Transport und Anlieferung/Prüfung der gelieferten Bauteile @ 16 \mod_1489068323342_2901.docx @ 221947 @  @ 1 
 

7.3 Checking supplied components 
Pos: 16.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.9.3 /Be triebsanleitung/07 Transport und Anlieferung/Prüfung der gelieferten Bauteile @ 17 \mod_1489136911676_2901.docx @ 222439 @  @ 1  
 

Upon receipt of delivery, check that all parts are present and that no parts have 
been damaged. 
 
Please contact us immediately if any parts are missing or have been damaged 
in transit. 

Pos: 17 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 18.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/08 Einlagerung und Konservierung @ 18 \mod_1490018530845_2901.docx @ 224717 @  @ 1  
 

8 Storage and Conservation 
Pos: 18.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 18.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 18.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Lagerung der Bauteile nur in Zonen ohne explosionsfähige Atmo sphäre @ 38\mod_1559118990550_2901.docx @ 324859 @  @ 1  
 

The storage of the components may take place only in areas, where no 
explosive atmosphere is present. 

Pos: 18.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 18.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 18.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 18.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 18.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Schäden und Folgeschäden @ 38\mod_1559120939663_2901.docx @ 324915 @  @ 1 
 

The manufacturer / supplier accepts no liability for damages and 
subsequent damage arising from improper or incorrect storage. 

Pos: 18.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 18.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Zusätzlich s ind die Vorschriften der jeweiligen Zulieferer zu  beachten @ 38\mod_1559121077444_2901.docx @ 324943 @  @ 1 
 

In addition, the specific regulations of the respective suppliers must be 
observed for the storage and conservation. 

Pos: 18.5.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 18.5.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 18.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/08 Einlagerung und Konservierung/Lagerung von Bauteilen @ 16\mod_1489068512647_2901.docx @ 221975 @  @ 1 
 

8.1 Storage of components 
Pos: 18.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 18.7.3 /Be triebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Lagerung/Lagerung von Bauteilen @ 17\mod_1489138954179_2901.docx @ 222495 @  @ 1 
 

If individual components are being stored at a different location prior to final 
assembly and installation of the machine / plant, they must be stored in a dry 
location protected against adverse weather conditions. 
 
Furthermore, the components must be protected against aggressive 
atmospheres and other damaging influences of any type whatsoever. 
 
The condition of the anti-corrosion layer must be checked regularly and any 
damage repaired (→ section “Maintenance and inspection of the conserved 
machine / plant”). 

Pos: 18.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.9 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
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Pos: 18.10.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung der Maschine/Anlage @ 17 \mod_1489139210599_2901.docx @ 222523 @  @ 1  
 

8.2 Conservation of the machine/plant 
Pos: 18.10.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.3 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Konservierung der Maschine/Anlage @ 17 \mod_1489140577681_2901.docx @ 222551 @  @ 1  
 

The following measures must be observed and complied with if the 
machine/plant is going to be shut down for a certain period of time (1 month or 
more): 

Pos: 18.10.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.5 /BA Nederman Filtration/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/FM*/FlexFilter/MCP/Maschine/Anlage muss komplett leergefahren werden ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 38\mod_1559563751364_2901.docx @ 326689 @  @ 1 
 

➔ The machine / plant must be run until completely empty, i.e. test operation 
(→ section “Supplier documentation” → “Operation instructions 
Insight Control Panel”), must be activated prior to shutting down the 
machine / plant in order to avoid dust deposits. 

Pos: 18.10.6 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Staubbehälter muss geleert werden @ 33 \mod_1533882146633_2901.docx @ 292765 @  @ 1 
 

➔ The dust bin must be emptied. 
Pos: 18.10.7 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.8 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/08 Einlagerung und Konservierung/Wartung und Prüfung der konservierten Ma schine/Anlage @ 17\mod_1489141064339_2901.docx @ 222607 @  @ 1  
 

8.2.1 Maintenance and inspection of the conserved machine / plant 
Pos: 18.10.9 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.10 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Titelzeile Checklisten @ 33 \mod_1533887868710_2901.docx  @ 293073 @  @ 1  
 

Interval 
Control point / Action 

 
Pos: 18.10.11 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Intervall: Alle 2 Wochen @ 33 \mod_1533886673612_2901.docx @ 292905 @  @ 1  
 

Every 2 weeks 
Pos: 18.10.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.13 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Kontrollstellen/Filter @ 33\mod_1533887518942_2901.docx @ 292989 @  @ 1  
 

• Filter 
Pos: 18.10.14 /BA  Nederman Filtration/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/FM*/FlexFilter/MCP/Maßnahmen/Testbetrieb starten ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 38\mod_1559564041322_2901.docx @ 326717 @  @ 1  
 

➔ Start test operation (→ section “Supplier documentation” → 
“Operation instructions Insight Control Panel”) and run Down-Time-
Cleaning operation. 

Pos: 18.10.15 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Kontrollstellen/Motorbetriebene Bauteile @ 33 \mod_1533887701991_2901.docx @ 293017 @  @ 1  
 

• Motor-operated components 
Pos: 18.10.16 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Maßnahmen/Für ca. 5 Minuten in Betrieb nehmen  @ 33\mod_1533888106803_2901.docx @ 293129 @  @ 1 
 

➔ Run for approx. 5 minutes. 
Pos: 18.10.17 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.18 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Intervall: Alle 2 Monate @ 33 \mod_1533886802540_2901.docx @ 292933 @  @ 1  
 

Every 2 month 
Pos: 18.10.19 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.20 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Kontrollstellen/Antikorrosionsschicht @ 33\mod_1533887795580_2901.docx @ 293045 @  @ 1 
 

• Anticorrosion layer 
Pos: 18.10.21 /BA  Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Korrosion prüfen @ 21 \mod_1493037256374_2901.docx @ 233237 @  @ 1  
 

➔ Check for corrosion 
Pos: 18.10.22 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.23 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/08 Einlagerung und Konservierung/Maßnahmen vor Inbetr iebnahme nach Stillsetzung @ 17\mod_1489142898396_2901.docx @ 222663 @  @ 1  
 

8.2.2 Measures prior to commissioning after shutdown 
Pos: 18.10.24 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 18.10.25 /Betriebsanleitung/08 Einlagerung und Konservierung/Konservierung/Einhaltung der vorgegebenen Checkliste @ 23\mod_1494231424461_2901.docx @ 237251 @  @ 1 
 

No further measures are required if the prescribed checklist has been observed 
and the machine/plant can be put back into operation in automatic mode. 

Pos: 19 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 20.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/09 Montage @ 17\mod_1489145759086_2901.docx @ 222719 @  @ 1  
 

9 Assembly 
Pos: 20.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.3.1.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.3.1.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.1.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bauteile nur an dafür vorgesehenen Ösen anschlagen @ 38 \mod_1560228172052_2901.docx @ 329449 @  @ 1  
 

The individual components may only be slung at the lugs provided for this 
purpose! 

Pos: 20.3.1.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.1.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.3.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.3.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor der Montage müssen die Innenräume aller Anlagenteile au f Fremdkörper kontrolliert werden @ 43\mod_1573465790779_2901.docx @ 346069 @  @ 1  
 

The interior areas of all plant parts must be checked for foreign objects 
prior to assembly. 

 

Any foreign objects must be removed. 
Pos: 20.3.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 20.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.3.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.3.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Montage der Bauteile nur in Zonen ohne explosionsfähige Atmosphäre @ 38\mod_1560231965365_2901.docx @ 329525 @  @ 1 
 

The assembly of the components may take place only in areas, where no 
explosive atmosphere is present. 

Pos: 20.3.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.3.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.3.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die entsprechenden gesetzlichen Vorschriften zur Vermeidung von Unfällen beachten @ 38\mod_1560233026843_2901.docx @ 329581 @  @ 1  
 

Observe the corresponding legal regulations for avoiding accidents in the 
respective country! 

Pos: 20.3.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.3.9 /Be triebsanleitung/09 Montage/Hinweise/Maschine/Anlage in Baugruppen/Einzelteilen geliefert @ 17 \mod_1489498081019_2901.docx @ 223187 @  @ 1 
 

The machine / plant is supplied in assemblies and / or individual parts. 
Pos: 20.3.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.3.11 /Betriebsanleitung/09 Montage/Hinweise/Montage durch unser Personal oder Anleitung eines Montageleiters @ 17 \mod_1489500564213_2901.docx @ 223216 @  @ 1 
 

We recommend the machine/plant is assembled by our personnel or under the 
supervision of an assembly manager from us. 

Pos: 20.3.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.3.13 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/09 Montage/Anziehen der Schrauben @ 17\mod_1489146091468_2901.docx @ 222775 @  @ 1  
 

9.1 Tightening the screws 
Pos: 20.3.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.3.15 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Anziehen der Schrauben/Anziehen der Schrauben @ 17\mod_1489660307076_2901.docx @ 224191 @  @ 1  
 

Tighten the self-tapping screws securely with the selected tool. 
 
It is not necessary to apply a specific torque when tightening down the self-
tapping screws. 

Pos: 20.3.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.3.17.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.3.17.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.17.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Mehrfaches Lösen und Anziehen der Schrauben vermeiden @ 39 \mod_1560233934345_2901.docx @ 329637 @  @ 1  
 

Avoid repeated loosening and tightening of self-tapping screws, 
otherwise a fast and tight seal of the connection can no longer be 
guaranteed. 

Pos: 20.3.17.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.3.17.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/09 Montage/Erdung der Anlagenteile @ 17 \mod_1489146160373_2901.docx @ 222803 @  @ 1 
 

9.2 Grounding/bonding of the components 
Pos: 20.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.5.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.5.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.5.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Alle Anlagenteile müssen leitfähig miteinander verbunden werden @ 39\mod_1560235016324_2901.docx @ 329693 @  @ 1 
 

All components of the machine / plant, including adjacent components, 
must be conductively connected to each other. 

 

Insulated plant sections must be provided with ground rod connections 
and connected to each other with conductive connections. 

Pos: 20.5.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
 
Pos: 20.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/09 Montage/Werkzeuge @ 17\mod_1489146227297_2901.docx @ 222831 @  @ 1 
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9.3 Tools 
Pos: 20.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.7.3 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Werkzeuge @ 17\mod_1489660423661_2901.docx @ 224219 @  @ 1  
 

Battery-powered or pneumatic impact screwdrivers are to be used. 
Pos: 20.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/Filter @ 17\mod_1489146647284_2901.docx @ 222859 @  @ 1 
 

9.4 Assembly filter 
 

9.4.1 Silo filter 
 
Pos: 20.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 
Pos: 20.9.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.9.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.9.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Zum Anheben des Filters muss eine Traverse verwendet werden  @ 39\mod_1560246368436_2901.docx @ 330077 @  @ 1 
 

When raising the filter, a lifting beam must be used to ensure that the filter 
is raised into a vertical position. 

Pos: 20.9.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
 

➔ Seal the upper sealing flange on the silo with the provided sealing tape. 
Pos: 20.15.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.15.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Filter (Silotop) mi t Traverse anheben @ 34\mod_1540820538736_0.docx @ 300785 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.15.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.15.9 /Betriebsanleitung/09 Montage/Montageschritte/Filter an den dafür vorgesehenen Aufhängeösen anheben @ 28 \mod_1511180810231_2901.docx @ 269265 @  @ 1 
 

➔ Raise the filter with the help of a crane using the provided suspension lugs 
(1). 

Pos: 20.15.10 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter langsam auf Silo herablassen @ 28 \mod_1512729176357_2901.docx @ 272129 @  @ 1  
 

➔ Lower the filter slowly onto the silo. 
Pos: 20.15.11 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Bohrungen im Grundrahmen des Filters abbohren @ 28\mod_1512730293392_2901.docx @ 272157 @  @ 1  
 

➔ Drill the holes in the filter base frame (if necessary). 
Pos: 20.15.12 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter am Si lo verschrauben @ 28 \mod_1512730543545_2901.docx @ 272185 @  @ 1 
 

➔ Use bolts to screw the filter onto the silo. 
Pos: 20.15.13 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
Pos: 20.15.14 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

1 1 
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9.4.2 Filter 
 
Pos: 20.9.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K* /Montageschritte/Sicherungsschrauben entfernen @ 28 \mod_1511172378701_2901.docx @ 269041 @  @ 1  
 

 
 

➔ Remove the securing screws (1) on the dust collection hopper. They are 
only provided as transport securers for the supports. 

Pos: 20.9.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.9.7 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  oberer Abdichtflansch am Staubsammelrumpf @ 28\mod_1511175077681_0.docx @ 269181 @  @ 1 
 

  
Pos: 20.9.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.9.9 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K* /Montageschritte/oberen Abdichtflansch mit Dichtungsband belegen @ 28\mod_1511174964793_2901.docx @ 269153 @  @ 1 
 

➔ Apply the provided sealing compound cord to the upper sealing flange on 
the dust collection hopper (1). 

Pos: 20.9.10 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Staubsammelrumpf auf Palette belassen @ 28 \mod_1511180194125_2901.docx @ 269209 @  @ 1  
 

➔ Leave the dust collection hopper on the pallet. 
Pos: 20.9.11 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

  

1 

1 

Corner support Middle support 
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Pos: 20.9.12 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Filter mi t Traverse anheben @ 28 \mod_1511245243571_0.docx @ 269299 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.14 /Betriebsanleitung/09 Montage/Montageschritte/Filter an den dafür vorgesehenen Aufhängeösen anheben @ 28 \mod_1511180810231_2901.docx @ 269265 @  @ 1 
 

➔ Raise the filter with the help of a crane using the provided suspension lugs 
(1). 

Pos: 20.9.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.16 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Filter auf oberen Abdichtflansch des Staubsammelrumpfes herab lassen @ 28 \mod_1511247169384_0.docx @ 269365 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.9.17 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.18 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter auf den oberen Abdichtflansch des Staubsammelrumpfes herablassen @ 28\mod_1511246152191_2901.docx @ 269327 @  @ 1  
 

➔ Lower the filter slowly onto the upper sealing flange of the dust collection 
hopper, fix into place and lower completely onto the dust collection hopper. 

Pos: 20.9.19 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Mit gewindefurchenden Schrauben Staubsammelrump f und Filter verschrauben @ 28\mod_1511247479601_2901.docx @ 269393 @  @ 1  
 

➔ Screw the dust collection hopper and the filter together using self-tapping 
screws (M8 x 0.63 inches). 

Pos: 20.9.20 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1 
Pos: 20.9.21 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos  
 
 
 
 
: 20.9.22 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtrat 

1 
1 
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Pos: 20.12.25 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.12.26 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/gewindefurchende Schraube im Filtergehäuse her ausdrehen @ 43\mod_1574061575835_2901.docx @ 347217 @  @ 1  
 

➔ Unscrew and remove the self-tapping screw in the filter housing.* 
Pos: 20.12.27 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Loses Erdungskabel am Staubsammelrumpf ... am  Filter befestigen @ 43\mod_1574061698250_2901.docx @ 347245 @  @ 1  
 

➔ Fasten the loose earthing cable on the dust collection hopper to the self-
tapping screw on the filter.* 

Pos: 20.12.28 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
* for ATEX version filters 

 
 
ion/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK : Schrauben Staubsammelrumpf/Palette entfernen @ 28\mod_1511173192629_0.docx @ 269097 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.23 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.9.24 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schrauben entfernen @ 28\mod_1511173077428_2901.docx @ 269069 @  @ 1 
 

➔ Remove bolts (3) from the dust collection hopper supports (1) and the pallet 
(2). 

Pos: 20.9.25 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter mi t S taubsammelrumpf auf Fundament/Stahlkonstruktion aufsetzen @ 28 \mod_1512124999733_2901.docx @ 270317 @  @ 1 
 

➔ Place the filter together with the dust collection hopper on the prepared 
foundation base or the intended steel construction.* 
* for filter without leg extension 

 
Pos: 20.9.26 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Befestigungsbohrungen von Stützenfußplatten abbohren @ 28\mod_1512542667857_2901.docx @ 271009 @  @ 1 
 
Pos: 20.9.28 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter mi t S taubsammelrumpf anheben @ 43\mod_1574320694383_2901.docx @ 348475 @  @ 1  
 

➔ Raise the filter together with the dust collection hopper (1) ** 
 
Pos: 20.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/Filter @  17\mod_1489146647284_2901.docx @ 222859 @  @ 1 
 

 

3 

2 

1 

1 

2 

3 
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NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Stützenverlängerungen sind in die jeweiligen Stützen hineingeschoben @ 43 \mod_1574320114135_2901.docx @ 348307 @  @ 1 
 

The support extensions are pushed into the respective supports and 
fastened with screws and nuts. 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schrauben (3) für die Stützenverlängerungen (2) lösen und herausnehmen @ 43 \mod_1574320296178_2901.docx @ 348363 @  @ 1 
 

➔ Undo the screws (5) for the support extensions (4) and remove.** 
Pos: null /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Stützenverlängerungen (2) aus den jeweiligen Stützen (1) herausz iehen @ 43\mod_1574320363539_2901.docx @ 348391 @  @ 1  
 

➔ Pull the support extensions (1) out of the respective supports (4), set to the 
required height and fasten back in place again with the removed screws and 
nuts. 

Pos: null /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1 
 

➔ Tighten all bolts.** 
Pos: 20.11.27 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter mit  Staubsammelrumpf auf Fundament/Stahlkonstruktion aufsetzen @ 28 \mod_1512124999733_2901.docx @ 270317 @  @ 1 
 

➔ Place the filter together with the dust collection hopper on the prepared 
foundation base or the intended steel construction.** 

Pos: 20.11.28 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Befestigungsbohrungen von Stützenfußplatten abbohren @ 28\mod_1512542667857_2901.docx @ 271009 @  @ 1  
 

➔ Drill the fastening holes for the supports in the support base plates. 
Pos: 20.11.29 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Staubsammelrumpf mit Dübeln/Ankerschrauben an Fundament/Stahlkonstruktion befestigen @ 28\mod_1512542816541_2901.docx @ 271037 @  @ 1  
 

➔ Fasten the dust collection hopper’s support base plates to the foundation 
using dowels or anchor screws or to the steel construction using bolts. 
 
** for a filter with extended legs 

 
 
 
 
Pos: 20.11.30 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
.1 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Staubsammelrumpf/Windverbände @ 34 \mod_1540542129905_0.docx @ 299855 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.11.31.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.11.31.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.11.31.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.11.31.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Windverbände @ 39 \mod_1560246932463_2901.docx @ 330133 @  @ 1  
 

Wind bracing has to be installed in three axes of the dust collection 
hopper. 

 

• Height of the support extension (X) ≥ 29.5 inches or < 53.15 inches: 
One wind brace per axis. 

• Height of the support extension (X) ≥ 53.15 inches: Two wind brace per 
axis. 

 

It may be necessary to drill the holes in the dust collection hopper 
supports for attaching the wind bracing. 

Pos: 20.11.31.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.11.31.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.11.31.5 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Windverbände an den Stützen des Staubsammelrumpfes befestigen @ 34\mod_1540543476808_2901.docx @ 299883 @  @ 1  
 

➔ Fasten the wind bracing to the supports of the dust collection hopper using 
screws (M8 x 0.80 inches), nuts and washers. 

Pos: 20.11.31.6 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Kreuzungspunkt der Windverbände verschrauben @ 34 \mod_1540543915082_2901.docx @ 299911 @  @ 1  
 

➔ Screw the intersections of the wind bracing using screws (M8 x 0.80 
inches), nuts and washers. 

Pos: 20.11.31.7 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1 
 

 
 

X 
X 
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Pos: 20.13.39 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.13.40 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Erdungskabel an den entsprechenden Punkten anschließen @ 34 \mod_1538051950080_2901.docx @ 297373 @  @ 1 
 

➔ Connect the bonding cable to the appropriate points.* 
Pos: 20.13.41 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
Pos: 20.13.42 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Filter mit  Staubsammelrumpf auf Fundament/Stah lkonstruktion aufsetzen @ 28\mod_1512124999733_2901.docx @ 270317 @  @ 1 
 
Pos: 20.13.45 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

*  for ATEX / NFPA version filters 
 
Pos: 20.14.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/Filter @  17\mod_1489146647284_2901.docx @ 222859 @  @ 1 
 
Pos: 20.16.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Staubbehälter @ 29 \mod_1513330893904_2901.docx @ 274259 @  @ 1 
 

9.4.3 Dust container 
Pos: 20.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.16.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Staubbehälter unter Staubsammelrumpf anbringen @ 28\mod_1512126129923_0.docx @ 270345 @  @ 1  
 

 
 
Pos: 20.16.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.16.5 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel am Staubsammelrumpf nach oben drücken @ 22\mod_1493125083498_2901.docx @ 233927 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever on the dust collector hopper upwards. 
Pos: 20.16.6 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Staubbehälter in den Schienen bis zum Anschlag nach hinten schieben @ 34\mod_1538128950774_2901.docx @ 297515 @  @ 1 
 

➔ Push the dust bin in the rails underneath the dust collection hopper as far as 
it will go to the rear. 

Pos: 20.16.7 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel herunter drücken @ 22 \mod_1493126764803_2901.docx @ 234011 @  @ 1  
 

➔ Push the clamping lever down. 
Pos: 20.16.8 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 20.18.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_2901.docx @ 222915 @  @ 1 
 

9.4.4 Built-in fan 
Pos: 20.18.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.18.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Einbauventilator Anhängepunkt @ 17 \mod_1489583983058_0.docx @ 223563 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.18.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.18.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/MCP/Einbauventilator/Montageschritte/Einbauventilator Anhängepunkt @ 17 \mod_1489650004879_2901.docx @ 224023 @  @ 1 
 

➔ Fit crane lifting lugs to the provided drillings (4) on the built-in fan (1). 
Pos: 20.18.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.18.7.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.18.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.18.7.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Ausrichtung der Ausblasöffnung @ 39 \mod_1560257295969_2901.docx @ 330283 @  @ 1  
 

The outlet can be fit to point to the left, the right or to the back. 
 

The outlet cannot be fit to point to the doors. 
Pos: 20.18.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.18.7.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.18.9 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Ausblasmöglichkeiten Einbauventilator @ 34\mod_1538049952540_0.docx @ 297345 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.18.10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.18.11 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: F M* Montage Venti  @ 28 \mod_1512731473531_0.docx @ 272269 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.18.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
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Pos: 20.18.13 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Einbauventilator (1) mit Hilfe von Schäkeln mit einem Kran anheben @ 28\mod_1512733056236_2901.docx @ 272325 @  @ 1  
 

➔ Raise the built-in fan (1) by crane using shackles and position above the 
flange connection on the clean gas duct. 

Pos: 20.18.14 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Einbauventilator (1) mit gewindefurchenden Schrauben am Flanschanschluss befestigen @ 28\mod_1512733780582_2901.docx @ 272353 @  @ 1 
 

➔ Fasten the built-in fan (1) to the clean gas connection over the entire 
circumference using self-tapping screws (M8 x 0.60 inches). 

Pos: 20.18.15 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 
Pos: 20.18.17 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.19.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.  
Pos: 20.19.18 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Erdung Einbauventilator_NEU @ 43 \mod_1574065597676_0.docx @ 347507 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.19.19 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.19.20 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/gewindefurchende Schraube (2) im Einbauventila tor (1) herausdrehen @ 43\mod_1574063076708_2901.docx @ 347311 @  @ 1 
 

➔ Unscrew and remove the self-tapping screw (2) on the built-in fan (1).* 
Pos: 20.19.21 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Loses Erdungskabel am Filtergehäuse ... am  Einbauventilator befestigen @ 43\mod_1574063146357_2901.docx @ 347339 @  @ 1 
 

➔ Fasten the loose bonding cable (3) on the filter housing to the self-tapping 
screw (2) on the built-in fan (1).* 

Pos: 20.19.22 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
Pos: 20.19.23 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Einbauventilator (1) mit Dichtungsmasse abdich ten @ 28\mod_1512733979912_2901.docx @ 272381 @  @ 1 
 

➔ Seal the built-in fan (1) on the complete periphery with sealing compound. 
Pos: 20.19.24 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

* grounding necessary for ATEX / NFPA filters 

 
Pos: 20.20.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Einbauventilator mit DUAL-Silencer @ 28\mod_1513086033457_2901.docx @ 273481 @  @ 1 
 

9.4.5 Built-in fan with Dual silencer 
Pos: 20.20.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.20.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  

 

The built-in fan (1) and the Dual silencer (2) are supplied together on a 
pallet. They are not connected. 
 

Pos: 20.20.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  

 
 
Pos: 20.20.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

➔ Take the Dual silencer (2) off the built-in fan (1). 
Pos: 20.20.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.9 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Einbauventilator Anhängepunkt @ 17 \mod_1489583983058_0.docx @ 223563 @  @ 1 
 
Pos: 20.20.13.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 20.20.24 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09  
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Pos: 20.20.25 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.26 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Entsprechende Schrauben (1) am Einbauventilator entfernen @ 28 \mod_1512987617582_2901.docx @ 272635 @  @ 1 
 

➔ Remove the respective screws (➊) on the built-in fan. 
Pos: 20.20.27 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.28 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Dual-Silencer anheben @ 28\mod_1512987871710_0.docx @ 272663 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.20.29 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.30 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/DUAL-Silencer mit einem Kran anheben @ 28\mod_1512996907251_2901.docx @ 272747 @  @ 1 
 

➔ Raise the Dual silencer using the mounted lugs (➊) with the help of a crane. 
 

Pos: 20.20.31 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.20.32 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Dual-Silencer auf Einbauventilator aufsetzen @ 28\mod_1512981576899_0.docx @ 272495 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.20.33 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.20.34 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/DUAL-Silencer (2) auf den Einbauventilator (1) aufsetzen @ 28\mod_1512997074176_2901.docx @ 272775 @  @ 1  
 

➔ Place the Dual silencer (2) on the built-in fan (1). 
Pos: 20.20.35 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.21.22.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.21.35 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Dual-Silencer anheben @ 28\mod_1512987871710_0.docx @ 272663 @  @ 1 
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Pos: 20.21.44 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
ncer (2) am Einbauventilator (1) befestigen @ 28\mod_1512997219900_2901.docx @ 272803 @  @ 1 
 

➔ Fasten the Dual silencer (2) at the provided points (➊) on the built-in fan (1) 

using the removed self-tapping screws. 
Pos: 20.21.46 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/gewindefurchende Schraube (4) in der DUAL-Silencer (2) herausdrehen @ 43\mod_1574147710462_2901.docx @ 347785 @  @ 1  
 

➔ Unscrew and remove the self-tapping screw (4) on the DUAL sound 
insulation cabin (2). 

Pos: 20.21.47 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Loses Erdungskabel (3) am Einbauventilator ... @ 43\mod_1574147818394_2901.docx @ 347813 @  @ 1 
 

➔ Fasten the loose bondingcable (3) on the built-in fan to the self-tapping 
screw on the DUAL sound insulation cabin (2).* 

Pos: 20.21.48 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

* grounding necessary for ATEX / NFPA filters 
 
Pos: 20.22.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Reingasanschlussstutzen @ 28 \mod_1513081956653_2901.docx @ 273285 @  @ 1  
 

9.4.6 Clean gas connection piece 
Pos: 20.22.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.22.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Ausblasöffnung Einbauventilator - Schrauben entfernen @ 28\mod_1513081185275_0.docx @ 273201 @  @ 1 
 

 
des Einbauventilators entfernen @ 28\mod_1513081714088_2901.docx @ 273229 @  @ 1  

➔ Remove all screws (➊) on the exhaust opening of the built-in fan. 
Pos: 20.22.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.22.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Anschlussstutzen für Reingasanschluss @ 28\mod_1512974520641_0.docx @ 272439 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.22.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.22.9 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlussstutzen für Reingasanschluss (1) anbringen @ 28\mod_1512975426010_2901.docx @ 272467 @  @ 1  
 

➔ Fasten the connection piece for the clean gas connection (1) to the exhaust 
opening of the built-in fan (2) using the removed self-tapping screws (M8 x 
0.60 inches). 

Pos: 20.22.10 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 
Pos: 20.23.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Reingasanschlussstutzen @ 28 \mod_1513081956653_2901.docx @ 273285 @  @ 1  
 

2 

1 

1 

2 

➊ 

4 3 

4 

3 

➊ 



 

  45 

 
Pos: 20.23.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  

 
Pos: 20.23.15 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/gewindefurchende Schraube (3) im Anschlussstutzen (1) herausdrehen @ 43\mod_1574063438686_2901.docx @ 347395 @  @ 1 
 

➔ Unscrew and remove the self-tapping screw (3) on the support piece (1).* 
Pos: 20.23.16 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Loses Erdungskabel (2) am Einbauventilator ... am  Anschlussstutzen befestigen @ 43\mod_1574063518664_2901.docx @ 347423 @  @ 1  
 

➔ Fasten the loose bonding cable (2) on the built-in fan to the self-tapping 
screw on the support piece (1).* 

Pos: 20.23.17 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
➔ Seal the connection piece (1) on the complete periphery with sealing 

compound. 
Pos: 20.23.18 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlussstutzen (1) mit Dichtungsmasse abdichten @ 28\mod_1512128272832_2901.docx @ 270477 @  @ 1 
 
Pos: 20.23.19 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

* grounding necessary for ATEX / NFPA filters 
 
Pos: 20.24.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Rohgasanschlussstutzen @ 28 \mod_1513248776625_2901.docx @ 273693 @  @ 1  
 

9.4.7 Dirty gas connection piece 
Pos: 20.24.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.24.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Anschlussstutzen für Rohgasanschluss @ 28 \mod_1512126617281_0.docx @ 270373 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.24.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
Pos: 20.24.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Flansch Anschlussstutzen für Rohgasanschluss/Dichtungsband @ 34\mod_1538129900547_2901.docx @ 297543 @  @ 1 
 

➔ Apply supplied sealing tape to the flange on the connecting piece for dirty 
gas connection (1). 

Pos: 20.24.6 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlussstutzen für Rohgasanschluss (1) anbringen @ 28\mod_1512128157761_2901.docx @ 270449 @  @ 1  
 

➔ Fasten the connecting piece for dirty gas connection (1) to the rear panel of 
the filter using the self-tapping screws (M8 x 0.60 inches). 

Pos: 20.24.7 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1 
 
Pos: 20.24.9 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.25.9 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.25.10 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Erdung Anschlussstutzen für Rohgasanschluss_NEU @ 43 \mod_1574065597020_0.docx @ 347479 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.25.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.25.12 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/gewindefurchende Schraube (3) im Anschlussstutzen (1) herausdreh en @ 43\mod_1574063438686_2901.docx @ 347395 @  @ 1 
 

➔ Unscrew and remove the self-tapping screw (3) on the support piece (1).* 
Pos: 20.25.13 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Loses Erdungskabel am Filtergehäuse ... am  Anschlus sstutzen befestigen @ 43\mod_1574065979678_2901.docx @ 347535 @  @ 1 
 

➔ Fasten the loose bonding cable (2) on the filter housing using the self-
tapping screw (3) on the support piece (1).* 

Pos: 20.25.14 /Betriebsanleitung/09 Montage/Alle Schrauben festziehen @ 28\mod_1511248999080_2901.docx @ 269421 @  @ 1  
 

➔ Tighten all bolts. 
Pos: 20.25.15 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlussstutzen (1) mit Dichtungsmasse abdichten @ 28 \mod_1512128272832_2901.docx @ 270477 @  @ 1 
 

➔ Seal the connection piece (1) on the complete periphery with sealing 
compound. 

Pos: 20.25.16 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

* grounding necessary for ATEX / NFPA filters 
 
Pos: 20.26.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Schallhaube @ 28 \mod_1513083686927_2901.docx @ 273313 @  @ 1  
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9.4.8 Acoustic hood 
Pos: 20.26.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.26.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK:  Schallhaube FM6*/FM8* - Schrauben entfernen am Einbauventilator @ 28\mod_1512998807748_0.docx @ 272831 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.26.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.26.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Entsprechende Schrauben (1) am Einbauventilator entfernen @ 28 \mod_1512987617582_2901.docx @ 272635 @  @ 1  
 

➔ Remove the respective screws (➊) on the built-in fan. 
Pos: 20.26.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.26.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRFAIK:  Montage Schallhaube FM6*/FM8* @ 28 \mod_1512999459094_0.docx @ 272859 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.26.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.26.9 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schallhaube am Einbauventilator befestigen @ 28 \mod_1513001918278_2901.docx @ 272915 @  @ 1 
 

➔ Fasten the acoustic hood onto the built-in fan using the removed, self-

tapping screws (➊). 
Pos: 20.26.10 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.27.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Schallhaube @ 28\mod_1513083686927_2901.docx @ 273313 @  @ 1  
 

9.4.9 Acoustic hood 
Pos: 20.27.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.27.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRFAIK:  Montage Schallhaube FM1000 @ 28\mod_1512995261138_0.docx @ 272691 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.27.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.27.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schallhaube (2) auf Einbauventilator (1) aufsetzen @ 28\mod_1513000042098_2901.docx @ 272887 @  @ 1  
 

➔ Put silencer (2) over built-in fan (1). 
Pos: 20.27.6 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/FM*1000: Schallhaube (2) auf Einbauventilator (1) befestigen @ 28\mod_1512995732819_2901.docx @ 272719 @  @ 1 
 

➔ Fasten silencer (2) in place on the built-in fan (1) at the four footplates (➊) 

using the provided, self-tapping screws (M8 x 0.60 inches). 

➊ 

1 

2 

➊ ➊ 

1 

2 

➊ 

➊ 
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Pos: 20.27.7 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 20.28.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/09 Montage/Versorgungsanschlüsse @ 43 \mod_1573803919897_2901.docx @ 346573 @  @ 1 
 

9.5 Supply connection points 
Pos: 20.28.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.3 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Anschluss Druckluftversorgung @ 17 \mod_1489147105008_2901.docx @ 222999 @  @ 1 
 

9.5.1 Compressed air connection 
Pos: 20.28.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.28.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.28.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Anschluss Druckluftversorgung @ 39\mod_1560315714207_2901.docx @ 330513 @  @ 1  
 

The compressed air connection must be provided with a water / oil 
separator and a pressure reduction valve. All parts between the 
compressor and the pressure vessel must have a minimum diameter of 
½". 

Pos: 20.28.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.28.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 20.28.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Anschluss Druckluftversorgung @ 17 \mod_1489585386701_0.docx @ 223703 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.9 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Druckluftversorgung am Druckbehälter anschließen @ 28\mod_1512561754745_2901.docx @ 271345 @  @ 1  
 

➔ Connect the compressed air supply to the pressure vessel without pressure. 
Pos: 20.28.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.11.1 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Schlauchverbindungen Diffe renzdruckmessung @ 28\mod_1512474341169_2901.docx @ 270837 @  @ 1  
 

9.5.2 Differential pressure measurement hose connectors 
Pos: 20.28.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.11.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Schlauchverbindungen Differenzdruckmessung (Insight Control Panel) @ 40\mod_1561961949741_0.docx @ 335639 @  @ 1 
 

  
Pos: 20.28.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.11.5 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schläuche der Differenzdruckmessung mit Scha ltschrank und Filter verbinden @ 43\mod_1573807600979_2901.docx @ 346657 @  @ 1  
 
Pos: 20.28.11.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
\ 

  
Pos: 20.31.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.31.11.5 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Schläuche der Differenzdruckmessung mit Schaltschrank und Filter verbinden @ 43\mod_1573807600979_2901.docx @ 346657 @  @ 1  
 
Pos: 20.31.11.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

➔ Hoses for measuring the differential pressure must be connected to the 
respective connection sockets on the control cabinet and the connection 
angles on the filter (P1 or P2). 

Pos: 20.28.12.1 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Anschlusskabel Schaltschrank – Ventilkasten @ 43\mod_1573807931921_2901.docx @ 346713 @  @ 1 
 

GI ISO 
228/1 
 
½” RG 

P1 P2 

P1 P2 1 
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9.5.3 Connection cable: control cabinet – valve box 
Pos: 20.28.12.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.12.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Anschlusskabel Schaltschrank - Ventilkasten @ 43\mod_1573808174602_0.docx @ 346741 @  @ 1  
 

  
Pos: 20.28.12.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.12.5 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Verschlusskappe (3) am Ventilkasten (1) absc hrauben @ 43\mod_1573809195024_2901.docx @ 346797 @  @ 1 
 

➔ Screw off sealing cap (3) on valve box (1). 
Pos: 20.28.12.6 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlusskabel (2) am Schaltschrank und am Ventilkasten (1) anschließen @ 43\mod_1573809260197_2901.docx @ 346825 @  @ 1  
 

➔ Connect connection cable (2) to control cabinet and valve box (1). 
Pos: 20.28.13 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

9.5.4 Connection cable: valve box – valve box 
Pos: 20.29.14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.29.14.3 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/FMC/K*/GRAFIK: Anschlusskabel Ventilkasten - Ventilkasten @ 43\mod_1574148887729_0.docx @ 347841 @  @ 1  
 

  
Pos: 20.29.14.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.29.14.5 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Entsprechenden Verschlusskappen (3) an den Ventilkästen (1) abschrauben @ 43 \mod_1573811189250_2901.docx @ 346853 @  @ 1  
 

➔ Screw off the corresponding sealing caps (3) on the valve boxes (1). 
Pos: 20.29.14.6 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Anschlusskabel (2) an beiden Ventilkästen (1) anschließen @ 43 \mod_1573811282599_2901.docx @ 346881 @  @ 1  
 

➔ Connect the connection cable (2) to the two valve boxes (1). 
Pos: 20.29.15 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.28.14.1 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Anschluss Stromversorgung @ 32 \mod_1524658364597_2901.docx @ 286695 @  @ 1 
 
Pos: 20.32.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/09 Montage/Versorgungsanschlüsse @ 43 \mod_1573803919897_2901.docx @ 346573 @  @ 1Pos: 20.32.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10 \mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.3 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Deckel Schallhaube öffnen @ 42\mod_1571892495618_2901.docx @ 344207 @  @ 1 
 

9.5.5 Open cover of the sound insulation hood 
Pos: 20.32.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 20.32.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Quetschgefahr durch das Herabfallen des Deckels  der Schallhaube! @ 43\mod_1573803471109_2901.docx @ 346489 @  @ 1 
 

Danger of crushing from falling sound insulation hood! 
Pos: 20.32.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren  oder leichten Verletzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
 

Pos: 20.32.5.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

➔ Insert the support rods (4) carefully in the respective locking device on the 
lid. 

Pos: 20.32.5.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.7.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.32.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.7.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Alle Versorgungs - und Anschlusskabel müssen durch Verschlusskappe geführt werden @ 43\mod_1573812761221_2901.docx @ 346965 @  @ 1 
 

All supply and connection cables must be fed through the side sealing 
cap (5) in the sound insulation hood. 

Pos: 20.32.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.7.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 20.32.9.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

2 

1 3 

2 

1 3 1 3 
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NOTICE 
 
Pos: 20.32.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.9.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Schallhauben mit mehreren Haltegriffen (3) @ 42 \mod_1571891499064_2901.docx @ 344039 @  @ 1  
 

For sound insulation hoods with several handles (3), the cover of the 
sound insulation hood should be opened, secured and closed by two 
persons. 
 

Opening 
Pos: 20.32.9.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.9.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.11 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter @ 42\mod_1571891960470_0.docx @ 344151 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.13 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Verschlussklammern (2) lösen @ 42\mod_1571893275022_2901.docx @ 344263 @  @ 1  
 

➔ Undo the fastening clips (2). 
Pos: 20.32.14 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Deckel (1) an den Haltegriffen (3) anheben und  festhalten @ 42\mod_1571894594916_2901.docx @ 344347 @  @ 1 
 

➔ Raise the cover (1) by the handles (3) and hold tight. 
Pos: 20.32.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.16 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter geöffnet und gesichert @ 42 \mod_1571892266938_0.docx @ 344179 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.17 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.18 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Haltestangen (4) aufrichten und in Arretiervor richtung einstecken @ 42\mod_1571893376259_2901.docx @ 344319 @  @ 1  
 

➔ Raise the support rods (4) on each side of the rear wall of the sound 
insulation hood and insert into the securing elements in the cover. 

Pos: 20.32.19 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Verschlusskappe (5) auf der Anschlussseite kreuzförmig einschneiden @ 43\mod_1573806750665_2901.docx @ 346601 @  @ 1 
 

➔ Make a cross-shaped incision in the sealing cap (5) on the connecting side. 

➔ Remove the insulation of the sound insulation hood in the area of the 

sealing cap (5) from inside. 

Closing 
Pos: 20.32.22 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Anschluss Druckluftversorgung @ 17\mod_1489147105008_2901.docx @ 222999 @  @ 1  
 
Pos: 20.32.33 /BA  Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Deckel Schallhaube schließen @ 42 \mod_1571892541048_2901.docx @ 344235 @  @ 1  
 
Pos: 20.32.34 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.35.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.37 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter @ 42 \mod_1571891960470_0.docx @ 344151 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.38 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.39 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter geöffnet und gesic hert @ 42\mod_1571892266938_0.docx @ 344179 @  @ 1 
 
 

➔ Hold the cover (1) tight by the handles (3). 
Pos: 20.32.42 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Haltestangen (4) aus Arretiervorrichtung herausnehmen und einklappen @ 42\mod_1571894930796_2901.docx @ 344459 @  @ 1 
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➔ Remove the support rods (4) from the securing elements in the cover on 
each side of the sound insulation hood, fold down and insert into the holders 
in the rear wall. 

Pos: 20.32.43 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Deckel (1) langsam schließen und mit den Verschlussklammern (2) fix ieren @ 42\mod_1571895108604_2901.docx @ 344515 @  @ 1  
 

➔ Close the cover (1) slowly and fasten in place with the fastening clips (2). 

9.5.6 Power supply connection 
Pos: 20.32.45.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 20.32.45.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39 \mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 20.32.45.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod ode r schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 20.32.45.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkraft @ 39 \mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1  
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 20.32.45.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.5.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1.1/Einbauventilator @ 12\mod_1481547257209_2901.docx @ 213519 @  @ 1 
 

9.5.6.1 Built-in fan 
Pos: 20.32.45.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.5.3 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K* /Montageschritte/Ventilator spannungsfrei elektrisch anschließen @ 34 \mod_1541424976735_2901.docx @ 301689 @  @ 1  
 

➔ Connect fan electrically with power supply switched off (de-energized). 
Pos: 20.32.45.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.7.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1.1/09 Montage/Schaltschrank mit Filtersteuerung @ 41 \mod_1563253174465_2901.docx @ 337959 @  @ 1 
 

9.5.6.2 Control cabinet with filter controller 
Pos: 20.32.45.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.7.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 20.32.45.7.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.7.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Unsachgemäße Installation des Schaltschranks ...! @  41\mod_1563255022889_2901.docx @ 338007 @  @ 1 
 

Improper installation of the control cabinet or the connected operating 
equipment! 

Pos: 20.32.45.7.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.45.7.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 20.32.45.7.3.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.45.7.3.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Neben den allgemeinen Sicherheitsregeln für Betriebsmittel @ 41\mod_1563255161399_2901.docx @ 338035 @  @ 1  
 

For this reason, the general safety regulations for equipment in industrial 
electrical plants should be observed and in particular the following points: 

Pos: 20.32.45.7.3.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.45.7.3.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Installation des Schaltschranks => Elektrofac hkraft @ 41\mod_1563255922800_2901.docx @ 338063 @  @ 1  
 

➔ Technical personnel may only carry out installation of the control cabinet. 
Pos: 20.32.45.7.3.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Für den Aufstellungsort s ind alle geltenden Gesetze ... zu beachten @ 41\mod_1563256099616_2901.docx  @ 338119 @  @ 1  
 

➔ All applicable legislation, requirements, rules and regulations for the 
installation of electrical operating equipment must be observed with regard 
to the installation site. 

Pos: 20.32.45.7.3.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schaltschrank darf nur im zulässigen Einsatzbereich betrieben wer den @ 41\mod_1563256026828_2901.docx @ 338091 @  @ 1  
 

➔ The control cabinet may only be used within the permitted operating range. 
Pos: 20.32.45.7.3.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.7.3.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.7.5 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K* /Montageschritte/Stromversorgung herstellen @ 32\mod_1527076703128_2901.docx @ 289239 @  @ 1 
 

➔ Establish power supply. 
Pos: 20.32.45.7.6 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K* /Montageschritte/Ventilator am Schaltschrank anschließen ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 41\mod_1563257582349_2901.docx @ 338231 @  @ 1  
 

➔ Connect fan to control cabinet (→ section “Supplier documentation” → 
“Operation instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 20.32.45.7.7 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.32.45.7.8.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.32.45.7.8.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.7.8.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Es ist darauf zu achten, dass die Kabelverschraubunge n fest angezogen sind @ 41\mod_1563257004764_2901.docx @ 338175 @  @ 1 
 

Make sure that the cable glands are screwed tight and completely 
surround the cables. 

Pos: 20.32.45.7.8.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.32.45.7.8.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.32.45.7.10 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Nicht verwendete Kabelverschraubungen abs chrauben @ 32\mod_1527079648446_2901.docx @ 289361 @  @ 1 
 

➔ Unscrew and remove cable glands which are not in use and replace with a 
blanking plug. 

Pos: 20.32.45.8 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 20.36.2 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/09 Montage/Berstsensor @ 28\mod_1512630830921_2901.docx @ 271589 @  @ 1  
 

9.5.7 Burst sensor 
Pos: 20.36.3 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.36.4.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.36.4.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.36.4.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Nach Abschluss der Montagearbeiten => Berstsensor montieren @ 39 \mod_1560322049779_2901.docx @ 330653 @  @ 1 
 

The burst sensor of the explosion vent must be mounted (→ instructions 
of the sub-supplier / → section “Supplier documentation”) and electrically 
connected after completing the assembly work. 

Pos: 20.36.4.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.36.4.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Berstsensor @ 43\mod_1574319777192_0.docx @ 348279 @  @ 1 
 

  
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.36.8 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/ATEX: Berstsensor montieren und elektrisch anschließen @ 28\mod_1512635127257_2901.docx @ 271645 @  @ 1 
 

➔ Mount burst sensor and connect to electrical supply. 
Pos: 20.36.9 /BA Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/ATEX: Schutzkappe am Berstsensor entfernen @ 28 \mod_1512635221292_2901.docx @ 271673 @  @ 1 
 

➔ Remove the protective cap on the burst sensor. 
Pos: 20.37 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.38.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/09 Montage/Erdung der Maschine/Anlage @ 17 \mod_1489147217549_2901.docx @ 223083 @  @ 1  
 

9.6 Earthing of the machine/plant 
Pos: 20.38.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.38.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 20.38.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 20.38.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Erdung der Maschine/Anlage @ 39\mod_1560324411081_2901.docx @ 330737 @  @ 1 
 

Electrically conductive connection of the machine / plant to earthing 
potential must be established. 

 

The earthing of the machine / plant must be carried out by a specialist 
company. 

Pos: 20.38.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 20.38.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 20.38.5 /Betriebsanleitung/09 Montage/Erdung der Maschine/Anlage/Erdung der Maschine/Anlage @ 18\mod_1489673679345_2901.docx @ 224499 @  @ 1 
 

Upon completion of assembly work, the complete machine/plant must be 
earthed to the foundation or the steel construction. 
 
The earthing must be carried out in accordance with the currently valid national 
guidelines for the discharge of static electricity. 

Pos: 21 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

  

1 
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Pos: 22.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/10 Erstinbetriebnahme @ 18\mod_1490078793108_2901.docx @ 224789 @  @ 1  
 

10 Initial commissioning 
Pos: 22.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten @ 18 \mod_1490078862754_2901.docx @ 224817 @  @ 1  
 

10.1 Preparatory activities 
Pos: 22.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 22.3.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 22.3.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 22.3.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39\mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 22.3.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 22.3.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 22.3.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 22.3.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkraft @ 39\mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1 
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 22.3.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 22.3.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
 

 
Pos: 22.3.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 22.3.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Erstinbetriebnahme: Eventuelle Fehler müssen vor der Inbetr iebnahme behoben werden @ 39\mod_1560488054779_2901.docx @ 331347 @  @ 1  
 

Any errors found must be remedied before proceeding with the 
commissioning. 

Pos: 22.3.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 22.3.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweis texte/Betriebsdruck und Qualität der Druckluft @ 37 \mod_1558594034843_2901.docx @ 323289 @  @ 1  
 

For the operating pressure and quality of the compressed air (→ section 
“Operating pressure and compressed air quality”). 

Pos: 22.3.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 22.3.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Erstinbetriebnahme: Leistungsaufnahme (Ventilator) zu hoch @ 39\mod_1560488123192_2901.docx @ 331375 @  @ 1 
 

If the power consumption is too high, switch the machine / plant off 
immediately and contact our service department. 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor der Erstinbetriebnahme unbedingt Hinweise in den Betriebsanleitungen der Zulieferer @ 43\mod_1574664276043_2901.docx @ 348635 @  @ 1  
 

The instructions in the operating manuals of the supplier (→ section 
“Supplier documentation”) must be read and observed prior to starting up 
for the first time. 

Pos: 22.3.5.10 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 22.3.5.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.7 /BA Nederman Filtration/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/FMC/K*/Filter und Rohrleitungssystem auf Dichtigkeit kontrollieren @ 33\mod_1535700213763_2901.docx @ 295343 @  @ 1  
 

➔ Check filter and duct system for leaks. 
Pos: 22.3.8 /Be triebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Alle elektrischen Anschlüsse kontrollieren @ 33\mod_1535700364087_2901.docx @ 295427 @  @ 1  
 

➔ Check all electrical connections for correct design. 
Pos: 22.3.9 /Be triebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Elektrische Spannungsversorgung einschalten @ 33\mod_1535700407191_2901.docx @ 295455 @  @ 1  
 

➔ Switch electrical power supply on. 
Pos: 22.3.10 /Betriebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Spannungsversorgung auf Rechtsdrehfeld prüfen. @ 35 \mod_1541569384637_2901.docx @ 302089 @  @ 1 
 

➔ Check clockwise rotating field of electrical power supply. 
Pos: 22.3.11 /Betriebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Kompressor starten bzw. Druckluftzufuhr öffnen @ 33 \mod_1535700439580_2901.docx @ 295483 @  @ 1 
 

➔ Start compressor and / or open compressed air supply. 
Pos: 22.3.12 /Betriebsanleitung/10 Ers tinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Druck im Druckbehälter kontrollieren @ 33 \mod_1535700500576_2901.docx @ 295511 @  @ 1 
 

➔ Check pressure in pressure tank (pressure gauge display). 
Pos: 22.3.13 /BA Nederman Filtration/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Sprache an der Filtersteuerung auswählen (-> Kapitel "Insight Control Panel") @ 40\mod_1562046917888_2901.docx @ 335993 @  @ 1 
 

➔ Select language on the filter controller (→ section “Supplier 
documentation” → “Operation instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 22.3.14 /BA Nederman Filtration/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Testbetrieb starten ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 40\mod_1562047468253_2901.docx @ 336021 @  @ 1  
 

➔ Start test operation (→ section “Supplier documentation” → “Operation 
instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 22.3.15 /Betriebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Filterabreinigung kontrollieren @ 33 \mod_1535701276831_2901.docx @ 295623 @  @ 1 
 

➔ Check filter cleaning. 
Pos: 22.3.16 /Betriebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Leistungsaufnahme des Ventilators kontrollieren @ 34\mod_1538731441993_2901.docx @ 298159 @  @ 1 
 

➔ Check fan’s power consumption. 
Pos: 22.3.17 /Betriebsanleitung/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Erdung prüfen @ 43\mod_1573112464095_2901.docx @ 345925 @  @ 1 
 

➔ Check earthing. 
Pos: 22.3.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.19.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 22.3.19.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 22.3.19.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Erstinbetriebnahme die Maschine/Anlage komplett montiert sein @ 39 \mod_1560492856063_2901.docx @ 331431 @  @ 1 
 

Before starting the first start-up, the machine / device must be completely 
assembled, closed, sealed and included in the operation process as 
intended. 

Pos: 22.3.19.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.19.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.21 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/10 Erstinbetriebnahme/Inbetriebnahme @ 18 \mod_1490078901936_2901.docx @ 224845 @  @ 1 
 

10.2 Commissioning 
Pos: 22.3.22 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 22.3.23 /BA Nederman Filtration/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten/Maschine/Anlage einschalten (-> Kapitel "Insight Control Panel") @ 40\mod_1562047762425_2901.docx @ 336049 @  @ 1 
 

➔ Switch machine / plant on (→ section “Supplier documentation” → 
“Operation instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 22.4.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/10 Erstinbetriebnahme/Vorbereitende Tätigkeiten @ 18\mod_1490078862754_2901.docx @ 224817 @  @ 1  
 
Pos: 24.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/11 Bedienung @ 18\mod_1490170985078_2901.docx @ 224999 @  @ 1 
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11 Operation 
Pos: 24.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor der Inbetriebnahme der Maschine/Anlage @ 40 \mod_1562128805177_2901.docx @ 336285 @  @ 1  
 

Before commissioning the machine / plant, it is necessary to follow the 
comments in section “Fundamental safety instructions”! 

 

A trained expert may only execute the commissioning of the machine / 
plant! 

Pos: 24.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Einstellwerte dürfen in der Gewährleistungszeit @ 40 \mod_1562130578800_2901.docx @ 336341 @  @ 1  
 

The settings may only be changed or cancelled during the guarantee 
period with our prior consent. 

Pos: 24.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/11 Bedienung/Anlage einschalten @ 18\mod_1490191632563_2901.docx @ 225139 @  @ 1 
 

11.1 Plant start-up 
Pos: 24.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.7.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.7.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.7.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor dem Einschalten der Maschine/Anlage @ 40\mod_1562135067986_2901.docx @ 336397 @  @ 1 
 

Before switching on the machine / plant is to ensure that, the compressed 
air supply is ensured and the operating pressure in the pressure vessel 
(→ section “Operating pressure and compressed air quality”) is reached. 

Pos: 24.7.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.7.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.7.5 /BA Nederman Filtration/11 Bedienung/Prüfen, ob Hauptschalter am Schaltschrank eingeschaltet ist und ggf. einscha lten @ 18\mod_1490266538940_2901.docx @ 225433 @  @ 1  
 

➔ Check whether the main switch on the control cabinet has been switched 
on; if necessary, switch on. 

Pos: 24.7.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.7.7 /BA Nederman Filtration/11 Bedienung/FMC/K*/Anlage einschalten/Taster „EMERGENCY STOP“ entriegeln (Insight Control Panel) @ 42 \mod_1567686885610_2901.docx @ 340489 @  @ 1 
 

➔ Unlock button “EMERGENCY STOP”. 
Pos: 24.7.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.7.9 /BA Nederman Filtration/11 Bedienung/FMC/K*/Anlage einschalten/Maschine/Anlage betriebsbereit schalten ( -> Kapitel "Insight Control Panel") @ 41\mod_1562135976833_2901.docx @ 336453 @  @ 1  
 

➔ Activate machine / plant ready for operation (→ section “Supplier 
documentation” → “Operation instructions Insight Control Panel”) 

Pos: 24.7.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.7.11 /BA Nederman Filtration/11 Bedienung/FMC/K*/Anlage einschalten/Die betriebsbereite Filterabreinigung wird freigegeben @ 29\mod_1515593568170_2901.docx @ 275037 @  @ 1 
 

The ready-to-operate filter cleaning system is enabled. 
Pos: 24.8 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
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Pos: 24.9.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/11 Bedienung/Anlage ausschalten @ 18 \mod_1490263977374_2901.docx @ 225321 @  @ 1  
 

11.2 Plant shutdown 
Pos: 24.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.9.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.9.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.9.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/In Notfällen „NOT-HALT“-Taster drücken @ 41\mod_1562213429443_2901.docx @ 336519 @  @ 1  
 

Press “EMERGENCY STOP” button in real emergencies. 
Pos: 24.9.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.9.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
 

 
Pos: 24.9.5 /Be triebsanleitung/11 Bedienung/Anlage ausschalten/Nach Betriebsende der vorgeschalteten Anlagenkomponenten @ 29\mod_1515661153308_2901.docx @ 275285 @  @ 1  
 

When operation of the upstream plant components ends and prior to prolonged 
stoppages (e.g. for inspections), the entire plant must remain in operation for a 
further period of roughly 15 - 30 minutes so that the cake of dust adhering to the 
filter material can be removed and the dust collection hopper and all 
subsequent dust discharge devices can be emptied completely. 
 
This prevents the cake of dust adhering to the filter material during operation 
falling off abruptly on account of the sudden pressure drop and clogging the 
dust discharge devices. 

Pos: 24.9.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.9.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.9.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.9.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Alle eventuell nachgeführten, bauseitigen Anlagenkomponenten @ 4 1\mod_1562216274276_2901.docx @ 336595 @  @ 1 
 

Any and all subsequent on-site plant components for transporting or 
storing the dust must also be in operation during this time. 

Pos: 24.9.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.9.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 24.9.9 /BA Nederman Filtration/11 Bedienung/FMC/K*/Anschließend die Maschine/Anlage ausschalten (-> Kapitel "Insight Control Panel") @ 41\mod_1562221755876_2901.docx @ 336839 @  @ 1 
 

➔ Then switch off the machine / plant (→ section “Supplier documentation” 
→ “Operation instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 24.9.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.9.11.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 24.9.11.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 24.9.11.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei längeren Stills tandzeiten oder bei Reparaturarbeiten @ 41 \mod_1562217484803_2901.docx @ 336651 @  @ 1  
 

Switch off the main switch during prolonged standstill periods or repair 
work and secure it with a padlock. 

 

Further criteria for a shutdown of the machine / plant in case of 
malfunction may be part of the following section. 

Pos: 24.9.11.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 24.9.11.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 26.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/12 Störungsbehebung @ 20\mod_1491984760706_2901.docx @ 231225 @  @ 1  
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12 Troubleshooting 
Pos: 26.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.3.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/Sicherheitshinweise @ 21\mod_1492680693876_2901.docx @ 232163 @  @ 1 
 

12.1 Safety instructions 
Pos: 26.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 26.3.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.3.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37 \mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1 
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 26.3.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 26.3.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507136770_2901.docx @ 331771 @  @ 1  
 

Prior to maintenance and repair work: 
Pos: 26.3.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage elektrisch freischa lten @ 39\mod_1560405169954_2901.docx @ 331121 @  @ 1  
 

➔ Disconnect machine / plant from electrical power supply, i.e. disconnect all 
energy sources using the main switch on the control cabinet (main switch to 
position “0”). 

Pos: 26.3.3.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Am Hauptschalter ein Warnschild anbringen @ 39\mod_1560405234352_2901.docx @ 331149 @  @ 1 
 

➔ Attach a warning sign to main switch that prohibits any operation. 
Pos: 26.3.3.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Hauptschalter mit einem Vorhängeschloss sichern und Schlüssel abziehen @ 39 \mod_1560405307762_2901.docx @ 331177 @  @ 1 
 

➔ Secure main switch with a padlock and remove key. 
Pos: 26.3.3.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage auf Spannungsfreiheit prüfen @ 39 \mod_1560405351721_2901.docx @ 331205 @  @ 1  
 

➔ Check that the machine / plant is voltage-free. 
Pos: 26.3.3.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und Druckbehälter entlüften @  39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 26.3.3.14 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.15 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Nach Abschluss von Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507203864_2901.docx @ 331799 @  @ 1  
 

Upon completion of maintenance and repair work: 
Pos: 26.3.3.16 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.3.17 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Sicherstellen, alle Schutzvorrichtungen angebracht und funktionsfähig @ 39 \mod_1560507270296_2901.docx @ 331827 @  @ 1 
 

➔ Ensure that all safety devices have been put back into place and are 
functioning. 

Pos: 26.3.3.18 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.3.3.19 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.3.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 26.3.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.3.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten: Sicherheitshinweise / Instandhaltung beachten @ 39\mod_1560752387516_2901.docx @ 331925 @  @ 1  
 

Fundamental safety instructions (→ section “Fundamental safety 
instructions”) and the corresponding maintenance regulations (→section 
“Maintenance”) must be observed for repair and maintenance work! 

Pos: 26.3.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Aufnahme von Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten an Zulieferteilen @ 39\mod_1560752530807_2901.docx @ 331953 @  @ 1 
 

The operating manuals of the suppliers must be read and observed 
without fail prior to carrying out repair and maintenance work! 

Pos: 26.3.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.3.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Unabhängig von den in dieser Anleitung aufgeführten Hinweisen @ 39 \mod_1560752607202_2901.docx @ 331981 @  @ 1  
 

Local safety regulations apply under all circumstances for operation of 
the machine / plant irrespective of the safety instructions contained in this 
manual! 

Pos: 26.3.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.3.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
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Pos: 26.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung @ 30 \mod_1517569186238_2901.docx @ 277511 @  @ 1  
 

12.2 Troubleshooting with the power supply switched on 
Pos: 26.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 26.5.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.5.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37 \mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1 
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 26.5.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 26.5.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung @ 39 \mod_1560758261259_2901.docx @ 332093 @  @ 1 
 

As troubleshooting is extremely dangerous when the power supply is switched 
on, this method should only be chosen if it is absolutely necessary. Under all 
circumstances, it may only be carried out by specially trained and qualified 
personnel. 

Pos: 26.5.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.5.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.5 /Be triebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Störungen an der Masch ine/Anlage @ 29\mod_1517479866270_2901.docx @ 276897 @  @ 1 
 

In case of malfunction of the machine / plant demanding electrical 
measurements (e.g. current, tension) or verification of the function of motorized 
parts, a fault finding with connected electrical energy sources might be 
necessary. 

Pos: 26.5.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.7 /Be triebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Vorgehensweise verursa chten Risiken @ 29\mod_1517480965236_2901.docx @ 276925 @  @ 1  
 

In order to minimize the risks involved with such a procedure, at least the 
following fundamental safety measures must be gradually taken: 

Pos: 26.5.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.5.9 /Be triebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Für zusätzliches Perso nal sorgen @ 29\mod_1517481415977_2901.docx @ 276953 @  @ 1  
 

➔ Call in additional staff whose task it is to activate one of the emergency-off 
buttons as soon as there is any danger. 

Pos: 26.5.10 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Schilder mit Warnhinw eis aufstellen @ 29\mod_1517482181051_2901.docx @ 276981 @  @ 1 
 

➔ Put up signs with the warning “NO ACCESS - REPAIR/MAINTENANCE 
WORK WHILE PLANT RUNNING”. 

Pos: 26.5.11 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Maschine/Anlage  elektrisch freischalten (-> Kapitel „Sicherheitshinweise") @ 29\mod_1517485584145_2901.docx @ 277037 @  @ 1 
 

➔ Disconnect and isolate the machine / plant from the power supply (→ 
section “Safety instructions”). 

Pos: 26.5.12 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/So wenige Schutzeinrichtungen wie erforderlich entfernen @ 29 \mod_1517488840764_2901.docx @ 277065 @  @ 1 
 

➔ Remove as few protective facilities as necessary. 
Pos: 26.5.13 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Bevor die Maschine/Anlage wieder eingeschaltet wird @ 30 \mod_1517489015989_2901.docx @ 277093 @  @ 1  
 

➔ Before you switch the machine / plant on again, make sure that nobody is in 
the danger zone. 

Pos: 26.5.14 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Maschine/Anlage wiede r einschalten @ 30\mod_1517492600168_2901.docx @ 277141 @  @ 1  
 

➔ Switch the machine / plant on again and make the necessary observations 
at a safe distance from all moving and live components. 

Pos: 26.5.15 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Maschine/Anlage wiede r ausschalten @ 30\mod_1517492997585_2901.docx @ 277169 @  @ 1 
 

➔ Switch the machine / plant off again. 
Pos: 26.5.16 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Maschine/Anlage elektrisch freischalten (-> Kapitel „Sicherheitshinweise") @ 29\mod_1517485584145_2901.docx  @ 277037 @  @ 1 
 

➔ Disconnect and isolate the machine / plant from the power supply (→ 
section “Safety instructions”). 

Pos: 26.5.17 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Die notwendige Repara tur druchführen @ 30\mod_1517493875096_2901.docx @ 277197 @  @ 1  
 

➔ Carry out the necessary repairs and install all safety and protective facilities 
again. 

Pos: 26.5.18 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Störungssuche bei eingeschalteter Energieversorgung/Die Maschine/Anlage überprüfen @ 30 \mod_1517494303620_2901.docx @ 277225 @  @ 1 
 

➔ Check the machine / plant and the safety system for function ability. We 
would point out once again that the machine / plant may only be operated 
with all the safety system components in working order. 

Pos: 26.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.7.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/12 Störungsbehebung/Checklisten bei Störungen @ 20\mod_1491985001507_2901.docx @ 231309 @  @ 1  
 

12.3 Checklists in event of faults 
Pos: 26.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.7.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 26.7.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.7.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Eventuell auftretende Störungen => nachfolgende Checklisten @ 39 \mod_1560833136297_2901.docx @ 332179 @  @ 1  
 

Any faults, which occur during operation, can be localized and remedied 
using the following table. 

 

The operating manuals of the suppliers must also be observed without 
fail! 

 

In the case of all the items marked with * there is an obligation to us 
during the guarantee period before the repairs are carried out! 

Pos: 26.7.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.7.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
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Pos: 26.9.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Filter @ 27\mod_1511166502528_2901.docx @ 268537 @  @ 1  
 

12.3.1 Filter 
Pos: 26.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.9.3 /Be triebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: T itelzeile Checkliste Störungen @ 20 \mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1 
 

Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.9.4 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/FMC/K*/Checkliste: Filterwiderstand zu hoch (Insight Control Panel) (Nr. 1) @ 41\mod_1562303598858_2901.docx @ 336999 @  @ 1 
 

1 Filter resistance too high • Filter not cleaned frequently 
enough 

➔ Check the parameter settings and restore the 
factory setting if necessary (→ section 
“Supplier documentation” → “Operation 
instructions Insight Control Panel”) 

➔ Use the “Test operation” (→section 
“Supplier documentation” → “Operation 
instructions Insight Control Panel”) function 
to acoustically check correct functioning of the 
filter cleaning valves 

 • Jet of compressed air too low ➔ Check compressed air supply 
➔ Check operating pressure in the pressure 

vessel (min. 90 psi / max. 100 psi) 
➔ De-aerate the compressed air system 
➔ Check the pilot voltage on the electrical control 
➔ Replace the valve diaphragm 

 • Down-time-cleaning is not 
performed at the turn-off of the 
filter 

➔ Check that the electrical connection is correct 
so that the down-time-cleaning normal stop is 
commenced 

 • Too large amount of material 
supplied in too short time 

➔ Lower the material supply per time unit or 
increase plant capacity 

 • Filter elements are saturated 
with dust 

➔ Clean filter elements and, if necessary, replace 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.9.6 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/FMC/K*/Checkliste: Abgeschiedener Staub häuft s ich im Staubsammelrumpf an @ 30\mod_1517827515414_2901.docx @ 277715 @  @ 1 
 

2 Separated dust 
accumulates in dust 
collection hopper 

• Wet dust sticks to the walls ➔ Ensure that dryer dust is supplied 

• Dust bin1 full ➔ Check filling level and empty the dust bin if 
necessary 

 • Single flap valve1 defective ➔ Check single flap valve and repair if necessary 

 • Rotary valve1 defective ➔ Check rotary valve and repair if necessary 
(→ section “Supplier documentation”) 

 • Connection hose1 for venting 
the dust collector not connected 

➔ Remount the connection hose on the vent 
connection 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.9.8 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/Checkliste: Staubaustritt an den Filtertüren @ 20 \mod_1492069958436_2901.docx @ 231545 @  @ 1 
 

3 Dust exit at the filter doors • Door is not closed correctly ➔ Close door correctly 

 • Filter doors leaking ➔ Replace seals 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.9.10 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/Checkliste: Staub im Reingas @ 20 \mod_1492070073417_2901.docx @ 231573 @  @ 1  
 

4 Dust in cleaned gas • Defective filter element ➔ Replace defective filter element 

 • Filter element is not mounted 
correctly 

➔ Mount the filter element correctly 

 • Unsuitable filter material used ➔ Contact our customer service 

 • Defective seal mounting plate ➔ Replace defective seal 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.9.12 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/FMC/K*/Checkliste: Staubaustritt an den Rohranschlüssen @ 30 \mod_1517836970319_2901.docx @ 277749 @  @ 1 
 

5 Dust emerges from the pipe 
connections during the 
after-cleaning process 

• Missing shut-off damper in the 
dirty gas duct 

➔ Mount a shut-off damper in the dirty gas duct 

 • Leaking shut-off damper ➔ Check shut-off damper shuts tight 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.9.14 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/FMC/K*/Checkliste: Leistung zu gering @ 30 \mod_1517838438292_2901.docx @ 277777 @  @ 1 
 

6 Performance too low • Deposits in the dirty gas duct 
work 

➔ Clean dirty gas duct work 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.9.16 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/FUSSNOTE: optionale Ausstattung @ 30 \mod_1518090493076_2901.docx @ 278913 @  @ 1 
 

1 optional equipment 
Pos: 26.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Fil ter @ 27\mod_1511166502528_2901.docx @ 268537 @  @ 1 
 
Pos: 26.10.18 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: Ti telzeile Checkliste Störungen @ 20\mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1  
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Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.10.19 /BA  Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Filter/Checkliste: Explosion @ 30 \mod_1517571913666_2901.docx @ 277605 @  @ 1  
 

7 Explosion • Explosion ➔ Establish the causes for the explosion and 
rectify 

➔ Check filter’s operational readiness 
➔ Check pressure relief devices in accordance 

with the suppliers’ instructions (→ section 
“Supplier documentation”), repair or 
exchange 

➔ Install new burst sensor 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.12.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/Berstscheibe @ 30\mod_1517920678782_2901.docx @ 278031 @  @ 1  
 

12.3.2 Explosion vent 
Pos: 26.12.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.12.3 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: Ti telzeile Checkliste Störungen @ 20\mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1 
 

Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.12.4 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Checkliste: Berstscheiben undicht @ 30\mod_1517921758536_2901.docx @ 278087 @  @ 1 
 

1 Explosion vents leaks • Sealing defective ➔ Replace explosion vents 

 • Explosion vents destroyed ➔ Replace explosion vents 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.13.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Druckentlastungsventil @ 30 \mod_1517921288797_2901.docx @ 278059 @  @ 1 
 

12.3.3 Pressure release valve 
Pos: 26.13.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.13.3 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: Ti telzeile Checkliste Störungen @ 20 \mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1 
 

Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.13.4 /BA Nederman Filtration/12 Störungsbehebung/Checkliste: Druckentlastungsventil is t während Betrieb undicht @ 30 \mod_1517922435838_2901.docx @ 278115 @  @ 1 
 

1 Pressure release valve 
leaks during normal use 

• Pressure too high during after 
cleaning 

➔ Reduce operating pressure 
➔ Prior to down-time cleaning, open any existing 

shut-off dampers in the clean gas duct 

 • Sealing defective ➔ Check the pressure release valve in 
accordance with the suppliers’ instructions 
(→ section “Supplier documentation”) and 
repair if necessary 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.14 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 26.15.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe @ 30 \mod_1517924060409_2901.docx @ 278237 @  @ 1  
 

12.3.4 Electric drives 
Pos: 26.15.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.15.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 26.15.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39 \mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 26.15.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.15.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 26.15.3.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 26.15.3.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkraft @ 39 \mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1  
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 26.15.3.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.3.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.15.5 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: Ti telzeile Checkliste Störungen @ 20\mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1 
 

Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.15.6 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Motor läuft nicht (Nr. 1) @ 30 \mod_1517923769056_2901.docx @ 278209 @  @ 1  
 

1 Motor does not run • Interruption in supply line ➔ Check terminals 
➔ Check or measure line 

 • Fault in switching unit ➔ Replace switching unit 

 • Terminal voltage too low ➔ Measure terminal voltage 

 • Winding has body contact ➔ Check with hand-driven generator or 
sufficiently high voltage 

 • Bearing defective ➔ Replace bearing 

 • PTC thermistor has been 
triggered 

➔ Wait until motor has cooled down 

 • Winding damage ➔ Have motor repaired by qualified staff 

 • Fault in converter ➔ Observe fault messages* 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.8 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor läuft schwer an @ 30\mod_1517925231670_2901.docx @ 278321 @  @ 1  
 

2 Motor starts sluggishly and 
speed too low under load 

• Machine or main voltage too 
low 

➔ Measure voltage 

• Short circuit in coil ➔ Eliminate shot circuit or install new winding 

 • Winding has body contact ➔ Check with hand-driven generator or 
adequately high voltage 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.15.10 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor brummt im Stil ls tand @ 30 \mod_1517993778013_2901.docx @ 278349 @  @ 1 
 

3 3-phase AC motor hums at 
standstill, not when running 

• Body contact in the rotor 
winding 

➔ Establish defective winding section and repair 

 • Wrong connection of phases ➔ Check phases 

 • Rotor grazes ➔ Have motor repaired by qualified staff 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.12 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor wird schnell warm @ 30 \mod_1517994615606_2901.docx @ 278377 @  @ 1  
 

4 3-phase AC motor becomes 
too warm in continuous 
operation 

• Winding short circuit in the 
stator 

➔ Have checked and rewound by qualified staff 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.14 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Sicherungen brennen durch @ 30 \mod_1517996585802_2901.docx @ 278433 @  @ 1 
 

5 Safety fuses burn out or 
motor protection plate 
triggers at once 

• Short circuit in wire or motor ➔ Eliminate short circuit 

• Motor has body  or motor 
contact 

➔ Have motor repaired by qualified staff 

 • Motor is wrongly wired ➔ Correct wiring 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.15.16 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 26.15.17 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/TABELLE: Ti telzeile Checkliste Störungen @ 20 \mod_1492002750700_2901.docx @ 231449 @  @ 1  
 

Fault Possible causes Action 
 
Pos: 26.15.18 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor wird im Dauerbetrieb zu warm @ 30\mod_1517997892579_2901.docx @ 278461 @  @ 1 
 

6 3-phase AC motor becomes 
too warm in continuous 
operation 

• Load too high ➔ Measure power input* 

• Voltage too high or too low ➔ Check main voltage and voltage drop up to 
electric drive* 

 • Single-phase instead of 3-
phase operation 

➔ Check power input of all three lines* 

 • Short circuit in coil ➔ Check supply line for interruption and, if 
necessary, eliminate or have rewound 

 • Ventilation impaired ➔ Remove dust, chips or the like from air paths 
➔ Re-adjust air deflectors 
➔ Prevent intake of warm exhaust air 

 • Rotor grinds in stator ➔ Adjust or replace bearings 

 • Foreign matter in air gap ➔ Dismantle rotor and clean motor 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 

 
Pos: 26.15.20 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Stoßartiger Anlauf @ 30 \mod_1518008466527_2901.docx @ 278509 @  @ 1  
 

7 Jerky start • Short circuit in the rotor winding ➔ Eliminate short circuit or have rewound 

 • Connection to PEN conductor 
instead of to outer conductor 

➔ Check connections and, if necessary, correct 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.22 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Mit doppelter Schlupffrequenz schwanken de Stromaufnahmen @ 30\mod_1518009369427_2901.docx @ 278537 @  @ 1 
 

8 Power input fluctuating with 
double slip frequency 

• Interruption in winding or 
asymmetry of resistances in 
rotor or defective short-circuiter 

➔ Measure resistances 
➔ Have motor repaired by qualified staff 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.24 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor läuft in Stern -Dreieck-Schaltung @ 30\mod_1518009844630_2901.docx @ 278565 @  @ 1 
 

9 3-phase AC motor runs too 
slowly or not at all in star 
delta connection high 

• Load too high ➔ Relieve load of fan* 

• Terminal voltage too high ➔ Check main voltage on activation 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.26 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Falsche Drehrichtung @ 30\mod_1518011481581_2901.docx @ 278593 @  @ 1  
 

10 Wrong direction of rotation • Motor disconnected ➔ Two phases interchanged 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 26.15.28 /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Elektrische Antriebe/Checkliste: Drehstrommotor zeigt zu hohen Leerlaufs trom @ 30\mod_1518012050493_2901.docx @ 278621 @  @ 1 
 

11 3-phase AC motor shows 
excessive no load current 

• Terminal voltage too high ➔ Measure main voltage* 

• Air gap possibly increased 
during repairs 

➔ Measure air gap at three points and, if 
necessary, set correctly 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/12 Störungsbehebung/Begrenzungslinie @ 44\mod_1578479058796_0.docx @ 350427 @  @ 1  
 
 
Pos: 27 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 28.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/13 Instandhaltung @ 16\mod_1486648752129_2901.docx @ 219465 @  @ 1 
 

13 Maintenance and repair  
 

13.1 Maintenance 
Pos: 28.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.3.1.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.3.1.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.3.1.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Aufnahme der Instandhaltungsarbeiten an Zulieferteilen @ 39 \mod_1560838448187_2901.docx @ 332469 @  @ 1 
 

The operating manuals of the suppliers and the corresponding details on 
rating and maintenance plates must be observed and followed without fail 
before starting any maintenance work on the supplier’s parts! 

Pos: 28.3.1.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.3.1.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.4.1.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.4.1.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Instandhaltungsarbeiten an der Maschine/Anlage (ATEX) @ 39 \mod_1560845927168_2901.docx @ 332637 @  @ 1 
 

If carrying out any maintenance or repair work on the machine / plant, 
attention must be paid that explosive atmospheres (if possible) or any 
other source of ignition are avoided. 

Pos: 28.4.1.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.4.1.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 
 
Pos: 28.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 

 
Pos: 28.3.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.3.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.3.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Originalersatzteile verwenden usw. @ 39\mod_1560839571684_2901.docx @ 332525 @  @ 1 
 

Only original spare parts may be used. 
 

This section is not a reference manual for comprehensive repairs. 
 

Our after-sales service will be very pleased to provide you with further 
advice. 

Pos: 28.3.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.3.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 28.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.3.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.3.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.3.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Oberflächen der Anlagenteile => regelmäßig reinigen @ 39 \mod_1560839728044_2901.docx @ 332553 @  @ 1  
 

Dirt must regularly be removed (depending on the degree of fouling) from 
the surface of plant parts and from the plant area. Dust and moisture 
promote corrosion. 

Pos: 28.3.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.3.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.3.7 /Be triebsanleitung/13 Instandhaltung/Einleitung/Einleitung @ 20\mod_1492607118827_2901.docx @ 231895 @  @ 1  
 

The contractually agreed warranty does not relieve the owner of the 
machine/plant of the need and obligation to conduct regular preventive 
maintenance from the date of commissioning onwards. 
 
Malfunctions due to insufficient or incorrect maintenance will give rise to high 
costs and long downtimes during which the machine/plant is not operational. 
 
This chapter only describes the work to be undertaken within the framework of 
normal maintenance or when replacing worn parts. 
 
The maintenance work is described in sufficient detail to be carried out by 
trained personnel, familiar with such maintenance work. 
 
The following checklists for maintenance have been drawn up for normal 
operation of the machine/plant. The recommended intervals are merely 
guideline values; they refer to the time after commissioning and are stated in 
operating hours. Depending on actual operating conditions, the intervals 
required for maintenance may differ from those recommended. You should 
therefore define your own maintenance requirements. 
 
In order to avoid extended downtimes, we recommend that the most important 
wear and spare parts be kept in stock at all times. 
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13.2 Repair 
Pos: 30.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.3.1.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.3.1.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.3.1.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Zeichnungen in den nachfolgenden Anweisungen @ 40 \mod_1561441399874_2901.docx @ 333985 @  @ 1 
 

The drawings in the following instructions have been simplified in part in 
their graphic representation. 

Pos: 30.3.1.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.3.1.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx  @ 317409 @  @ 1 
Pos: 30.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.3.3 /Be triebsanleitung/15 Instandsetzung/Hinweise @ 22\mod_1493199499241_2901.docx @ 234543 @  @ 1  
 

The operator’s service personnel may only carry out the maintenance/repair 
work described in this section. 
 
Work is described in this section which may occur as part of normal 
maintenance/repair or when replacing parts subject to wear and tear. 
 
Please contact our Service Department in the event of any major 
maintenance/repair work. 
 

Pos: 28.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/Sicherheitshinweise @ 21\mod_1492680693876_2901.docx @ 232163 @  @ 1 
 

13.3 Safety instructions 
Pos: 28.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 28.5.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39 \mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 28.5.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 28.5.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkraft @ 39 \mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1 
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 28.5.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 28.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 28.5.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Spannungsführende Teile! @ 39 \mod_1560860800997_2901.docx @ 332769 @  @ 1  
 

Voltage-carrying parts! 
Pos: 28.5.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 28.5.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Spannungsführende Teile im Schaltschrank (Filtration) @ 40 \mod_1561616835084_2901.docx @ 335107 @  @ 1  
 

Connecting terminals of the main switch are still live when the mains switch on 
the control cabinet has been set to “0” position. 

Pos: 28.5.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Kennzeichnungen an den Anschlussklemmen beachten @ 39\mod_1560861033898_2901.docx @ 332835 @  @ 1 
 

➔ Observe markings on connecting terminals. 
Pos: 28.5.5.10 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.5.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 28.5.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37 \mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1 
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 28.5.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 28.5.7.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.7.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507136770_2901.docx @ 331771 @  @ 1  
 

Prior to maintenance and repair work: 
Pos: 28.5.7.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.7.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage elektrisch freischalten @ 39 \mod_1560405169954_2901.docx @ 331121 @  @ 1  
 

➔ Disconnect machine / plant from electrical power supply, i.e. disconnect all 
energy sources using the main switch on the control cabinet (main switch to 
position “0”). 

Pos: 28.5.7.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Am Hauptschalter ein Warnschild anbringen @ 39\mod_1560405234352_2901.docx @ 331149 @  @ 1 
 

➔ Attach a warning sign to main switch that prohibits any operation. 
Pos: 28.5.7.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Hauptschalter mit einem Vorhängeschloss sichern und Schlüssel abziehen @ 39\mod_1560405307762_2901.docx @ 331177 @  @ 1 
 

➔ Secure main switch with a padlock and remove key. 
Pos: 28.5.7.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage auf Spannungsfreiheit prüfen @ 39 \mod_1560405351721_2901.docx @ 331205 @  @ 1  
 

➔ Check that the machine / plant is voltage-free. 
Pos: 28.5.7.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und Druckbehälter entlüften @ 39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 28.5.7.14 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.7.15 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Nach Abschluss von Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507203864_2901.docx @ 331799 @  @ 1  
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Upon completion of maintenance and repair work: 
Pos: 28.5.7.16 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.7.17 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Sicherstellen, alle Schutzvorrichtungen angebracht und funktionsfähig @ 39\mod_1560507270296_2901.docx @ 331827 @  @ 1 
 

➔ Ensure that all safety devices have been put back into place and are 
functioning. 

Pos: 28.5.7.18 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.7.19 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 28.5.9.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 28.5.9.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.9.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Absturzgefahr! @ 39\mod_1560343789171_2901.docx @ 330851 @  @ 1 
 

Danger of falling! 
Pos: 28.5.9.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.9.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletz ungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 28.5.9.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.9.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Arbeiten über Körperhöhe @ 39 \mod_1560343878230_2901.docx @ 330879 @  @ 1 
 

If working above head height: 
Pos: 28.5.9.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.9.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Geprüfte und zugelassene Aufstiegshilfen und Arbeitsbühnen verwenden @ 39\mod_1560343938246_2901.docx @ 330907 @  @ 1  
 

➔ Use tested and approved climbing aids and work platforms. 
Pos: 28.5.9.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile nicht als Aufstiegshilfen verwenden  @ 39\mod_1560343985137_2901.docx @ 330935 @  @ 1  
 

➔ Do not use machine parts as climbing aids. 
Pos: 28.5.9.11 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.9.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.11.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 28.5.11.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.11.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Ausströmende Druckluft! @ 39 \mod_1560918084778_2901.docx @ 332899 @  @ 1 
 

Escaping compressed air! 
Pos: 28.5.11.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.11.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren  oder leichten Verletzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
Pos: 28.5.11.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.11.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an der pneumatischen Ausrüstung => geschultem Fachpersonal @ 39\mod_1560918173928_2901.docx @ 332927 @  @ 1  
 

➔ Trained technical personnel can only carry out work on pneumatic 
equipment. 

Pos: 28.5.11.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.11.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507136770_2901.docx @ 331771 @  @ 1 
 

Prior to maintenance and repair work: 
Pos: 28.5.11.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.11.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und Druckbehälter entlüften @ 39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 28.5.11.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.11.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 28.5.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.13.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
  

ATTENTION 
 
Pos: 28.5.13.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.13.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Bei Schweiß-, Trenn- und Schleifarbeiten @ 39\mod_1560921319462_2901.docx @ 332983 @  @ 1  
 

Flying sparks and heat can cause fires when carrying out welding, cutting 
and grinding work! 

Pos: 28.5.13.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.13.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäde n führen! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.5.13.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.13.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage immer ausschalten @ 39\mod_1560921434072_2901.docx @ 333011 @  @ 1 
 

➔ Always switch off machine / plant. 
Pos: 28.5.13.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Entzündbare Materialien fernhalten @ 39 \mod_1560921478943_2901.docx @ 333039 @  @ 1  
 

➔ Keep flammable materials at a safe distance. 
Pos: 28.5.13.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Feuerlöscher bereithalten @ 39 \mod_1560921533512_2901.docx @ 333067 @  @ 1 
 

➔ Have fire extinguishers available. 
Pos: 28.5.13.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Allgemeine Brandschutzvorschriften beachten @ 39 \mod_1560921577655_2901.docx @ 333095 @  @ 1 
 

➔ Observe general fire prevention regulations. 
Pos: 28.5.13.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 28.5.13.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.15.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
  

ATTENTION 
 
Pos: 28.5.15.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.15.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Schmutz und Rost! @ 40\mod_1561350699621_2901.docx @ 333249 @  @ 1  
 

Dirt and rust! 
Pos: 28.5.15.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.15.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäden füh ren! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.5.15.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.15.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Wenn Teile der Maschine/Anlage demontiert werden @ 40 \mod_1561350913202_2901.docx @ 333305 @  @ 1 
 

If parts of the machine / plant are being dismantled: 
Pos: 28.5.15.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.15.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Offene Bohrungen, Lagerungen, Anschlüsse usw. in g eeigneter Weise abdecken @ 40\mod_1561350859696_2901.docx @ 333277 @  @ 1  
 

➔ Cover openings, bearings, connections etc. in a suitable manner to prevent 
any dirt penetration. 

Pos: 28.5.15.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Bei längeren Unterbrechungen alle demontierten Teile ... schützen @ 40 \mod_1561350968212_2901.docx @ 333333 @  @ 1  
 

➔ In the event of longer stoppages, protect all dismantled parts against dirt, 
rust and damage. 

Pos: 28.5.15.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 28.5.15.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 28.5.17.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
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ATTENTION 
 
Pos: 28.5.17.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.17.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Unsachgemäße Schraubverbindungen! @ 40 \mod_1561355128484_2901.docx @ 333389 @  @ 1  
 

Improper bolt / screw connections! 
Pos: 28.5.17.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.17.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäde n führen! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.5.17.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.17.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Unbrauchbar gewordene Schrauben in gleicher Qualität und Ausführung ersetzen @ 40\mod_1561355182266_2901.docx @ 333417 @  @ 1 
 

➔ Bolts / screws that are no longer suitable for use are to be replaced with 
bolts / screws of the same quality (strength, material) and design. 

Pos: 28.5.17.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gelöste Schraubverbindungen festziehen @ 40 \mod_1561355244102_2901.docx @ 333445 @  @ 1 
 

➔ Tighten screw connections that have been loosened. 
Pos: 28.5.17.9 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.17.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.19.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.5.19.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.19.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten: Sicherheitshinweise beachten @ 39\mod_1560752712435_2901.docx @ 332009 @  @ 1  
 

Fundamental safety instructions (→ section “Fundamental safety 
instructions”) must be observed for repair and maintenance work! 

Pos: 28.5.19.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.19.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Aufnahme von Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten an Zulieferteilen @ 39\mod_1560752530807_2901.docx @ 331953 @  @ 1  
 

The operating manuals of the suppliers must be read and observed 
without fail prior to carrying out repair and maintenance work! 

Pos: 28.5.19.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.5.19.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Unabhängig von den in dieser Anleitung aufgeführten Hinweisen @ 39\mod_1560752607202_2901.docx @ 331981 @  @ 1 
 

Local safety regulations apply under all circumstances for operation of 
the machine / plant irrespective of the safety instructions contained in this 
manual! 

Pos: 28.5.19.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.19.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 28.5.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.5.21.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.5.21.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.21.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Visuelle Kontrollen / Instandhaltungsarbeiten @ 40 \mod_1560926061027_2901.docx @ 333159 @  @ 1  
 

Visual inspections, e.g. to identify leaks or external damage, and re-
lubrication can be undertaken during the machine / plant is in operation. 

 

Wear personal safety equipment when carrying out maintenance work. 
 

The safety of personnel carrying out work has priority at all times during 
maintenance work. 

 

The full extent of work involved must be known prior to commencing 
maintenance work to enable exact planning of procedures. Make sure that 
only one person has overall responsibility at all times. 

 

Ensure that these documents have been read and understood by 
everyone entrusted with maintenance work. 

Pos: 28.5.21.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.5.21.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 28.6.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/Sicherheitshinweise @ 21\mod_1492680693876_2901.docx @ 232163 @  @ 1 
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13.4 Safety instructions – explosive atmosphere 
Pos: 28.6.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 28.6.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Explosionsfähige Atmosphäre! @ 38 \mod_1559713390487_2901.docx @ 327761 @  @ 1 
 

Explosive atmosphere! 
Pos: 28.6.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 28.6.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Kontroll- oder Instandhaltungsarbeiten an den Druckentlastungselementen @ 40\mod_1561378419067_2901.docx @ 333521 @  @ 1  
 

Prior to carrying out control or maintenance work on pressure relief elements: 
Pos: 28.6.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage elektrisch freischalten @ 39\mod_1560405169954_2901.docx @ 331121 @  @ 1  
 

➔ Disconnect machine / plant from electrical power supply, i.e. disconnect all 
energy sources using the main switch on the control cabinet (main switch to 
position “0”). 

Pos: 28.6.3.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Am Hauptschalter ein Warnschild anbringen @ 39 \mod_1560405234352_2901.docx @ 331149 @  @ 1 
 

➔ Attach a warning sign to main switch that prohibits any operation. 
Pos: 28.6.3.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Hauptschalter mit einem Vorhängeschloss sichern und Schlüssel abziehen @ 39 \mod_1560405307762_2901.docx @ 331177 @  @ 1 
 

➔ Secure main switch with a padlock and remove key. 
Pos: 28.6.3.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage auf Spannungsfreiheit prüfen @ 39 \mod_1560405351721_2901.docx @ 331205 @  @ 1  
 

➔ Check that the machine / plant is voltage-free. 
Pos: 28.6.3.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gesamtes Staubsammel- und -transportsystem vollständig entleeren @ 40\mod_1561378709718_2901.docx @ 333577 @  @ 1  
 

➔ Empty the entire dust collection and transport system completely. 
Pos: 28.6.3.14 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.3.15 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei winterlichen Bedingungen => Druckentlastungselemente @ 40\mod_1561378551333_2901.docx @ 333549 @  @ 1 
 

In the case of winter conditions (snow, frost), make sure without fail that the 
pressure relief elements are free of ice and snow. 

Pos: 28.6.3.16 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.3.17 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  

 
Pos: 28.6.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 28.6.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39 \mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 28.6.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 28.6.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkraft @ 39 \mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1 
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 28.6.5.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.5.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 

 
Pos: 28.6.7.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 28.6.7.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.7.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Spannungsführende Teile! @ 39 \mod_1560860800997_2901.docx @ 332769 @  @ 1  
 

Voltage-carrying parts! 
Pos: 28.6.7.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.7.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder sc hweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 28.6.7.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.7.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Spannungsführende Teile im Schaltschrank (Filtration) @ 40 \mod_1561616835084_2901.docx @ 335107 @  @ 1  
 

Connecting terminals of the main switch are still live when the mains switch on 
the control cabinet has been set to “0” position. 

Pos: 28.6.7.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.7.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Kennzeichnungen an den Anschlussklemmen beachten @ 39 \mod_1560861033898_2901.docx @ 332835 @  @ 1 
 

➔ Observe markings on connecting terminals. 
Pos: 28.6.7.10 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.7.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @  
 
 
Pos: 28.6.9.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 28.6.9.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.9.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37\mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1 
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 28.6.9.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.9.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sc hweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 28.6.9.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.9.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507136770_2901.docx @ 331771 @  @ 1  
 

Prior to maintenance and repair work: 
Pos: 28.6.9.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.9.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage elektrisch freischalten @ 39 \mod_1560405169954_2901.docx @ 331121 @  @ 1  
 

➔ Disconnect machine / plant from electrical power supply, i.e. disconnect all 
energy sources using the main switch on the control cabinet (main switch to 
position “0”). 

Pos: 28.6.9.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Am Hauptschalter ein Warnschild anbringen @ 39 \mod_1560405234352_2901.docx @ 331149 @  @ 1 
 

➔ Attach a warning sign to main switch that prohibits any operation. 
Pos: 28.6.9.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Hauptschalter mit einem Vorhängeschloss sichern und Schlüssel abziehen @ 39\mod_1560405307762_2901.docx @ 331177 @  @ 1 
 

➔ Secure main switch with a padlock and remove key. 
Pos: 28.6.9.12 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage auf Spannungsfreiheit prüfen @ 39 \mod_1560405351721_2901.docx @ 331205 @  @ 1  
 

➔ Check that the machine / plant is voltage-free. 
Pos: 28.6.9.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und Druckbehälter entlüften @ 39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 28.6.9.14 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.9.15 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Nach Abschluss von Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507203864_2901.docx @ 331799 @  @ 1  
 

Upon completion of maintenance and repair work: 
Pos: 28.6.9.16 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.9.17 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Sicherstellen, alle Schutzvorrichtungen angebracht und funktionsfähig @ 39\mod_1560507270296_2901.docx @ 331827 @  @ 1 
 

➔ Ensure that all safety devices have been put back into place and are 
functioning. 
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Pos: 28.6.9.18 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.9.19 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.11.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1 
 

 

WARNING 
 
Pos: 28.6.11.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.11.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Absturzgefahr! @ 39\mod_1560343789171_2901.docx @ 330851 @  @ 1 
 

Danger of falling! 
Pos: 28.6.11.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.11.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder s chweren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 28.6.11.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.11.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Arbeiten über Körperhöhe @ 39 \mod_1560343878230_2901.docx @ 330879 @  @ 1  
 

If working above head height: 
Pos: 28.6.11.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.11.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Geprüfte und zugelassene Aufstiegshilfen und Arbeitsbühnen verwenden @ 39\mod_1560343938246_2901.docx @ 330907 @  @ 1  
 

➔ Use tested and approved climbing aids and work platforms. 
Pos: 28.6.11.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile nicht als Aufstiegshilfen verwende n @ 39\mod_1560343985137_2901.docx @ 330935 @  @ 1 
 

➔ Do not use machine parts as climbing aids. 
Pos: 28.6.11.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 28.6.11.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 28.6.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.13.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 28.6.13.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.13.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Ausströmende Druckluft! @ 39 \mod_1560918084778_2901.docx @ 332899 @  @ 1 
 

Escaping compressed air! 
Pos: 28.6.13.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.13.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren  oder leichten Verletzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
Pos: 28.6.13.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.13.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an der pneumatischen Ausrüstung => geschultem Fachpersonal @ 39\mod_1560918173928_2901.docx @ 332927 @  @ 1  
 

➔ Trained technical personnel can only carry out work on pneumatic 
equipment. 

Pos: 28.6.13.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.13.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Instandhaltungs - und Instandsetzungsarbeiten @ 39\mod_1560507136770_2901.docx @ 331771 @  @ 1 
 

Prior to maintenance and repair work: 
Pos: 28.6.13.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.13.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und  Druckbehälter entlüften @ 39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 28.6.13.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.13.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.15.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
  

ATTENTION 
 
Pos: 28.6.15.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.15.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Bei Schweiß-, Trenn- und Schleifarbeiten @ 39\mod_1560921319462_2901.docx @ 332983 @  @ 1  
 

Flying sparks and heat can cause fires when carrying out welding, cutting 
and grinding work! 

Pos: 28.6.15.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.15.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäden füh ren! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.6.15.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.15.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage immer ausschalten @ 39 \mod_1560921434072_2901.docx @ 333011 @  @ 1 
 

➔ Always switch off machine / plant. 
Pos: 28.6.15.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Entzündbare Materialien fernhalten @ 39 \mod_1560921478943_2901.docx @ 333039 @  @ 1  
 

➔ Keep flammable materials at a safe distance. 
Pos: 28.6.15.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Feuerlöscher bereithalten @ 39 \mod_1560921533512_2901.docx @ 333067 @  @ 1 
 

➔ Have fire extinguishers available. 
Pos: 28.6.15.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Allgemeine Brandschutzvorschriften beachten @ 39\mod_1560921577655_2901.docx @ 333095 @  @ 1 
 

➔ Observe general fire prevention regulations. 
 
 
Pos: 28.6.17.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
  

ATTENTION 
 
Pos: 28.6.17.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.17.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Schmutz und Rost! @ 40\mod_1561350699621_2901.docx @ 333249 @  @ 1  
 

Dirt and rust! 
Pos: 28.6.17.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.17.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäde n führen! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.6.17.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.17.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Wenn Teile der Maschine/Anlage demontiert werden @ 40 \mod_1561350913202_2901.docx @ 333305 @  @ 1 
 

If parts of the machine / plant are being dismantled: 
Pos: 28.6.17.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.17.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Offene Bohrungen, Lagerungen, Anschlüsse usw. in g eeigneter Weise abdecken @ 40\mod_1561350859696_2901.docx @ 333277 @  @ 1  
 

➔ Cover openings, bearings, connections etc. in a suitable manner to prevent 
any dirt penetration. 

Pos: 28.6.17.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Bei längeren Unterbrechungen alle demontierten Te ile ... schützen @ 40\mod_1561350968212_2901.docx @ 333333 @  @ 1  
 

➔ In the event of longer stoppages, protect all dismantled parts against dirt, 
rust and damage. 

Pos: 28.6.17.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 28.6.17.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 28.6.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.19.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/ACHTUNG @ 32\mod_1525431537950_2901.docx @ 288499 @  @ 1 
  

ATTENTION 
 
Pos: 28.6.19.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.19.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Unsachgemäße Schraubverbindungen! @ 40 \mod_1561355128484_2901.docx @ 333389 @  @ 1  
 

Improper bolt / screw connections! 
Pos: 28.6.19.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.19.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/ACHTUNG: Nichtbeachtung kann zu Sachschäde n führen! @ 36\mod_1552043709477_2901.docx @ 317559 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to property damage! 
Pos: 28.6.19.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.19.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Unbrauchbar gewordene Schrauben in gleicher Qualität und Ausführu ng ersetzen @ 40\mod_1561355182266_2901.docx @ 333417 @  @ 1 
 

➔ Bolts / screws that are no longer suitable for use are to be replaced with 
bolts / screws of the same quality (strength, material) and design. 

Pos: 28.6.19.8 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gelöste Schraubverbindungen festziehen @ 40 \mod_1561355244102_2901.docx @ 333445 @  @ 1 
 

➔ Tighten screw connections that have been loosened. 
Pos: 28.6.19.9 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.6.19.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
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Pos: 28.6.21.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.6.21.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.21.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Reparatur- und Instandhaltungsarbeiten: Sicherheitshinweise beachten @ 39\mod_1560752712435_2901.docx @ 332009 @  @ 1  
 

Fundamental safety instructions (→ section “Fundamental safety 
instructions”) must be observed for repair and maintenance work! 

Pos: 28.6.21.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.21.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor Aufnahme von Reparatur - und Instandhaltungsarbeiten an Zulieferteilen @ 39\mod_1560752530807_2901.docx @ 331953 @  @ 1  
 

The operating manuals of the suppliers must be read and observed 
without fail prior to carrying out repair and maintenance work! 

Pos: 28.6.21.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.6.21.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Unabhängig von den in dieser Anleitung aufgeführten Hinweisen @ 39\mod_1560752607202_2901.docx @ 331981 @  @ 1 
 

Local safety regulations apply under all circumstances for operation of 
the machine / plant irrespective of the safety instructions contained in this 
manual! 

Pos: 28.6.21.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.21.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 28.6.23.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 28.6.23.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.23.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Visuelle Kontrollen / Instandhaltungsarbeiten @ 40\mod_1560926061027_2901.docx @ 333159 @  @ 1  
 

Visual inspections, e.g. to identify leaks or external damage, and re-
lubrication can be undertaken during the machine / plant is in operation. 

 

Wear personal safety equipment when carrying out maintenance work. 
 

The safety of personnel carrying out work has priority at all times during 
maintenance work. 

 

The full extent of work involved must be known prior to commencing 
maintenance work to enable exact planning of procedures. Make sure that 
only one person has overall responsibility at all times. 

 

Ensure that these documents have been read and understood by 
everyone entrusted with maintenance work. 

Pos: 28.6.23.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 28.6.23.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
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Pos: 28.7 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/13 Instandhaltung/Checklisten zur Instandhaltung @ 21 \mod_1492686095097_2901.docx @ 232219 @  @ 1 
 

13.5 Checklists for maintenance 
Pos: 28.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.9.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Filter @ 27\mod_1511166502528_2901.docx @ 268537 @  @ 1  
 

13.5.1 Filter 
Pos: 28.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.9.3 /Be triebsanleitung/13 Instandhaltung/Titelzeile: Checklisten @ 21\mod_1492687517183_2901.docx @ 232275 @  @ 1  
 

Interval 
Control point / Maintenance notes 

 
Pos: 28.9.4 /Be triebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Täglich @ 21 \mod_1493023694405_2901.docx @ 232779 @  @ 1 
 

Daily 
Pos: 28.9.5 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.9.6 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Staubbehälter @ 21\mod_1493035689508_2901.docx @ 232985 @  @ 1  
 

• Dust bin 
Pos: 28.9.7 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Füllstand prüfen @ 21 \mod_1493035694098_2901.docx @ 233013 @  @ 1  
 

➔ Check fill level 
Pos: 28.9.8 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Staubbehälter ggf. leeren @ 30 \mod_1518091410233_2901.docx @ 279053 @  @ 1 
 

➔ If necessary, empty dust bin (→ section “Repair”) 
Pos: 28.9.9 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 28.9.10 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Alle 720 Betriebsstunden oder mindestens monatlich @ 22 \mod_1493183923583_2901.docx @ 234187 @  @ 1 
 

Every 720 operating hours or monthly 
Pos: 28.9.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.9.12 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Druckbehälter @ 21 \mod_1493033358466_2901.docx @ 232863 @  @ 1  
 

• Pressure vessel 
Pos: 28.9.13 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Betriebsdruck prüfen @ 21 \mod_1493034418736_2901.docx @ 232919 @  @ 1 
 

➔ Check operating pressure (min. 90 psi / max. 100 psi) 
Pos: 28.9.14 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Betriebsdruck ggf. neu einstellen @ 30 \mod_1518091266313_2901.docx @ 278997 @  @ 1 
 

➔ Adjust operating pressure if necessary 
Pos: 28.9.15 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Filtergehäuse @ 21\mod_1493037237173_2901.docx @ 233125 @  @ 1  
 

• Filter housing 
Pos: 28.9.16 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Staubaustritt prüfen @ 21 \mod_1493035402000_2901.docx @ 232957 @  @ 1 
 

➔ Check for dust discharge 
Pos: 28.9.17 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Filtergehäuse ggf. abdichten oder beschädig te Teile austauschen @ 30\mod_1518091321969_2901.docx @ 279025 @  @ 1  
 

➔ If necessary, seal filter housing or exchange damaged parts 
Pos: 28.9.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.9.19 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Alle 4320 Betriebsstunden oder mindestens alle 6 Monate @ 21\mod_1493025161472_2901.docx @ 232835 @  @ 1  
 

Every 4320 operating hours or every 6 months 
Pos: 28.9.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.9.21 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrolls tellen/Elektrische Verbindungen zum Ableiten statischer Elektriz ität @ 21 \mod_1493037227678_2901.docx @ 233097 @  @ 1 
 

• Electrical connection for discharge static electricity 
Pos: 28.9.22 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Korrosion prüfen @ 21 \mod_1493037256374_2901.docx @ 233237 @  @ 1  
 

➔ Check for corrosion 
Pos: 28.9.23 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Korrekte elektrische Verbindungen ggf. wied erherstellen @ 30\mod_1518091535757_2901.docx @ 279109 @  @ 1 
 

➔ If necessary, re-establish electrical connections 
Pos: 28.9.24 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Filtergehäuse @ 21 \mod_1493037237173_2901.docx @ 233125 @  @ 1  
 

• Filter housing 
Pos: 28.9.25 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit, Ablagerungen und Verschleiß prüfen @ 21 \mod_1493037264115_2901.docx @ 233265 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness, deposits and wear 
Pos: 28.9.26 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Filtergehäuse ggf. abdichten oder beschädigte Teile austauschen @ 30 \mod_1518091321969_2901.docx @ 279025 @  @ 1  
 

➔ If necessary, seal filter housing or exchange damaged parts 
Pos: 28.9.27 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Ablagerungen ggf. entfernen @ 30\mod_1518091641084_2901.docx @ 279165 @  @ 1 
 

➔ If necessary, remove any deposits 
Pos: 28.9.28 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Korrosion prüfen @ 21 \mod_1493037256374_2901.docx @ 233237 @  @ 1  
 

➔ Check for corrosion 
Pos: 28.9.29 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Filterelemente @ 21\mod_1493037243164_2901.docx @ 233153 @  @ 1 
 

• Filter elements 
Pos: 28.9.30 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit, Ablagerungen und Verschleiß prüfen @ 21 \mod_1493037264115_2901.docx @ 233265 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness, deposits and wear 
Pos: 28.9.31 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Beschädigte Filterelemente ggf. austauschen @ 30 \mod_1518091745792_2901.docx @ 279221 @  @ 1  
 

➔ If necessary, exchange damaged filter elements (→ section “Repair”) 
Pos: 28.9.32 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Ablagerungen ggf. entfernen @ 30\mod_1518091641084_2901.docx @ 279165 @  @ 1 
 

➔ If necessary, remove any deposits 
Pos: 28.9.33 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Inspektionstür @ 30 \mod_1518091845894_2901.docx @ 279277 @  @ 1  
 

• Inspection door 
Pos: 28.9.34 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit prüfen @ 21 \mod_1493037270185_2901.docx @ 233293 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness 
Pos: 28.9.35 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Dichtungen ggf. erneuern @ 30\mod_1518091601732_2901.docx @ 279137 @  @ 1 
 

➔ If necessary, replace seals 
Pos: 28.9.36 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Flanschverbindungen @ 21\mod_1493037247584_2901.docx @ 233181 @  @ 1 
 

• Flange connections 
Pos: 28.9.37 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit prüfen @ 21 \mod_1493037270185_2901.docx @ 233293 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness 
Pos: 28.9.38 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Dichtungen ggf. erneuern @ 30\mod_1518091601732_2901.docx @ 279137 @  @ 1 
 

➔ If necessary, replace seals 
Pos: 28.9.39 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Staubbehälter @ 21 \mod_1493035689508_2901.docx @ 232985 @  @ 1  
 

• Dust bin 
Pos: 28.9.40 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit prüfen @ 21 \mod_1493037270185_2901.docx @ 233293 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness 
Pos: 28.9.41 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Dichtungen in Halterung ggf. erneuern @ 30\mod_1518091797733_2901.docx @ 279249 @  @ 1  
 

➔ If necessary, replace seal in bracket 
Pos: 28.9.42 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Schlauchverbindungen @ 21\mod_1493036264526_2901.docx @ 233041 @  @ 1 
 

• Hose connections 
Pos: 28.9.43 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Verschleiß und Dichtigkeit prüfen @ 21 \mod_1493036268941_2901.docx @ 233069 @  @ 1 
 

➔ Check for wear and tightness 
Pos: 28.9.44 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Schlauchverbindungen ggf. austauschen @ 30 \mod_1518091494192_2901.docx @ 279081 @  @ 1 
 

➔ If necessary, replace hose connections 
Pos: 28.9.45 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.9.46 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/13 Instandhaltung/GRAFIK: Schlauchverbindungen Differenzdruck (Insight Control Panel) @ 41\mod_1562307802831_0.docx @ 337027 @  @ 1  
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Pos: 28.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Fil ter @ 27\mod_1511166502528_2901.docx @ 268537 @  @ 1 
 
 

Every 17500 operating hours or every 2 years 
Pos: 28.10.49 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.10.50 /BA  Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Luftfilter (1) für Schlauchverbindungen @ 35 \mod_1542866822749_2901.docx @ 309359 @  @ 1 
 

• Air filter (1) for hose connections 
Pos: 28.10.51 /BA  Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Luftfilter austauschen @ 35 \mod_1542866936605_2901.docx @ 309387 @  @ 1 
 

➔ Replace air filter 
Pos: 28.10.52 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.10.53 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/13 Instandhaltung/GRAFIK: Schlauchverbindungen mit Luftfiltern (Insight Control Panel - ATEX) @ 41\mod_1562307803441_0.docx @ 337055 @  @ 1 
 

  
Pos: 28.11 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 28.12.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Fil tersteuerung @ 20\mod_1492508348740_2901.docx @ 231797 @  @ 1  
 

13.5.2 Filter controller 
Pos: 28.12.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.12.3 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Titelzeile: Checklisten @ 21\mod_1492687517183_2901.docx @ 232275 @  @ 1  
 

Interval 
Control point / Maintenance notes 

 
Pos: 28.12.4 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Täglich @ 21\mod_1493023694405_2901.docx @ 232779 @  @ 1  
 

Daily 
Pos: 28.12.5 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.12.6 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Kontrollstellen/Steuerung @ 22\mod_1493184817186_2901.docx @ 234215 @  @ 1  
 

• Controller 
Pos: 28.12.7 /BA Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Störmeldungen prüfen @ 22\mod_1493185308376_2901.docx @ 234243 @  @ 1 
 

➔ Check for fault indication 
Pos: 28.12.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.12.9 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Alle 720 Betriebsstunden oder mindestens monatlich @ 22\mod_1493183923583_2901.docx @ 234187 @  @ 1 
 

Every 720 operating hours or monthly 
 

Pos: 28.12.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

• Cleaning 
Pos: 28.12.12 /BA  Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisun 
 

➔ Use the “Test operation” (→ section “Supplier documentation” → 
“Operation instructions Insight Control Panel”) function to 
acoustically check correct functioning of the filter cleaning valves. 

Pos: 28.12.13 /BA  Nederman Filtration/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Prüfen, ob die Nachlaufreinigung eingescha ltet ist (-> Kapitel "Insight Control Panel") @ 41\mod_1562309262023_2901.docx @ 337139 @  @ 1 
 

➔ Check if down-time-cleaning is activated (→ section “Supplier 
documentation” → “Operation instructions Insight Control Panel”). 

Pos: 28.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.14.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1.1/Berstscheibe @ 30\mod_1517920678782_2901.docx @ 278031 @  @ 1  
 

13.5.3 Explosion vent 
Pos: 28.14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.14.3 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Titelzeile: Checklisten @ 21\mod_1492687517183_2901.docx @ 232275 @  @ 1  
 

Interval 
Control point / Maintenance notes 

 
Pos: 28.14.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 28.14.5 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Intervall: Alle 720 Betriebsstunden oder mindestens monatlich @ 22\mod_1493183923583_2901.docx @ 234187 @  @ 1 
 

Every 720 operating hours or monthly 
 

Pos: 28.14.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

• Explosion vent 
Pos: 28.14.8 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Auf Dichtigkeit, Ablagerungen und Beschädigungen prüfen @ 30\mod_1518079621221_2901.docx @ 278753 @  @ 1 
 

➔ Check for tightness, deposits and damages 
Pos: 28.14.9 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Ablagerungen entfernen @ 30 \mod_1518079694023_2901.docx @ 278781 @  @ 1 
 

➔ Remove any deposits 
Pos: 28.14.10 /Betriebsanleitung/13 Instandhaltung/Instandhaltungsanweisungen/Bei Undichtigkeit oder Beschädigungen: Berstscheibe austauschen @ 30 \mod_1518079739154_2901.docx @ 278809 @  @ 1 
 

➔ In the case of leaks or damage: Exchange explosion relief panel 
Pos: 29 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

  

1 
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Pos: 30.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/15 Instandsetzung @ 22\mod_1493199205469_2901.docx @ 234515 @  @ 1 
 
Pos: 30.6 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1/Filter @ 17\mod_1489146647284_2901.docx @ 222859 @  @ 1 
 

13.6 Filter  
Pos: 30.7 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.8.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/15 Instandsetzung/Austausch Filterpatrone @ 30 \mod_1518098190441_2901.docx @ 279361 @  @ 1 
 

13.6.1 Replace filter cartridge 
Pos: 30.8.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.8.3.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 30.8.3.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.8.3.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Staubhaltige Luft!  @ 40\mod_1561443785242_2901.docx @ 334069 @  @ 1  
 

Dust-laden air! 
Pos: 30.8.3.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.8.3.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren oder leichten Verletzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1 
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
Pos: 30.8.3.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
Pos: 30.8.3.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Beim Austausch => persönliche Schutzausrüstung tragen @ 40 \mod_1561443030195_2901.docx @ 334041 @  @ 1 
 

Following personal protection equipment is to be worn: 
Pos: 30.8.3.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.8.3.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzbrille @ 40\mod_1561443990349_2901.docx @ 334097 @  @ 1  
 

➔ Protective goggles 
Pos: 30.8.3.10 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Staubschutzmaske @ 40\mod_1561444020709_2901.docx @ 334125 @  @ 1  
 

➔ Dust protection mask 
Pos: 30.8.3.11 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzhandschuhe @ 40\mod_1561444065883_2901.docx @ 334153 @  @ 1 
 

➔ Safety gloves 
Pos: 30.8.3.12 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.8.3.13 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.8.5.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.8.5.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.8.5.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Kein Staub in die Umwelt @ 40\mod_1561451319640_2901.docx @ 334209 @  @ 1  
 

Make sure that no dust escapes into the environment. 
Pos: 30.8.5.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.8.5.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Entsorgung muss gemäß aktuell gültigen nationalen Gesetzgebung erfolgen @ 40\mod_1561526842219_2901.docx @ 334439 @  @ 1 
 

Disposal must be carried out according to current national legislation. 
Pos: 30.8.5.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.8.5.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1 
Pos: 30.8.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @  
Pos: 30.8.7 /Be triebsanleitung/Marginalien/Ausbau @ 21\mod_1492766579629_2901.docx @ 232583 @  @ 1  
 

Disassembly 
Pos: 30.8.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

➔ Switch off machine / plant and disconnect electrical power (→ section 
“Safety instructions”) 

Pos: 30.8.10 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür abschrauben und herunternehmen bzw. Verschlussschrauben lösen @ 30\mod_1518439658873_2901.docx @ 279505 @  @ 1 
 

➔ Unscrew inspection door and remove or undo locking screws and open 
inspection door. 

Pos: 30.8.11 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Befestigungshebel bis zum Anschlag nach oben drücken @ 21 \mod_1492771256977_2901.docx @ 232695 @  @ 1 
 

➔ Press the locking lever up until it stops. 
Pos: 30.8.12 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filtermodul herausziehen @ 21\mod_1492771661311_2901.docx @ 232723 @  @ 1  
 

➔ Pull out the filter module. 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Verschlussring (2) der zu wechselnden Filterpatrone (1) => gegen den Uhrzeigersinn drehen @ 45\mod_1584447109622_2901.docx @ 360699 @  @ 1 
 

➔ On the filter cartridge (1) to be changed, turn the locking ring (2) anti-
clockwise by hand by about 45° ( → ). 

Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Verschlussring mit UniClean (2) aus der Filterpatrone (1) herausziehen @ 45\mod_1584448741307_2901.docx @ 360747 @  @ 1  
 

➔ Pull the locking ring with UniClean (2) out of the filter cartridge (1). 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filterpatrone (1) nach unten aus der Montageplatte (3) herausziehen @ 45 \mod_1584450556804_2901.docx @ 360775 @  @ 1  
 

➔ Pull the filter cartridge (1) downwards out of the assembly plate (3). 
Pos: 30.8.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
@  @ 1  
 

Assembly 
Pos: 30.8.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Neue Filterpatrone (1) von unten in die Montageplatte (3) einsetzen @ 45 \mod_1584452310418_2901.docx @ 360803 @  @ 1  
 

➔ Insert the new filter cartridge (1) from above in the assembly plate (3). 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor dem Einsetzen des Verschlussrings mit UniClean (2) in die Filterpatrone (1) @ 45\mod_1584510870449_2901.docx @ 360945 @  @ 1  
 

Before inserting the locking ring with UniClean (2) in the filter cartridge 
(1), make sure that the filter cartridge (1) is pushed fully to the left in the 
openings in the assembly plate (3), otherwise it will not be possible to 
lock the locking ring correctly (2). 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Verschlussring mit UniClean (2) in die Filterpatrone (1) hineinschieb en @ 45\mod_1584453012436_2901.docx @ 360831 @  @ 1 
 

➔ Push the locking ring with UniClean (2) into the filter cartridge (1). 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Zu beachten ist: Verschlussring (2) eingerastet / Markierungen (5) übereinstimmen @ 45\mod_1584511857913_2901.docx @ 361001 @  @ 1 
 

Attention must be paid to the following: 
 

• In a closed state (), the locking ring (2) must be locked into place in 
the holder on the filter cartridge (1). 

• In a closed state (), the vertical markings (4) on the locking ring (2) 
must be in line with the markings (5) on the assembly plate (3) 

 

➔ Turn the locking ring (2) clockwise by hand by about 45° (  → ) until it 
locks into place in the holder on the filter cartridge (1). 

Pos: 30.8.28 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filtermodul auf den Halterungsschienen aufsetzen @ 30\mod_1518504165906_2901.docx @ 279815 @  @ 1 
 

➔ Place the filter module on the mounting rails and push it back as far as 
possible. 

Pos: 30.8.29 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Befestigungshebel bis zum Anschlag nach unten drücken @ 21 \mod_1493098188021_2901.docx @ 233339 @  @ 1  
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➔ Press the locking lever down until it stops in order to ensure sealing 
between the dirty gas chamber and the clean gas chamber. 

Pos: 30.8.30 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtung der Inspektionstür prüfen und ggf. austauschen. @ 21\mod_1493099106696_2901.docx @ 233367 @  @ 1  
 

➔ Examine seal on inspection door for signs of damage and replace if 
necessary. 

Pos: 30.8.31 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtfläche am Filtergehäuse auf Verschmutzung prüfen @ 21\mod_1493099614826_2901.docx @ 233395 @  @ 1 
 

➔ Check mating face on filter housing for fouling and remove dirt if necessary. 
Pos: 30.8.32 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür auf die Halterungsbolzen heben und an schrauben bzw @ 30\mod_1518442465127_2901.docx @ 279645 @  @ 1 
 

➔ Lift inspection door onto the retaining bolts and screw on or close inspection 
door and tighten locking screws. 

Pos: 30.8.33 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1 
 

➔ Switch machine / plant on again. 
Pos: 30.8.34 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.9.17 /Betriebsanleitung/Marginalien/Einbau @ 21\mod_1492767016858_2901.docx @ 232611 @  @ 1 
 

Assembly filter cartidges wtith grounded 
Pos: 30.9.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Beim Einbau der Filterpatrone (1) darauf achten => Erdungskabel (6) eingeklemmt (ATEX) @ 45\mod_1584509198807_2901.docx @ 360889 @  @ 1  
 

When installing the filter cartridge (1), attention must be paid that the 
earthing cable (6) is clamped between the filter cartridge (1) and the 
assembly plate (3). 

 

Earthing of the filter cartridge (1) is only guaranteed if the earthing cable 
(6) is clamped between the filter cartridge (1) and the assembly plate (3). 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Neue Filterpatrone (1) von unten in die Montageplatte ( 3) einsetzen @ 45\mod_1584452310418_2901.docx @ 360803 @  @ 1  
 

➔ Insert the new filter cartridge (1) from above in the assembly plate (3). 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor dem Einsetzen des Verschlussrings mit UniClean (2) in die Filterpatrone (1) @ 45\mod_1584510870449_2901.docx @ 360945 @  @ 1  
 

Before inserting the locking ring with UniClean (2) in the filter cartridge 
(1), make sure that the filter cartridge (1) is pushed fully to the left in the 
openings in the assembly plate (3), otherwise it will not be possible to 
lock the locking ring correctly (2). 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Verschlussring mit UniClean (2) in die Filterpatrone (1 ) hineinschieben @ 45\mod_1584453012436_2901.docx @ 360831 @  @ 1 
 

➔ Push the locking ring with UniClean (2) into the filter cartridge (1). 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Zu beachten ist: Verschlussring (2) eingerastet / Markierungen (5) übereinstimmen @ 45\mod_1584511857913_2901.docx @ 361001 @  @ 1 
 

Attention must be paid to the following: 
 

• In a closed state (), the locking ring (2) must be locked into place in 
the holder on the filter cartridge (1). 

• In a closed state (), the vertical markings (4) on the locking ring (2) 
must be in line with the markings (5) on the assembly plate (3). 

Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: null /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Verschlussring (1) von Hand im Uhrzeigersinn um circa 45° drehen @ 45\mod_1584453733892_2901.docx @ 360859 @  @ 1  
 

➔ Turn the locking ring (2) clockwise by hand by about 45° ( → ) until it 
locks into place in the holder on the filter cartridge (1). 

Pos: 30.9.30 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filtermodul auf den Halterungsschienen aufsetzen @ 30\mod_1518504165906_2901.docx @ 279815 @  @ 1 
 

➔ Place the filter module on the mounting rails and push it back as far as 
possible. 

Pos: 30.9.31 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 30.9.32.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
 

The filter is only reliably earthed if the filter module is pressed against the 
filter housing by the locking lever. 

Pos: 30.9.32.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.9.32.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 30.9.33 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 

➔ Press the locking lever down until it stops in order to ensure sealing 
between the dirty gas chamber and the clean gas chamber. 

Pos: 30.9.35 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtung der Inspektionstür prüfen und ggf. austauschen. @ 21 \mod_1493099106696_2901.docx @ 233367 @  @ 1  
 

➔ Examine seal on inspection door for signs of damage and replace if 
necessary. 

Pos: 30.9.36 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtfläche am Filtergehäuse auf Verschmutzung prüfen @ 21 \mod_1493099614826_2901.docx @ 233395 @  @ 1 
 

➔ Check mating face on filter housing for fouling and remove dirt if necessary. 
Pos: 30.9.37 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür auf die Halterungsbolzen heben und anschrauben bzw @ 3 0\mod_1518442465127_2901.docx @ 279645 @  @ 1 
 

➔ Lift inspection door onto the retaining bolts and screw on or close inspection 
door and tighten locking screws. 

Pos: 30.9.38 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1 
 

➔ Switch machine / plant on again. 
Pos: 30.9.39 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 30.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/15 Instandsetzung/Austausch Filtermodul @ 21 \mod_1492761211613_2901.docx @ 232443 @  @ 1  
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13.6.2 Replace filter module 
Pos: 30.10.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 30.10.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.10.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Staubhaltige Luft!  @ 40\mod_1561443785242_2901.docx @ 334069 @  @ 1  
 

Dust-laden air! 
Pos: 30.10.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.10.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren  oder leichten Ver letzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
Pos: 30.10.3.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.10.3.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Beim Austausch => persönliche Schutzausrüstung tragen @ 40 \mod_1561443030195_2901.docx @ 334041 @  @ 1 
 

Following personal protection equipment is to be worn: 
Pos: 30.10.3.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.10.3.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzbrille @ 40\mod_1561443990349_2901.docx @ 334097 @  @ 1  
 

➔ Protective goggles 
Pos: 30.10.3.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Staubschutzmaske @ 40\mod_1561444020709_2901.docx @ 334125 @  @ 1  
 

➔ Dust protection mask 
Pos: 30.10.3.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzhandschuhe @ 40\mod_1561444065883_2901.docx @ 334153 @  @ 1 
 

➔ Safety gloves 
Pos: 30.10.3.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.10.3.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.10.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.10.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Kein Staub in die Umwelt (W3 - Filtermodule) @ 40\mod_1561526687252_2901.docx @ 334411 @  @ 1  
 

Make sure that no dust escapes into the environment. If dust has escaped 
and fallen on the floor when changing filter modules, the area around the 
machine / plant must be cleaned immediately. 

 

The filter modules laden with pollutant residues and packed in plastic 
bags must be safely transported to a disposal centre in such a way that 
pollutants and / or dust cannot escape into the environment. 

Pos: 30.10.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.10.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Entsorgung muss gemäß aktuell gültigen nationalen Gesetzgebung  erfolgen @ 40\mod_1561526842219_2901.docx @ 334439 @  @ 1 
 

Disposal must be carried out according to current national legislation. 
Pos: 30.10.5.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.10.5.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.7 /Betriebsanleitung/Marginalien/Ausbau @ 21\mod_1492766579629_2901.docx @ 232583 @  @ 1 
 

Disassembly 
Pos: 30.10.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 

➔ Switch off machine / plant and disconnect electrical power (→ section 
“Safety instructions”) 

Pos: 30.10.10 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür abschrauben und herunternehmen bzw. Verschlussschrauben lösen @ 30\mod_1518439658873_2901.docx @ 279505 @  @ 1  
 

➔ Unscrew inspection door and remove or undo locking screws and open 
inspection door. 

Pos: 30.10.11 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Befestigungshebel bis zum Anschlag nach oben drücke n @ 21\mod_1492771256977_2901.docx @ 232695 @  @ 1 
 

➔ Press the locking lever up until it stops. 
Pos: 30.10.12 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Filtermodul halb herausziehen @ 23\mod_1493896019334_2901.docx @ 236271 @  @ 1  
 

➔ Halfway pull out the filter module. 
Pos: 30.10.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 
 
 
 
Pos: 30.10.17 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Plastiktüte mit Hilfsrahmen von unten über das Filtermodul z iehen @ 23\mod_1493896738808_2901.docx @ 236337 @  @ 1  
 

➔ Pull the plastic bag with auxiliary frame over the filter module from below. 
Pos: 30.10.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.19 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/15 Instandsetzung/GRAFIK: Plastiktüte mit Hil fsrahmen von unten über das Filtermodul z iehen @ 23 \mod_1493896801403_0.docx @ 236365 @  @ 1  
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Pos: 30.10.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.21 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Filtermodul herausziehen/Plastiktüte über Filtermodul z iehen @ 23 \mod_1493899429728_2901.docx @ 236421 @  @ 1 
 

➔ Pull the filter module completely out and draw the plastic bag fully over the 
filter module. 

Pos: 30.10.22 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Hilfsrahmen entfernen und Plastiktüte verschließen @ 23 \mod_1493899786664_2901.docx @ 236449 @  @ 1 
 

➔ Remove the auxiliary frame and seal the plastic bag. 
Pos: 30.10.23 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.24 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/15 Instandsetzung/GRAFIK: Hilfsrahmen entfernen und Plastiktüte  verschließen @ 23\mod_1493896892594_0.docx @ 236393 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.10.25 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.26 /Betriebsanleitung/Marginalien/Einbau @ 21\mod_1492767016858_2901.docx @ 232611 @  @ 1  
 

Assembly 
Pos: 30.10.27 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.10.28 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filtermodul auf den Halterungsschienen aufsetzen @ 30\mod_1518504165906_2901.docx @ 279815 @  @ 1  
 

➔ Place the filter module on the mounting rails and push it back as far as 
possible. 

Pos: 30.10.29 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Befestigungshebel bis zum Anschlag nach unten drücken @ 21 \mod_1493098188021_2901.docx @ 233339 @  @ 1 
 

➔ Press the locking lever down until it stops in order to ensure sealing 
between the dirty gas chamber and the clean gas chamber. 

Pos: 30.10.30 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtung der Inspektionstür prüfen und ggf. austauschen. @ 21\mod_1493099106696_2901.docx @ 233367 @  @ 1 
 

➔ Examine seal on inspection door for signs of damage and replace if 
necessary. 

Pos: 30.10.31 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtfläche am Filtergehäuse auf Verschmutzung prüfen @ 21\mod_1493099614826_2901.docx @ 233395 @  @ 1 
 

➔ Check mating face on filter housing for fouling and remove dirt if necessary. 
Pos: 30.10.32 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür auf die Halterungsbolzen heben und a nschrauben bzw @ 30\mod_1518442465127_2901.docx @ 279645 @  @ 1  
 

➔ Lift inspection door onto the retaining bolts and screw on or close inspection 
door and tighten locking screws. 

Pos: 30.10.33 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1  
 

➔ Switch machine / plant on again. 
Pos: 30.10.34 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.12.14 /Betriebsanleitung/Marginalien/Einbau @ 21\mod_1492767016858_2901.docx @ 232611 @  @ 1  

Assembly filter module with grounded 
Pos: 30.12.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.12.16 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Filtermodul auf den Halterungsschienen aufsetzen @ 30\mod_1518504165906_2901.docx @ 279815 @  @ 1  
 

➔ Place the filter module on the mounting rails and push it back as far as 
possible. 

Pos: 30.12.17.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.12.17.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.12.17.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Nur wenn das Filtermodul mit dem Befestigungshebel => Erdung Filter @ 40\mod_1561525134217_2901.docx @ 334355 @  @ 1 
 

The filter is only reliably earthed if the filter module is pressed against the 
filter housing by the locking lever. 

Pos: 30.12.17.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.12.17.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.12.19 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Befestigungs hebel bis zum Anschlag nach unten drücken @ 21 \mod_1493098188021_2901.docx @ 233339 @  @ 1 
 

➔ Press the locking lever down until it stops in order to ensure sealing 
between the dirty gas chamber and the clean gas chamber. 

Pos: 30.12.20 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtung der Inspektionstür prüfen und ggf. austauschen. @ 21\mod_1493099106696_2901.docx @ 233367 @  @ 1 
 

➔ Examine seal on inspection door for signs of damage and replace if 
necessary. 

Pos: 30.12.21 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtfläche am Filtergehäuse auf Verschmutzung prüfen @ 21\mod_1493099614826_2901.docx @ 233395 @  @ 1 
 

➔ Check mating face on filter housing for fouling and remove dirt if necessary. 
Pos: 30.12.22 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Inspektionstür auf die Halterungsbolzen heben und a nschrauben bzw @ 30\mod_1518442465127_2901.docx @ 279645 @  @ 1  
 

➔ Lift inspection door onto the retaining bolts and screw on or close inspection 
door and tighten locking screws. 

Pos: 30.12.23 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1  
 

➔ Switch machine / plant on again. 
 
Pos: 30.14.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/15 Instandsetzung/Austausch Membran @ 22 \mod_1493102538020_2901.docx @ 233479 @  @  
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13.6.3 Replace diaphragm 
Pos: 30.14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.3 /Betriebsanleitung/Marginalien/Ausbau @ 21\mod_1492766579629_2901.docx @ 232583 @  @ 1 
 

Disassembly 
Pos: 30.14.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.5 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage ausschalten und elektrisch freischalten ( -> Kapitel ...) @  41\mod_1562563493551_2901.docx @ 337209 @  @ 1 
 

➔ Switch off machine / plant and disconnect electrical power (→ section 
“Safety instructions”) 

Pos: 30.14.6 /BA Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Druckluftversorgung ausschalten und Druckluftsystem drucklos machen @ 34\mod_1539321090914_2901.docx @ 298727 @  @ 1 
 

➔ Switch off the compressed air supply and depressurize the compressed air 
system. 

Pos: 30.14.7 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.8.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.14.8.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.14.8.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Schallhauben mit mehreren Haltegriffen (3) @ 42\mod_1571891499064_2901.docx @ 344039 @  @ 1  
 

For sound insulation hoods with several handles (3), the cover of the 
sound insulation hood should be opened, secured and closed by two 
persons. 

Pos: 30.14.8.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.14.8.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.14.10 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter @ 42\mod_1571891960470_0.docx @ 344151 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.14.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Marginalien/Nederman Filtration/Deckel Schallhaube öffnen @ 43 \mod_1574239217481_2901.docx @ 348181 @  @ 1 
 

Open cover of the sound insulation hood 
Pos: 30.14.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.14 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Verschlussklammern (2) lösen @ 42 \mod_1571893275022_2901.docx @ 344263 @  @ 1  
 

➔ Undo the fastening clips (2).* 
Pos: 30.14.15 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Deckel (1) an den Haltegriffen (3) anheben und festhalten @ 42 \mod_1571894594916_2901.docx @ 344347 @  @ 1 
 

➔ Raise the cover (1) by the handles (3) and hold tight.* 
Pos: 30.14.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.17 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/09 Montage/GRAFIK: Schallhaube Druckbehälter geöffnet und gesic hert @ 42\mod_1571892266938_0.docx @ 344179 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.14.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.19 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Haltestangen (4) aufrichten und in Arretiervor richtung einstecken @ 42\mod_1571893376259_2901.docx @ 344319 @  @ 1  
 

➔ Raise the support rods (4) on each side of the rear wall of the sound 
insulation hood and insert into the securing elements in the cover.* 

Pos: 30.14.20 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 30.14.21 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Ablassventil am Druckbehälter öffnen @ 34 \mod_1539322796017_2901.docx @ 298699 @  @ 1 
 

➔ Open the condensation drain valve on the pressure tank in order to vent the 
pressure tank and drain off any condensation or oil. 

Pos: 30.14.22 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.23.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.14.23.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.14.23.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Der Manometer am Druckbehälter muss 0 bar anzeigen @ 40 \mod_1561529189622_2901.docx @ 334495 @  @ 1  
 

The pressure gauge on the pressure vessel must show 0 psi. 
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Pos: 30.14.26 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.27 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Deckel (1) am Abreinigungsventil abschrauben @ 22 \mod_1493108721312_2901.docx @ 233619 @  @ 1 
 

➔ Unscrew cover (1) on cleaning valve. 
Pos: 30.14.28 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Membran (2) entfernen @ 22\mod_1493112953479_2901.docx @ 233675 @  @ 1  
 

➔ Remove diaphragm (2). 
Pos: 30.14.29 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.30 /Betriebsanleitung/Marginalien/Einbau @ 21\mod_1492767016858_2901.docx @ 232611 @  @ 1  
 

Assembly 
Pos: 30.14.31 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.32 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Dichtungsoberflächen am Druckbehälter @ 22 \mod_1493113336357_2901.docx @ 233703 @  @ 1  
 

➔ Check that sealing surfaces on pressure vessel and cover of cleaning valve 
are clean and clean them if necessary. 

Pos: 30.14.33 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Neue Membran (2) einsetzen. @ 22 \mod_1493116965475_2901.docx @ 233731 @  @ 1  
 

➔ Insert a new diaphragm (2). 
Pos: 30.14.34 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Deckel (1) des Abreinigungsventil aufsetzen und anschrau ben @ 22\mod_1493117420743_2901.docx @ 233759 @  @ 1 
 

➔ Refit cover (1) of cleaning valve and screw it into place. 
Pos: 30.14.35 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Ablassventil am Druckbehälter schließen @ 34 \mod_1539322911350_2901.docx @ 298755 @  @ 1  
 

➔ Close the condensation drain valve on the pressure tank. 
Pos: 30.14.36 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Marginalien/Nederman Filtration/Deckel Schallhaube schließen @ 43 \mod_1574239218809_2901.docx @ 348209 @  @ 1  
 

Close cover of the sound insulation hood 
Pos: 30.14.38 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.14.39 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Deckel (1) an den Haltegriffen (3) festhalten @ 42\mod_1571894889352_2901.docx @ 344431 @  @ 1 
 

➔ Hold the cover (1) tight by the handles (3).* 
Pos: 30.14.40 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Haltestangen (4) aus Arretiervorrichtung herausnehmen und einklappen @ 42\mod_1571894930796_2901.docx @ 344459 @  @ 1 
 

➔ Remove the support rods (4) from the securing elements in the cover on 
each side of the sound insulation hood, fold down and insert into the holders 
in the rear wall.* 

Pos: 30.14.41 /BA  Nederman Filtration/09 Montage/Filter/FMC/K*/Montageschritte/Deckel (1) langsam schließen und mit den Verschlussklammern (2) fix ieren @ 42\mod_1571895108604_2901.docx @ 344515 @  @ 1  
 

➔ Close the cover (1) slowly and fasten in place with the fastening clips (2).* 
Pos: 30.14.42 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Druckluftversorgung wieder einschalten @ 22\mod_1493120060220_2901.docx @ 233815 @  @ 1  
 

➔ Switch compressed air supply on again. 
Pos: 30.14.43 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1  
 

➔ Switch machine / plant on again. 
*  Applies to a filter with a sound insulation hood. As standard, the filter is available without the 
sound insulation hood. 

 
Pos: 30.14.44 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 30.15.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Reststaubentsorgung @ 22 \mod_1493120522427_2901.docx @ 233843 @  @ 1  
 

13.6.4 Residual dust disposal 
Pos: 30.15.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/VORSICHT @ 16\mod_1487254446360_2901.docx @ 221185 @  @ 1  
 

 

CAUTION 
 
Pos: 30.15.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 30.15.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Staubhaltige Luft!  @ 40\mod_1561443785242_2901.docx @ 334069 @  @ 1  
 

Dust-laden air! 
Pos: 30.15.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.15.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/VORSICHT: Nichtbeachtung kann zu mittleren  oder leichten Ver letzungen führen! @ 36\mod_1552632498688_2901.docx @ 317885 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to medium or minor injuries! 
Pos: 30.15.3.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.15.3.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Beim Entleeren des Staubbehälters => persönliche Schutzausrüstung tragen @ 40\mod_1561530204736_2901.docx @ 334551 @  @ 1  
 

Following personal protection equipment is to be worn if emptying the dust bin: 
Pos: 30.15.3.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.15.3.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzbrille @ 40\mod_1561443990349_2901.docx @ 334097 @  @ 1  
 

➔ Protective goggles 
Pos: 30.15.3.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Staubschutzmaske @ 40\mod_1561444020709_2901.docx @ 334125 @  @ 1  
 

➔ Dust protection mask 
Pos: 30.15.3.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzhandschuhe @ 40\mod_1561444065883_2901.docx @ 334153 @  @ 1 
 

➔ Safety gloves 
Pos: 30.15.3.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.15.3.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 30.15.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.5.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.15.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.5.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Staubbehälter bei Bedarf leeren @ 40 \mod_1561531077411_2901.docx @ 334607 @  @ 1 
 

The dustbin must be emptied when necessary. Residual dust must not be 
stored in the dustbin for any length of time (maximum 6 months). 

 

Before emptying the dustbin, ensure that the machine / plant has been 
switched off and that automatic secondary cleaning of the filter elements 
has been completed after switching off the machine / plant. 

Pos: 30.15.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.5.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.15.7 /Betriebsanleitung/Marginalien/Vorgehensweise @ 22\mod_1493110177986_2901.docx @ 233647 @  @ 1 
 

Procedure 
Pos: 30.15.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.9 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage ausschalten @ 21\mod_1492767874740_2901.docx @ 232639 @  @ 1 
 

➔ Switch off machine / plant. 
Pos: 30.15.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.11.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.15.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.15.11.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor den nächsten Schritten ist s icherzustellen => Nachlaufreinigung @ 40 \mod_1561534960551_2901.docx @ 334719 @  @ 1  
 

Before proceeding with the next steps, ensure that automatic Down-Time-
Cleaning of the filter elements has been completed after switching off the 
machine / plant. 

Pos: 30.15.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.15.11.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.13 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel am Staubsammelrumpf nach oben drücken @ 22\mod_1493125083498_2901.docx @ 233927 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever on the dust collector hopper upwards. 
Pos: 30.15.14 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Staubbehälter herausziehen und entleeren @ 22\mod_1493125485980_2901.docx @ 233955 @  @ 1  
 

➔ Pull out dustbin and empty it. 
Pos: 30.15.15 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.16.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.15.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.15.16.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Kein Staub in die Umwelt @ 40\mod_1561451319640_2901.docx @ 334209 @  @ 1 
 

Make sure that no dust escapes into the environment. 
Pos: 30.15.16.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.16.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Entsorgung muss gemäß aktuell gültigen nationalen Gesetzgebung erfolgen @ 40\mod_1561526842219_2901.docx @ 334439 @  @ 1  
 

Disposal must be carried out according to current national legislation. 
Pos: 30.15.16.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.15.16.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.15.18 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Staubbehälter in den Schienen bis zum Anschlag nach  hinten schieben @ 34\mod_1538128950774_2901.docx @ 297515 @  @ 1 
 

➔ Push the dust bin in the rails underneath the dust collection hopper as far as 
it will go to the rear. 

Pos: 30.15.19 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel herunter drücken @ 22 \mod_1493126764803_2901.docx @ 234011 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever down. 
Pos: 30.15.20 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.21.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.15.21.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.15.21.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Dabei ist darauf zu achten, dass der Staubbehälter wieder  korrekt montiert wird @ 40\mod_1561534276014_2901.docx @ 334663 @  @ 1  
 

Pay attention that the dust bin is installed correctly again underneath the 
dust collection hopper as otherwise it is not possible to guarantee a 
correct seal with the dust collection hopper. 

Pos: 30.15.21.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.15.21.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.15.23 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1  
 

➔ Switch machine / plant on again. 
Pos: 30.15.24 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 30.16.7 /Betriebsanleitung/Marginalien/Vorgehensweise @ 22\mod_1493110177986_2901.docx @ 233647 @  @ 1 
 

Procedure- NFUS3 
Pos: 30.16.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.16.9 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/15 Instandsetzung/GRAFIK: E infachpendelklappe – handbetätigt @ 41\mod_1562564571691_0.docx @ 337265 @  @ 1  
 

  
Pos: 30.16.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.16.11 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Hebelarm (1) der Einfachpendelklappe nach unten drücken und mit Stif t (2) arretieren @ 41\mod_1562565222544_2901.docx @ 337293 @  @ 1 
 

➔ Press the lever arm (1) of the single pendulum flap downwards and lock into 
place with pin (2) (flap closed). This prevents any further discharge of dust. 

Pos: 30.16.12 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel am Staubsammelrumpf nach oben drücken @ 22\mod_1493125083498_2901.docx @ 233927 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever on the dust collector hopper upwards. 
Pos: 30.16.13 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Staubbehälter herausziehen und entleeren @ 22 \mod_1493125485980_2901.docx @ 233955 @  @ 1  
 

➔ Pull out dustbin and empty it. 
Pos: 30.16.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.16.15.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.16.15.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.16.15.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Kein Staub in die Umwelt @ 40\mod_1561451319640_2901.docx @ 334209 @  @ 1 
 

Make sure that no dust escapes into the environment. 
Pos: 30.16.15.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.16.15.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Entsorgung muss gemäß aktuell gültigen nationalen Gesetzgebung erfolgen @ 40\mod_1561526842219_2901.docx @ 334439 @  @ 1  
 

Disposal must be carried out according to current national legislation. 
Pos: 30.16.15.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.16.15.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 30.16.17 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Staubbehälter in den Schienen bis zum Anschlag nach  hinten schieben @ 34\mod_1538128950774_2901.docx @ 297515 @  @ 1 
 

➔ Push the dust bin in the rails underneath the dust collection hopper as far as 
it will go to the rear. 

Pos: 30.16.18 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel herunter drücken @ 22 \mod_1493126764803_2901.docx @ 234011 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever down. 
Pos: 30.16.19 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 30.16.20.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.16.20.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.16.20.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Dabei ist darauf zu achten, dass der Staubbehälter wieder  korrekt montiert wird @ 40\mod_1561534276014_2901.docx @ 334663 @  @ 1  
 

Pay attention that the dust bin is installed correctly again underneath the 
dust collection hopper as otherwise it is not possible to guarantee a 
correct seal with the dust collection hopper. 

Pos: 30.16.20.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.16.20.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @  
 

 
Pos: 30.16.22 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Hebelarm (1) der Einfachpendelklappe nach oben drücken und mit S tift  (2) arretieren @ 41\mod_1562565324648_2901.docx @ 337321 @  @ 1 
 

➔ Push the lever arm (1) of the single pendulum flap upwards and lock into 
place with pin (2) (flap open). Dust discharge is now possible again. 

Pos: 30.16.23 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 30.17.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Reststaubentsorgung @ 22\mod_1493120522427_2901.docx @ 233843 @  @ 1  
 
Pos: 30.17.7 /Betriebsanleitung/Marginalien/Vorgehensweise @ 22\mod_1493110177986_2901.docx @ 233647 @  @ 1 
 

Procedure - dust bin 
Pos: 30.17.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.9 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage ausschalten @ 21\mod_1492767874740_2901.docx @ 232639 @  @ 1 
 

➔ Switch off machine / plant. 
Pos: 30.17.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.11.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.17.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.17.11.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor den nächsten Schritten ist s icherzustellen => Nachlau freinigung @ 40\mod_1561534960551_2901.docx @ 334719 @  @ 1  
 

Before proceeding with the next steps, ensure that automatic Down-Time-
Cleaning of the filter elements has been completed after switching off the 
machine / plant. 

Pos: 30.17.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.17.11.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.13 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel am Staubsammelrumpf nach oben drücken @ 22\mod_1493125083498_2901.docx @ 233927 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever on the dust collector hopper upwards. 
Pos: 30.17.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.15 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/15 Instandsetzung/GRAFIK: S taubbehälter mit Übergangsstück @ 23 \mod_1493902198989_0.docx @ 236645 @  @ 1  

1 
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Pos: 30.17.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.17 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Staubbehälter (1) mit Übergangsstück (2) herausziehen @ 23 \mod_1493902695253_2901.docx @ 236701 @  @ 1 
 

➔ Pull out dustbin (1) and extension (2). 
Pos: 30.17.18 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Schnellspanner (3) am Staubbehälter (1) lösen @ 23 \mod_1493903484350_2901.docx @ 236729 @  @ 1  
 

➔ Undo quick clamp (3) on the dustbin (1). 
Pos: 30.17.19 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Übergangsstück (2) von Staubbehälter (1) herunterheben @ 23 \mod_1493903807883_2901.docx @ 236757 @  @ 1  
 

➔ Remove interim section (2) from dustbin (1). 
Pos: 30.17.20 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
Pos: 30.17.21 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Plastiktüte mit einem Band verschließen @ 23 \mod_1493961374912_2901.docx @ 236799 @  @ 1  
 

➔ Seal plastic bag using a tying strip. 
Pos: 30.17.22 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.23 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/15 Instandsetzung/GRAFIK: Plastiktüte Staubbehälte r @ 23\mod_1493902283821_0.docx @ 236673 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.17.24 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.25 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Plastiktüte vorsichtig aus dem Staubbehälter (1) herausnehmen @ 23\mod_1493961913993_2901.docx @ 236827 @  @ 1  
 

➔ Remove the plastic bag carefully from the dustbin (1). 
Pos: 30.17.26 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.27.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.17.27.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.17.27.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Kein Staub in die Umwelt (W3 - Staubbehälter) @ 40 \mod_1561536590198_2901.docx @ 334775 @  @ 1 
 

Make sure that no dust escapes into the environment. If dust spills onto 
the ground whilst changing the plastic bag, clean the surrounding area of 
the machine / plant immediately. 

 

Residual materials packed in plastic bags must be transported to the 
disposal site in a secure manner so that no pollutants and/or dust can 
escape into the environment. 

Pos: 30.17.27.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.27.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Entsorgung muss gemäß aktuell gültigen nationalen Gesetzgebung erfolgen @ 40\mod_1561526842219_2901.docx @ 334439 @  @ 1  
 

Disposal must be carried out according to current national legislation. 
Pos: 30.17.27.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 

 
Pos: 30.17.27.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

➔ Insert new plastic bag correctly in dustbin (1). 
Pos: 30.17.30 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Übergangsstück (2) auf den Staubbehälter (1) aufsetzen @ 23 \mod_1493966321521_2901.docx @ 236911 @  @ 1  
 

➔ Place extension (2) back on the dustbin (1) and fasten in place using the 
quick clamp (3). 

Pos: 30.17.31 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/W3-Version/Staubbehälter (1) mit Übergangsstück (2) unter Staubsammelrumpf schieben @ 34 \mod_1539585108792_2901.docx @ 298837 @  @ 1  
 

➔ Push the dustbin (1) with the extension (2) in the rails underneath the dust 
collection hopper as far as it will go to the rear. 

Pos: 30.17.32 /BA  Nederman Filtration/15 Instandsetzung/Filter/Handlungen/Spannhebel herunter drücken @ 22 \mod_1493126764803_2901.docx @ 234011 @  @ 1 
 

➔ Push the clamping lever down. 
Pos: 30.17.33 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.34.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 30.17.34.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.17.34.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Dabei ist darauf zu achten, dass der Staubbehälter wieder  korrekt montiert wird @ 40\mod_1561534276014_2901.docx @ 334663 @  @ 1  
 

Pay attention that the dust bin is installed correctly again underneath the 
dust collection hopper as otherwise it is not possible to guarantee a 
correct seal with the dust collection hopper. 

Pos: 30.17.34.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 30.17.34.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 30.17.35 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 30.17.36 /Betriebsanleitung/15 Instandsetzung/Handlungen/Maschine/Anlage wieder einschalten @ 22\mod_1493101885324_2901.docx @ 233451 @  @ 1  
 

➔ Switch machine / plant on again. 
Pos: 30.17.37 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 31.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/16 Ersatzteilhaltung @ 22 \mod_1493206076775_2901.docx @ 234655 @  @ 1 
 

14 Spare parts stock 
Pos: 31.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.3.1 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteilhaltung @ 23\mod_1493279961591_2901.docx @ 235019 @  @ 1  
 

An important precondition for the continual operation of the machine / plant is a 
stock of the most important wear and spare parts at the installation site. 
 
Please use the spare parts lists and the corresponding sketches to order spare 
parts. 
 
We only assume a warranty for the original spare parts we have supplied. 
 
We would like to expressly point out that the original spare parts and 
accessories that we have not supplied have not been tested and approved by 
us. The installation and / or use of such products can therefore, under certain 
circumstances, have a negative impact on the specified properties of the 
machine / plant and thus reduce the active and / or passive safety measures. 
We will assume no liability or warranty for damage resulting from the use of 
non-original spare parts and accessories. 
 
In order to ensure prompt and smooth processing and to avoid time-consuming 
queries and incorrect deliveries, the following data is to be specified when 
ordering spare parts: 

Pos: 31.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 31.3.3 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Projekt-Nr. @ 24\mod_1501677863925_2901.docx @ 257407 @  @ 1  
 

• Project no. 
Pos: 31.3.4 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Typ der Baueinheit @ 22\mod_1493211823972_2901.docx @ 234739 @  @ 1  
 

• Type of the unit 
Pos: 31.3.5 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Benennung @ 22\mod_1493212027132_2901.docx @ 234823 @  @ 1 
 

• Designation 
Pos: 31.3.6 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Artikel-Nr. @ 22\mod_1493211916413_2901.docx @ 234795 @  @ 1  
 

• Item no. 
Pos: 31.3.7 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Stückzahl @ 22\mod_1493212053581_2901.docx @ 234851 @  @ 1 
 

• Quantity 
Pos: 31.3.8 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Versandart @ 22\mod_1493212091342_2901.docx @ 234879 @  @ 1 
 

• Mode of shipment 
Pos: 31.3.9 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/Liefer- und Rechnungsanschrift @ 22\mod_1493212121934_2901.docx @ 234907 @  @ 1 
 

• Address for delivery and invoice 
Pos: 31.3.10 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/gewünschte Lieferzeit @ 22\mod_1493212150810_2901.docx @ 234935 @  @ 1  
 

• Required delivery time 
Pos: 31.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.5 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten @ 22\mod_1493208309964_2901.docx @ 234711 @  @ 1 
 

14.1 Spare parts lists 
Pos: 31.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.7.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 31.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 31.7.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die Ersatzteile s ind wie folgt definiert @ 40\mod_1561609031859_2901.docx @ 334929 @  @ 1 
 

The spare parts are defined as follows: 
 

1) Type 
V = Wear parts 
R = Spare parts 

 

2) Require stage 
I = Stock keeping absolutely necessary (very important part) 
II = Stock keeping recommended (important part) 
III = Stock keeping not absolutely necessary 

Pos: 31.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.7.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
Pos: 31.9.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Inspektionstür @ 30 \mod_1518701330696_2901.docx @ 280459 @  @ 1  
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14.1.1 Inspection door – standard  
Pos: 31.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 31.9.3 /Be triebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Ti telzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1 
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.9.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung oben/unten für Inspektionstür (1) @ 30 \mod_1518697611047_2901.docx @ 280337 @  @ 1  
 

1 X Seal top / bottom X V 
II 

 
Pos: 31.9.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung links/rechts für Inspektionstür @ 30 \mod_1518698249373_2901.docx @ 280365 @  @ 1 
 

2 X Seal left / right X V 
II 

 
Pos: 31.9.6 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Handgriff für Inspektionstür @ 34 \mod_1539606171625_2901.docx @ 298885 @  @ 1  
 

3 X Handle 5502205 R 
III 

 
Pos: 31.9.7 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 31.9.8 /Be triebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK: Dichtungen und Handgriff für Inspektionstür @ 30\mod_1518700568611_0.docx @ 280393 @  @ 1  
 
 
Pos: 31.9.9 /Be triebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
 
Pos: 31.10.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Inspektionstür @ 30 \mod_1518701330696_2901.docx @ 280459 @  @ 1 
 

14.1.2 Inspection door – de lux 
Pos: 31.10.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.10.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.10.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung oben/unten für Inspektionstür (1) @ 30\mod_1518697611047_2901.docx @ 280337 @  @ 1  
 

1 X Seal top / bottom X V 
II 

 
Pos: 31.10.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung links/rechts für Inspektionstür @ 30\mod_1518698249373_2901.docx @ 280365 @  @ 1 
 

2 X Seal left / right X V 
II 

 
Pos: 31.10.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.10.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK : Dichtungen für Inspektionstür De -Luxe @ 34\mod_1539840912261_0.docx @ 
Pos: 31.10.9 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

1 2 

1 2 

3 
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Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.10.10 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Türschloss für Inspektionstür De-Luxe @ 34\mod_1539606388504_2901.docx @ 298913 @  @ 1 
 

3 X Door lock 
for inspection door 

5502204 R 
III 

 
Pos: 31.10.11 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Scharnier für Inspektionstür De-Luxe @ 34\mod_1539607023653_2901.docx @ 298941 @  @ 1  
 

4 X Hinge 5501078 R 
III 

 
Pos: 31.10.12 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Gegenhalter für Scharnier für Inspektionstür De -Luxe @ 34\mod_1539607237702_2901.docx @ 298969 @  @ 1  
 

5 X Suspension bracket for hinge 5501081 R 
III 

 
Pos: 31.10.13 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Schraube für Scharnier Inspektionstür De-Luxe @ 34\mod_1539841738362_2901.docx @ 299315 @  @ 1 
 

6 X Screw 5502173 R 
III 

 
Pos: 31.10.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.10.15 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK:  Scharnier für Inspektionstü r De-Luxe @ 34\mod_1539841286416_0.docx @ 299287 @  @ 1 
 
 
Pos: 31.10.16 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
 
 
 

 
Pos: 31.11.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Inspektionstür @ 30 \mod_1518701330696_2901.docx @ 280459 @  @ 1 
 
 

14.1.3 Inspection door – reinforced on hinges 
Pos: 31.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209640 @  @ 1  
Pos: 31.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.11.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.11.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung oben/unten für Inspektionstür (1) @ 30\mod_1518697611047_2901.docx @ 280337 @  @ 1  
 

1 X Seal top / bottom X V 
II 

 
Pos: 31.11.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung links/rechts für Inspektionstür @ 30\mod_1518698249373_2901.docx @ 280365 @  @ 1 
 

2 X Seal left / right X V 
II 

 
Pos: 31.11.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
Pos: null /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Filtermodul @ 23\mod_1493356630914_2901.docx @ 235229 @  @ 1 
 

1 2 

4 

5 

6 

3 
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14.1.4 Cartridge filter module 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Ti telzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Filterpatrone SC (1) @ 44\mod_1576673884030_2901.docx @ 349469 @  @ 1 
 

1 X Filter cartridge 
Type: X 

X V 
I 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Montageplatte inklusive Dichtung @ 44\mod_1576756671842_2901.docx @ 349611 @  @ 1  
 

2 X Mounting plate 
including seal 

5512679 R 
III 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung für Montageplatte @ 30 \mod_1518777373797_2901.docx @ 280649 @  @ 1  
 

3 X Seal 5502264 V 
I 

 
Pos: null /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Verschlussring mit UniClean @ 44\mod_1576757732105_2901.docx @ 349639 @  @ 1 
 

4 X Screw 5512753 R 
III 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
Pos: null /Betriebsanleitung/Grafik 

5 X Washer 5502701 R 

III 

en/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/GRAFIK: Fil terpatronenmodul @ 23\mod_1493359231243_0.docx @ 235313 @  @ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: null /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK : Dichtung, Montageplatte und Sch raube für Filterpatrone @ 31\mod_1518780369081_0.docx @ 280761 @  @ 1  
 

 

Pos: null /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
 

  

1 

4; 5 

3 

2 
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Pos: 31.14.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Fil termodul @ 23\mod_1493356630914_2901.docx @ 235229 @  @ 1  
 

14.1.5 Cassette filter module 
Pos: 31.14.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.14.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.14.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Filterkassette (1) @ 30\mod_1518773341932_2901.docx @ 280601 @  @ 1  
 

1 X Filter cassette 
Type: … 

X V 
I 

 
Pos: 31.14.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Dichtung für Montageplatte @ 30 \mod_1518777373797_2901.docx @ 280649 @  @ 1 
 

2 X Seal 5502264 V 
I 

 
Pos: 31.14.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.14.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK : Fil terkassettenmodul @ 31 \mod_1519045157547_0.docx @ 280933 @  @ 1 
 

 
Pos: 31.14.8 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 31.15.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Befestigungshebel @ 23 \mod_1493359640494_2901.docx @ 235341 @  @ 1 
 

14.1.6 Securing arm 
Pos: 31.15.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.15.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.15.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Befestigungshebel (1) @ 31 \mod_1519042788014_2901.docx @ 280877 @  @ 1 
 

1 X Securing arm 5501095 R 
III 

 
Pos: 31.15.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Sechskantschraube für Befestigungshebel @ 34\mod_1539668570422_2901.docx @ 299161 @  @ 1 
 

2 X Hexagon screw 5502238 R 
III 

 
Pos: 31.15.6 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Sechskantmutter für Befestigungshebel @ 34 \mod_1539669577730_2901.docx @ 299189 @  @ 1  
 

3 X Hexagon nut 5502247 R 
III 

 
Pos: 31.15.7 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.15.8 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK : Be festigungshebel @ 31\mod_1519043251335_0.docx @ 280905 @  @ 1 
 

 

Pos: 31.15.9 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 

  

1 

2 

1 

2; 3 
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Pos: 31.16.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Drucklufteinrichtung @ 23 \mod_1493360844754_2901.docx @ 235425 @  @ 1 
 

14.1.7 Compressed air facility 
Pos: 31.16.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.16.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.16.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Ventilkasten (1) @ 41\mod_1563941702978_2901.docx @ 339099 @  @ 1 
 

1 X Valve box complete 
Type: X 

X R 
II 

 
Pos: 31.16.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Druckluftschlauch (Set) @ 41\mod_1563944805370_2901.docx @ 339127 @  @ 1 
 

2 X Compressed air hose (Set) X R 
III 

 
Pos: 31.16.6 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Manometer @ 31\mod_1519112077591_2901.docx @ 281047 @  @ 1  
 

3 X Manometer 5500234 R 
III 

 
Pos: 31.16.7 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Membran @ 31\mod_1519112067976_2901.docx @ 281019 @  @ 1 
 

4 X Membrane 5116785 V 
I 

 
Pos: 31.16.8 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Anschlusskabel 1m (5512670) @ 41\mod_1563353114708_2901.docx @ 338297 @  @ 1  
 

5 X Connecting cable 
L = 39.40 inches 

5512670 R 
III 

 
Pos: 31.16.9 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Anschlusskabel 2m (5512671) @ 41\mod_1563354484428_2901.docx @ 338325 @  @ 1  
 

6 X Connecting cable 
L = 78.75 inches 

5512671 R 
III 

 
Pos: 31.16.10 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Anschlusskabel 7m (5512672) @ 41\mod_1563354497631_2901.docx @ 338353 @  @ 1 
 

7 X Connecting cable 
L = 275.60 inches 

5512672 R 
III 

 
Pos: 31.16.11 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Anschlusskabel 10m (5512673) @ 41\mod_1563354502194_2901.docx @ 338381 @  @ 1 
 

8 X Connecting cable 
L = 393.70 inches 

5512673 R 
III 

 
Pos: 31.16.12 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Anschlusskabel 20m (5512674) @ 41\mod_1563354507819_2901.docx @ 338409 @  @ 1 
 

9 X Connecting cable 
L = 787.40 inches 

5512674 R 
III 

 
Pos: 31.16.13 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Kupplung für Anschlusskabel (5512675) @ 41 \mod_1563355251299_2901.docx @ 338437 @  @ 1  
 

10 X Coupling for connecting cable 5512675 R 
III 

 
Pos: 31.16.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.16.15 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK:  Drucklufteinrichtung mit Insight Control Panel @ 42\mod_1566218971693_0.docx  @ 339931 @  @ 1  
 
  
Pos: 31.16.16 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  

 

  

5 (6 – 7) 

4 

3 2 1 
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Pos: 31.17.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Differenzdruckmessung @ 23\mod_1493374099958_2901.docx @ 235715 @  @ 1  
 
 
 
Pos: 31.18.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Differenzdruckmessung @ 23\mod_1493374099958_2901.docx @ 235715 @  @ 1  
 

14.1.8 Differential pressure measurement 
Pos: 31.18.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.18.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatz teillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.18.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/Winkelanschluss (1) @ 23\mod_1493702893004_2901.docx @ 235779 @  @ 1 
 

1 2 Elbow connection 5502191 R 
III 

 
Pos: 31.18.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/Mutter für Winkelanschluss @ 23\mod_1493703858419_2901.docx @ 235807 @  @ 1  
 

2 2 Nut for elbow connection 5502202 R 
III 

 
Pos: 31.18.6 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/M*P/Schlauch Differenzdruckmessung (Länge  = xxx m) @ 43 \mod_1573714408145_2901.docx @ 346379 @  @ 1  
 

3 2 Hose 
Length = X inches 

5502193 R 
III 

 
Pos: 31.18.7 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Luftfilter @  31\mod_1519209273327_2901.docx @ 281452 @  @ 1 
 

4 2 Air filter 5502252 R 
III 

 
Pos: 31.18.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.18.9 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/GRAFIK: Winkelanschluss für Differenzdrucksteuer ung @ 23\mod_1493704449982_0.docx @ 235835 @  @ 1 
 
 

Pos: 31.18.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 
 
 

 
 
ATEX) @  41\mod_1562571165399_0.docx @ 337642 @  @ 1  

* for ATEX version filters 

 
Pos: 31.18.11 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/FMC/K*/GRAFIK:  Schlauch für Differenzdruckmessung mit Luftfilter (AT EX) @ 41 \mod_1562571165399_0.docx @ 337639 @  @ 1  
 
 
Pos: 31.19.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Differenzdruckmessung @ 23\mod_1493374099958_2901.docx @ 235715 @  @ 1  
 
 
Pos: 31.19.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.19.7 /Betriebsanleitung/Grafiken/Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/GRAFIK: Winkelanschluss für D ifferenzdrucksteuerung @ 23\mod_1493704449982_0.docx @ 235835 @  @ 1 
 
 
Pos: 31.20 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 31.21.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Reststaubentsorgung @ 22 \mod_1493120522427_2901.docx @ 233843 @  @ 1  
 

14.1.9 Residual dust disposal 
Pos: 31.21.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.21.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.21.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/Schlauch (Set) für Reststaubentsorgung (1) @ 23 \mod_1493972828537_2901.docx @ 237023 @  @ 1  
 

1 X Hose (Set) 
L = 27.55 inches 

5505041 R 
III 

 
Pos: 31.21.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/Plastiktüte Reststaubentsorgung @ 23 \mod_1493973255303_2901.docx @ 237051 @  @ 1 
 

2 1 Plastic bag 5502695 R 
III 

 
Pos: 31.21.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.22.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/16 Ersatzteilhaltung und Kundendienst/Zubehör @ 31 \mod_1519220249482_2901.docx @ 281620 @  @ 1  
 

1; 2 

1; 2 

3 4* 3 
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14.1.10 Accessories 
Pos: 31.22.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.22.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.22.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Filterdruckminderer (Set) @ 31 \mod_1519219806921_2901.docx @ 281592 @  @ 1  
  

1 Filter regulator (Set) 
Type: MC202-D00 

5500951 R 
III 

 
Pos: 31.22.5 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Füllstandssensor @ 41 \mod_1563958705611_2901.docx @ 339201 @  @ 1 
  

X Level sensor 
Type: X 

X R 
III 

 
Pos: 31.22.6 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Berstscheibe @ 31\mod_1519220636836_2901.docx @ 281648 @  @ 1 
  

X Explosion vent 
Type: X inches 

X V 
I 

 
Pos: 31.22.7 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Berstsensor @ 31\mod_1519221778655_2901.docx @ 281676 @  @ 1 
  

1 Explosion sensor 
Type: SE-HT 

5502253 R 
I 

 
Pos: 31.22.8 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Druckentlastungsventil @ 31\mod_1519284968833_2901.docx @ 281769 @  @ 1  
  

X Explosion relief valve 
Type: 480 EVN2.0 

5505010 R 
II 

 
Pos: 31.22.9 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Flammenlose Explosionsdruckentlastung @ 36\mod_1549519833117_2901.docx @ 316299 @  @ 1 
  

X Flameless explosion venting device 
Type: FLEX C2 PRO S 

5512426 R 
II 

 
Pos: 31.22.10 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Bli tzalarmlampe @ 31\mod_1519222203444_2901.docx @ 281732 @  @ 1  
  

1 Flashing alarm lamp 5500602 R 
III 

 
Pos: 31.22.11 /BA  Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Filtereinsatz für Sicherheitsfilter @ 36 \mod_1544093447180_2901.docx @ 312769 @  @ 1  
  

X Filter element 
for safety filter 

5512555 R 
III 

 
Pos: 31.22.12 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.23.1 /BA Nederman Filtration/Überschriften/1.1.1/Einbauventilator @ 17 \mod_1489146838410_2901.docx @ 222915 @  @ 1 
 

14.1.11 Built-in fan 
Pos: 31.23.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 31.23.3 /Betriebsanleitung/16 Ersatzteilhaltung/TABELLE: Titelzeile Ersatzteillis te @ 23\mod_1493294866764_2901.docx @ 235113 @  @ 1  
 

Pos. Installed 
quantity 

Designation 
Technical specifications 

Item no. Type V/R1) 
Require stage2) 

 
Pos: 31.23.4 /BA Nederman Filtration/16 Ersatzteilhaltung/Ersatzteillis ten/FMC/K*/Drehstrommotor für Einbauventilator (1) @ 31\mod_1519386151607_2901.docx @ 281945 @  @ 1 
 

1 1 Three-phase AC motor 
Type: xxx 
B 5; xxx kW; xxx min-1; xxx V; xxx Hz 

X R 
III 

 
Pos: 32 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 33.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/17 Außerbetriebnahme und Demontage @ 33\mod_1535106106832_2901.docx @ 294089 @  @ 1  
 

15 Decommissioning and Dismantling 
Pos: 33.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.3.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @  32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1 
 

 

NOTICE 
 
Pos: 33.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.3.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Die entsprechenden gesetzlichen Vorschriften zur Vermeidung von Unfällen beachten @ 38\mod_1560233026843_2901.docx @ 329581 @  @ 1  
 

Observe the corresponding legal regulations for avoiding accidents in the 
respective country! 

Pos: 33.3.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.3.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.5 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/17 Außerbetriebnahme und Demontage/Außerbetriebnahme @ 33 \mod_1535106220094_2901.docx @ 294117 @  @ 1 
 

15.1 Decommissioning 
Pos: 33.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.7.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 33.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.7.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Gefährliche elektrische Spannung! @ 39 \mod_1560320042725_2901.docx @ 330569 @  @ 1 
 

Dangerous electrical voltage! 
Pos: 33.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.7.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 33.7.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.7.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Arbeiten an elektrischen Ausrüstung: => Elektrofachkr aft @ 39\mod_1560320310776_2901.docx @ 330597 @  @ 1  
 

➔ Only qualified electricians may work on electrical equipment. 
Pos: 33.7.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.7.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.9.1 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1  
 

 

DANGER 
 
Pos: 33.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.9.3 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Spannungsführende Teile! @ 39 \mod_1560860800997_2901.docx @ 332769 @  @ 1 
 

Voltage-carrying parts! 
Pos: 33.9.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.9.5 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1 
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 33.9.6 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.9.7 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Spannungsführende Teile im Schaltschrank (Filtration) @ 40 \mod_1561616835084_2901.docx @ 335107 @  @ 1 
 

Connecting terminals of the main switch are still live when the mains switch on 
the control cabinet has been set to “0” position. 

Pos: 33.9.8 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.9.9 /Be triebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Kennzeichnungen an den Anschlussklemmen beachten @ 39 \mod_1560861033898_2901.docx @ 332835 @  @ 1  
 

➔ Observe markings on connecting terminals. 
Pos: 33.9.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.9.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.11.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1  
 

 

WARNING 
 
Pos: 33.11.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.11.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Drehende oder bewegliche Teile! @ 37\mod_1558331681263_2901.docx @ 321869 @  @ 1  
 

Rotating or moving parts! 
Pos: 33.11.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.11.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sch weren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 33.11.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.11.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Vor der Außerbetriebnahme @ 40 \mod_1561615798906_2901.docx @ 335023 @  @ 1  
 

Prior to decommissioning: 
Pos: 33.11.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.11.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage elektrisch freischalten @ 39 \mod_1560405169954_2901.docx @ 331121 @  @ 1 
 

➔ Disconnect machine / plant from electrical power supply, i.e. disconnect all 
energy sources using the main switch on the control cabinet (main switch to 
position “0”). 

Pos: 33.11.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Hauptschalter mit einem Vorhängeschloss sichern und Schlüssel abziehen @ 39 \mod_1560405307762_2901.docx @ 331177 @  @ 1  
 

➔ Secure main switch with a padlock and remove key. 
Pos: 33.11.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschine/Anlage auf Spannungsfreiheit prüfen @ 39 \mod_1560405351721_2901.docx @ 331205 @  @ 1 
 

➔ Check that the machine / plant is voltage-free. 
Pos: 33.11.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Druckluftversorgung drucklos machen und Druckbehälter entlüften @ 39\mod_1560405403053_2901.docx @ 331233 @  @ 1 
 

➔ Depressurize compressed air supply and vent (empty) pressure vessel. 
Pos: 33.11.13 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 33.11.14 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.13.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 33.13.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.13.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Außerbetriebnahme nur durch beauftragte und fachkundige Personen durchführen lassen @ 4 0\mod_1561618776427_2901.docx @ 335163 @  @ 1  
 

Decommissioning may only be carried out by authorized and specialist 
personnel. 

Pos: 33.13.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.13.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.15 /Betriebsanleitung/17 Außerbetriebnahme und Demontage/Tätigkeiten zur Außerinbetriebnahme @ 33 \mod_1535106589930_2901.docx @ 294201 @  @ 1  
 

The following activities must be carried out to decommission the machine / 
plant: 
➔ Run the machine / plant until completely empty, i.e. the machine / plant 

must be run without material infeed for as long as necessary until no more 
dust is discharged. 

➔ Switch machine / plant off. 
➔ Disconnect the machine / plant completely from all power and supply 

sources/connections. 
Pos: 33.16 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
Pos: 33.17 /Betriebsanleitung/Überschriften/1.1/17 Außerbetriebnahme und Demontage/Demontage @ 33 \mod_1535106295349_2901.docx @ 294145 @  @ 1  
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15.2 Dismantling 
Pos: 33.18 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.19.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/GEFAHR @ 16\mod_1487254311198_2901.docx @ 221129 @  @ 1 
 

 

DANGER 
 
Pos: 33.19.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.19.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Herabfallende Maschinenteile! @ 38 \mod_1559105292803_2901.docx @ 324379 @  @ 1  
 

Falling machinery parts! 
Pos: 33.19.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.19.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/GEFAHR: Nichtbeachtung führt zu Tod oder schweren Verletzungen! @ 36\mod_1552631365730_2901.docx @ 317829 @  @ 1  
 

Non-compliance will result in death or serious injury! 
Pos: 33.19.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.19.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Gefahrenbereich mit geeigneten Markierungs- und Absperrelementen sichern @ 38\mod_1559105386571_2901.docx @ 324407 @  @ 1 
 

➔ Cordon off danger area with suitable marking and barrier elements. 
Pos: 33.19.8 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schild „Aufenthalt unter schwebender Last verboten“ gut s ichtbar anbringen @ 38\mod_1559110605212_2901.docx @ 324577 @  @ 1  
 

➔ Place “Standing under suspended loads forbidden” sign in a clearly 
visible position. 

Pos: 33.19.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Verantwortlichen bestimmen, der während des Transports den Gefahrenbereich überwacht @ 38\mod_1559105528479_2901.docx @ 324435 @  @ 1  
 

➔ Appoint supervisor to monitor the danger areas during transport. 
Pos: 33.19.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Nur zugelassene Lasthebeeinrichtungen und Lastaufnahmemittel .. . einsetzen @ 38\mod_1559110676718_2901.docx @ 324605 @  @ 1  
 

➔ Only use approved load hoisting and handling equipment with adequate 
load-bearing capacity. 

Pos: 33.19.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile nur an vorgesehenen Anhängepunkten anschlagen @ 38 \mod_1559111101081_2901.docx @ 324633 @  @ 1  
 

➔ Handling equipment may only be connected to designated hoisting points 
on machine parts when lifting. 

Pos: 33.19.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Rohrleitungsteile nur an vorgesehenen Anhängepunkte n oder mit rutschfesten Kunststoffseil anschlagen @ 38\mod_1559111150865_2901.docx @ 324661 @  @ 1  
 

➔ Pipeline parts may only be lifted using the designated hoisting points or a 
non-slip plastic rope. 

Pos: 33.19.13 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Nicht unter schwebenden Lasten aufhalten @ 38 \mod_1559111272042_2901.docx @ 324689 @  @ 1 
 

➔ Do not stand or walk under suspended loads. 
Pos: 33.19.14 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 33.19.15 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 33.21.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1  
 

 

WARNING 
 
Pos: 33.21.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.21.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Absturzgefahr! @ 39\mod_1560343789171_2901.docx @ 330851 @  @ 1 
 

Danger of falling! 
Pos: 33.21.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.21.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sch weren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 33.21.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.21.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Arbeiten in größerer Höhe @ 40 \mod_1561695555849_2901.docx @ 335279 @  @ 1  
 

If working at greater height: 
Pos: 33.21.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.21.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Schutzausrüstung gegen Absturz tragen und verwenden @ 40 \mod_1561695621601_2901.docx @ 335307 @  @ 1 
 

➔ Wear and use protective equipment against falls. 
Pos: 33.21.10 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 33.21.11 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 
 

 
Pos: 33.23.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/WARNUNG @ 16\mod_1487254444870_2901.docx @ 221157 @  @ 1  
 

 

WARNING 
 
Pos: 33.23.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.23.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Art / Quelle der Gefahr/Absturzgefahr! @ 39\mod_1560343789171_2901.docx @ 330851 @  @ 1 
 

Danger of falling! 
Pos: 33.23.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.23.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Konsequenzen bei Missachtung/WARNUNG: Nichtbeachtung kann zu Tod oder sch weren Verletzungen führen! @ 36\mod_1552634152769_2901.docx @ 317913 @  @ 1  
 

Non-compliance can lead to death or serious injury! 
Pos: 33.23.6 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.23.7 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Bei Arbeiten über Körperhöhe @ 39 \mod_1560343878230_2901.docx @ 330879 @  @ 1  
 

If working above head height: 
Pos: 33.23.8 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.23.9 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Geprüfte und zugelassene Aufstiegshilfen und Arbeits bühnen verwenden @ 39\mod_1560343938246_2901.docx @ 330907 @  @ 1 
 

➔ Use tested and approved climbing aids and work platforms. 
Pos: 33.23.10 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Handlungsanweisungen/Maschinenteile nicht als Aufstiegshilfen verwenden @ 39\mod_1560343985137_2901.docx @ 330935 @  @ 1 
 

➔ Do not use machine parts as climbing aids. 
Pos: 33.23.11 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1 
 
 
Pos: 33.23.12 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
Pos: 33.24 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
 
Pos: 33.25.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 33.25.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.25.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweis texte/Demontage von fachkundigem Personal oder durch den Hersteller durchführen lassen @ 40 \mod_1561697556967_2901.docx @ 335363 @  @ 1 
 

Have dismantling carried out by specialist personnel or by the 
manufacturer. 

Pos: 33.25.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.25.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
 

 
Pos: 33.27.1 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Warnsymbole mit Signalwort/HINWEIS @ 32\mod_1526453032777_2901.docx @ 288609 @  @ 1  
 

 

NOTICE 
 
Pos: 33.27.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.27.3 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Hinweistexte/Demontage der Bauteile nur in Zonen => keine explosionsfähige Atmosphäre @ 40\mod_1561698866850_2901.docx @ 335419 @  @ 1 
 

The disassembly of the components may take place only in areas, where 
no explosive atmosphere is present. 

Pos: 33.27.4 /Betriebsanleitung/Leerzeile 1pt @ 11\mod_1479298310216_0.docx @ 212267 @  @ 1  
 
 
Pos: 33.27.5 /Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise/Abgrenzungslinie unten @ 36\mod_1552040616240_0.docx @ 317409 @  @ 1  
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16 Disposal 
Pos: 35.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 35.3 /Betriebsanleitung/18 Entsorgung und Recycling/Entsorgung @ 23\mod_1493792374582_2901.docx @ 236127 @  @ 1  
 

The user is responsible for safe handling of the equipment during the period of 
its use until environmentally correct disposal. 
 
The disposal of replaced components, dust/cleaning waste and other waste, 
must comply with the guidelines applicable for the respective materials. These 
guidelines are normally stipulated by the local respective authorities. If in doubt, 
contact the employee responsible for safety in your company for advice. The 
same also applies for auxiliary materials in use such as oil and grease. Disposal 
must be carried out according to current national legislation. 
 
This sign indicates that the disposal of waste products must be separate from 
household waste in compliance with the directive on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). Any products which are non-functionable or no 
longer required must be disposed of at a WEEE collection and recycling centre. 
The correct disposal of waste electrical and electronic equipment serves to 
protect the environment and people from potential harmful materials that are 
often contained in electrical and electronic equipment. Your active involvement 
in the correct disposal of products can help to protect natural resources. 

Pos: 36 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 37.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/19 Anhang @ 33\mod_1531386115258_2901.docx @ 292209 @  @ 1  
 

17 Appendix 
Pos: 37.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 37.3.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/19 Anhang/Gewährleistung @ 14\mod_1485497706149_2901.docx @ 216789 @  @ 1 
 

17.1 Warranty 
Pos: 37.3.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.3.3 /Be triebsanleitung/19 Anhang/Gewährleistung/Gewährleistung @ 15\mod_1486105306968_2901.docx @ 218145 @  @ 1  
 

Scope and duration of the warranty are stipulated in our sales terms and 
conditions. 

 

This operating manual contains all necessary information and must be read 
carefully before commissioning the machine / plant. 

 

Worn parts are not covered by the warranty. Warranty claims are to be reported 
immediately, quoting the plant / project number, immediately upon discovery of 
the fault. 

 

In addition to the situations named in the sales terms and conditions, the 
warranty will become void in the event of: 

 

• Non-compliance with the technical data 

• Lack of knowledge of or non-compliance with the operating manual and the 
instructions contained herein with regard to transport, storage, assembly, 
commissioning, operation and maintenance 

• incorrect use 

• incorrect handling 

• incorrect assembly, commissioning, operation or maintenance 

• operation of the machine / plant with faulty safety equipment or incorrectly 
fitted or non-functioning safety and protection devices 

• inadequately qualified or insufficiently trained operating and specialist 
personnel 

• unauthorized constructional changes 

• unauthorized alterations to parameters or the software 

• unpermitted operating means 

• incorrectly executed repair work 

• incorrect or incorrectly executed laying or connection of connecting cables 

• use of non-original spare parts 

• catastrophes as a result of external influence or force majeure 
 

The operator shall ensure under his or her own responsibility, 
 

• that the fundamental safety instructions in this chapter as well as the safety 
instructions in the individual chapters are observed at all times. 

• that correct use is guaranteed and that the machine / plant is operated in 
accordance with the contractually agreed operating conditions. 

• that improper user and incorrect installation or commissioning as well as 
unpermitted operation are excluded at all times. 

Pos: 37.4 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1 
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Pos: 37.5.1 /Be triebsanleitung/Überschriften/1.1/19 Anhang/Haftungsbeschränkungen @ 14\mod_1485497817981_2901.docx @ 216817 @  @ 1 
 

17.2 Liability restrictions 
Pos: 37.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.5.3 /Be triebsanleitung/19 Anhang/Haftungsbeschränkungen/Haftungsbeschränkungen @ 15 \mod_1486111765209_2901.docx @ 218173 @  @ 1 
 

All technical information, data and instructions contained in this operating 
manual for the operation and maintenance / servicing of the machine / plant 
represent are provided and take into account our experience and expertise in 
this field to the best of our knowledge. 
 
Drawings and graphics do not necessarily represent the scope of delivery 
and/or any possible spare part order on the scale of 1:1. 
 
We do not accept any liability for damage or operational disruptions resulting 
from operating faults, non-compliance with the operating manual or incorrect 
repair work. We would like to point out explicitly that any spare parts and 
accessories not supplied by us have not been checked or approved by us. 
 
The installation and use of third-party products can therefore have a negative 
influence on the prescribed design characteristics of the machine / plant and 
compromise safety for man, machine and property items. 
 
We are excluded from any liability in the result of damage caused by the use of 
non-original spare parts and accessories. 

Pos: 37.5.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.5.5 /Be triebsanleitung/03 Grundlegende Sicherheitshinweise/Produktsicherheit/Sämtliche Umbauten und Veränderungen an der Maschine/An lage @ 33\mod_1529578551356_2901.docx @ 291459 @  @ 1 
 

Any alterations or modifications to the machine / plant are forbidden unless 
explicitly approved by the manufacturer in writing. This also applies for the 
installation and adjustment of safety devices as well as welding on load-bearing 
parts. Non-compliance results in warranty invalidation. 

Pos: 38 /Betriebsanleitung/----- Seitenumbruch ----- @ 10\mod_1478587717206_0.docx @ 209487 @  @ 1  
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Pos: 39.1 /Betriebsanleitung/Überschriften/1/20 Zulieferdokumentation @ 34\mod_1540531631865_2901.docx @ 299687 @  @ 1 
 

18 Supplier documentation 
Pos: 39.2 /Betriebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1  
 

 
Pos: 39.3 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Bedienungsanleitung Insight Control Panel @ 41\mod_1562646731104_2901.docx @ 337719 @  @ 1  
 

Operation instructions Insight Control Panel 
Pos: 39.4 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Montage- und Serviceanleitung Insight Control Panel @ 41\mod_1562646796839_2901.docx @ 337747 @  @ 1 
 

Installation and Service Manual Insight Control Panel 
Pos: 39.5.1 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Pneumatikteile/Pneumatikteile @ 34\mod_1540794374620_2901.docx @ 300299 @  @ 1 
 

Pneumatic components 
Pos: 39.5.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.5.3 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Pneumatikteile/Spülgastanksystem (Reco) @ 34\mod_1540794403936_2901.docx @ 300327 @  @ 1 
 

Flushing gas-tank system (Reco) 
Pos: 39.5.4 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Pneumatikteile/Filterdruckminderer (Camozzi) @ 34\mod_1540794431298_2901.docx @ 300355 @  @ 1  
 

Filter regulator (Camozzi) 
Pos: 39.5.5 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.6.1 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Antriebe @ 34\mod_1540793941045_2901.docx @ 300019 @  @ 1  
 

Drives 
Pos: 39.6.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.6.3 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Getriebemotoren (Bauer Gear Motor) @ 34\mod_1540794057489_2901.docx @ 300047 @  @ 1  
 

Gear motors (Bauer Gear Motor) 
Pos: 39.6.4 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Getriebemotoren (STM) @ 34\mod_1540794154335_2901.docx @ 300103 @  @ 1 
 

Gear motors (STM) 
Pos: 39.6.5 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Getriebemotoren (Bonfiglioli) @ 34\mod_1540794184574_2901.docx @ 300131 @  @ 1 
 

Gear motors (Bonfiglioli) 
Pos: 39.6.6 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Drehstrommotoren (Hoyer) @ 34\mod_1540794216399_2901.docx @ 300159 @  @ 1 
 

3-phase AC motors (Hoyer) 
Pos: 39.6.7 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Drehstrommotoren (Dutchi) @ 34\mod_1540794238161_2901.docx @ 300187 @  @ 1  
 

3-phase AC motors (Dutchi) 
Pos: 39.6.8 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Antriebe/Drehstrommotoren (VEM) @ 34\mod_1540794268875_2901.docx @ 300215 @  @ 1  
 

3-phase AC motors (VEM) 
Pos: 39.6.9 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.7.1 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Fördereinrichtungen/Fördereinrichtungen @ 34 \mod_1540794303929_2901.docx @ 300243 @  @ 1 
 

Transport facilities 
Pos: 39.7.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.7.3 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Fördereinrichtungen/Zellenradschleuse (Nederman Manufacturing) @ 34\mod_1540794336052_2901.docx @ 300271 @  @ 1 
 

Rotary valve (Nederman Manufacturing) 
Pos: 39.7.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.8.1 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Messgeräte/Messgeräte @ 41 \mod_1563967643820_2901.docx @ 339229 @  @ 1  
 

Measuring instruments 
Pos: 39.8.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.8.3 /BA Nederman Filtration/20 Zulieferdokumentation/Messgeräte/Füllstandssensor (Carlo Gavazzi) @ 41 \mod_1563967713893_2901.docx @ 339257 @  @ 1 
 

Level sensor (Carlo Gavazzi) 
Pos: 39.8.4 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.9.1 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Druckentlastungselemente/Explosionsdruckentlastungselemente @ 34 \mod_1540794455140_2901.docx @ 300383 @  @ 1 
 

Explosion pressure relief elements 
Pos: 39.9.2 /Be triebsanleitung/Leerzeile Halb @ 10\mod_1478598405587_0.docx @ 209637 @  @ 1 
 

 
Pos: 39.9.3 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Druckentlastungselemente/Berstscheibe (Brilex) @ 34 \mod_1540794495572_2901.docx @ 300411 @  @ 1  
 

Explosion Vent (IEP) 
Pos: 39.9.4 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Druckentlastungselemente/Druckentlastungsventil (Hoerbiger) @ 34 \mod_1540794532492_2901.docx @ 300439 @  @ 1  
 

Explosion relief valve (Hoerbiger) 
Pos: 39.9.5 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Druckentlastungselemente/Flammenlose Explosionsdruckentlastung (rsbp) @ 34 \mod_1540794597789_2901.docx @ 300495 @  @ 1 
 

Flameless explosion venting device (rsbp) 
Pos: 39.9.6 /Be triebsanleitung/20 Zulieferdokumentation/Druckentlastungselemente/Q-Rohr (Rembe) @ 34\mod_1540794573574_2901.docx @ 300467 @  @ 1 
 

Q-Pipe (Rembe) 
=== Ende der Liste für Textmarke Inhalt === 
 


